
  
    
      
    
  


[image: achterkant2]


[image: Beertje1]









[image: BWSC]

Dit e-boek is gemaakt voor persoonlijk gebruik

en is niet bestemd voor commerciële doeleinden.









bruna science fiction 31






[image: SF]







Pierre Boulle



De apenplaneet











A.W. Bruna & Zoon Utrecht|Antwerpen












oorspronkelijke titel

La Planète des Singes

© 1963 by René Julliard, Paris



vertaling

S. Luwé-Vos



omslagillustratie

Rinke Doornekamp



omslagontwerp

Dick Bruna

1973









ISBN 90 229 9031 1

D / 1973 / 0939 / 140

eerder verschenen in de reeks Zwarte Beertjes (1101)




Deel een





1



Jinn en Phyllis brachten een verrukkelijke vakantie in de ruimte door, zo ver mogelijk verwijderd van de bewoonde hemellichamen.

 
In die tijd waren interplanetaire reizen aan de orde van de dag; het verhuizen van de ene planeet naar de andere was niets bijzonders meer. Raketten brachten toeristen naar de wonderlijke oorden van Sirius, of zakenlui naar de bekende beurzen van Arcturus of Aldebaran. Maar Jinn en Phyllis, een stelletje rijke levensgenieters, vielen in de kosmos op door hun oorspronkelijkheid en hun enigszins poëtische instelling. Zij doorkruisten het heelal voor hun plezier - met een zeilschip.

 
Hun schip was een soort bol waarvan het omhulsel - het zeil - dat bewonderenswaardig fijn en licht was, zich verplaatste door de ruimte, voortgestuwd door de druk van lichtstralen. Zo’n voertuig wordt in de nabijheid van een ster aan zichzelf overgelaten (en toch ver genoeg verwijderd, opdat de zwaartekracht niet té sterk is) en zal zich altijd rechtlijnig voortbewegen in tegenovergestelde richting; maar omdat het sterrenstelsel van Jinn en Phyllis drie zonnen bevatte, die verhoudingsgewijze niet ver uit elkaar lagen, kreeg hun zeilscheepje langs drie verschillende assen lichtstoten op te vangen. Jinn had dan ook een uitermate ingenieuze procedure uitgedacht om te sturen. Zijn zeil was aan de binnenkant gevoerd met een serie zwarte zonneschermen die hij naar
verkiezing kon op- en ontrollen. En dit veranderde het resultaat van de lichtdruk, doordat hij de weerkaatsende kracht op bepaalde gedeelten wijzigde. Bovendien kon het elastisch omhulsel zich uitzetten of samentrekken al naar gelang de bestuurder dat wenste. Als Jinn de snelheid wenste op te voeren gaf hij het zeil dus de grootst mogelijke doorsnede. Zo nam dat dan de uitwaseming van de stralen op een enorme oppervlakte op, en het scheerde door de ruimte met een krankzinnig hoge snelheid, die Phyllis duizelig maakte; een duizeligheid die hem op zijn beurt ook beving en hen elkaar hartstochtelijk deed omhelzen, de blik verloren in de verte, naar de mysterieuze afgronden waar de reis hen heen bracht. Als ze daarentegen langzamer wilden gaan, drukte Jinn op een knopje. Het zeil kromp dan ineen, totdat de bol nog net groot genoeg was om hen beiden te bevatten, dicht tegen elkaar aangedrukt. De kracht van het licht was dan al gauw te verwaarlozen en de minuscule bal, teruggebracht tot een willoos object, scheen onbeweeglijk, als aan een onzichtbare draad opgehangen in de leegte. Het jonge paar bracht luie en bedwelmende uren door in dit kleine stukje heelal, op maat gebouwd voor hen alleen. Dat deed Jinn de vergelijking maken met een zeilboot met pech en Phyllis met een luchtbel van een onderwaterspin.

 
Jinn kende wel degelijk ook andere manieren die door kosmonauten als het toppunt van zeilkunst worden beschouwd; bijvoorbeeld door de schaduw van de planeten en die van bepaalde sterren te gebruiken om overstag te gaan. Hij had zijn kennis op Phyllis overgebracht, die bijna net zo handig werd als hij en vaak zelfs overmoediger. Wanneer ze aan het roer zat, liep ze soms de vaargeulen uit, die hen binnen de grenzen van hun sterrenstelsel hielden. Het onweer dat daarvan het gevolg was, bracht de lichtgolven in de war en deed hun bootje schudden als een notendop. Twee of drie keer had Jinn, wakker geschrokken, boos moeten worden, haar het zeil ontnomen en bliksemsnel de raketten aangezet, die ze alleen maar onder gevaarlijke omstandigheden gebruikten.



Die dag lagen Jinn en Phyllis naast elkaar uitgestrekt in het midden van hun ballon, zonder andere zorgen dan van hun vakantie te genieten, en zich door de stralen van hun drie zonnen bruin te laten bakken. Met gesloten ogen dacht Jinn aan niets anders dan aan zijn liefde voor Phyllis. En Phyllis, op haar zij liggend, keek naar de onmetelijke grootsheid van de wereld en liet zich, zoals altijd, door de kosmische sensatie van het niets hypnotiseren.

 
Plotseling schrok zij op uit haar dromen, fronste haar voorhoofd en richtte zich half op. Een lichtstraal flikkerde door het niets. Ze wachtte een paar seconden en zag de flikkering opnieuw; het was net een straal die op een glinsterend voorwerp weerkaatst werd. De kennis van de kosmos die ze op deze tochten had opgedaan, kon haar niet misleiden. Overigens was Jinn, die ze er op attent maakte, het met haar eens en het was ondenkbaar dat Jinn zich in deze materie zou vergissen: een in het licht blinkend lichaam dobberde op een nog niet precies te schatten afstand door de ruimte. Jinn greep zijn verrekijker en richtte hem op het mysterieuze object, terwijl Phyllis op zijn schouder leunde.

 
‘Het is een klein ding,’ zei hij. ‘Het lijkt wel van glas... Laat me dan kijken, ’t Komt dichterbij. Het gaat sneller dan wij. Je zou zeggen...

 
Zijn gezicht werd ernstig. Hij liet de verrekijker vallen, waarvan Phyllis zich ogenblikkelijk meester maakte.

 
'Het is een fles, liefje.’

 
‘Een fles!’

 
Zij keek op haar beurt.

 
‘Ja, een fles. Ik zie ’m duidelijk. Hij is van helder glas. Er zit een kurk op; hij is verzegeld. Er zit iets wits binnenin... van papier, vast een brief. Jinn, we moeten ’m te pakken zien te krijgen!’

 
Dat vond Jinn ook; hij had al allerlei manoeuvres uitgevoerd om in de baan van het onbekende voorwerp te komen. Hij kreeg het snel voor elkaar en verminderde de snelheid van de bol om zich te laten inhalen. Ondertussen had Phyllis haar ruimtepak aangetrokken en verliet het zeil door een dubbelluik. Ze hield zich met één hand aan een koord vast, terwijl ze met de andere een schepnet met een lange steel rond zwaaide, en zich klaar hield om de fles op te vissen.

 
Het was niet de eerste keer dat ze vreemde voorwerpen tegenkwamen en het schepnet had zijn nut al meer bewezen. Ze waren eerder, langzaam voort zeilend en soms zelfs volledig onbeweeglijk, voor verrassingen gesteld en hadden voor raketreizigers onthutsende ontdekkingen gedaan. Al meer had Phyllis in haar schepnet de overblijfselen van verpulverde planeten, stukken meteorieten uit de verste gedeelten van het heelal en brokken satellieten die gelanceerd waren in het begin van de overwinning op de ruimte, verzameld. Ze was erg trots op haar collectie; maar het was de eerste keer dat ze een fles tegenkwamen, en een fles nog wel met een brief-want daaraan twijfelde ze niet. Haar hele lichaam trilde van ongeduld en terwijl ze gebaarde als een spin aan ’t eind van een draad, schreeuwde ze:

 
‘Langzamer, Jinn... Nee, een beetje vlugger; hij gaat ons passeren; naar bakboord ... naar stuurboord ... laat gaan... ik héb ’m!’

 
Ze schreeuwde het uit en klom met haar buit weer aan boord. Het was een fles van grote omvang, waarvan de hals zorgvuldig verzegeld was. Je kon er een rol papier in zien zitten.

 
‘Jinn, sla ’m stuk, schiet op!’ riep Phyllis, trappelend van ongeduld. Wat kalmer aan verwijderde Jinn methodisch de stukken lak. Maar toen de fles zover geopend was, merkte hij dat hij het papier dat in een wigvorm gevouwen was, er niet uit kon krijgen. Hij besloot Phyllis’ smeekbeden op te volgen en brak de fles met behulp van een hamer. Het papier ontrolde vanzelf. Het bestond uit een groot aantal zeer dunne blaadjes, beschreven met een fijn handschrift. Het manuscript was in de taal van de Aarde geschreven, die Jinn perfect sprak, omdat hij een deel van zijn studie op deze planeet had gedaan.

 
Een gevoel van onbehagen weerhield hem echter het document dat hun op zo’n vreemde manier in handen gevallen was, te gaan lezen; maar de grote opwinding van Phyllis deed hem ertoe besluiten. Maar zij kende de taal slecht en had zijn hulp nodig.

 
‘Jinn, toe nou!’

 
Hij verminderde het volume van de bol, zodat ze zachtjes door de ruimte dobberden en verzekerden zich ervan dat geen enkel obstakel zich op hun weg bevond. Daarna strekte hij zich naast zijn vriendinnetje uit en begon het manuscript te lezen.
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Ik vertrouw dit manuscript aan de ruimte toe, niet met de bedoeling om hulp te verkrijgen, maar om misschien deze verschrikkelijke ramp te helpen bezweren die het menselijk ras bedreigt. God zij ons allen genadig!



‘Het menselijk ras?’ zei Phyllis verwonderd.

 
‘Dat staat er,’ bevestigde Jinn. ‘Onderbreek me nu al niet bij het begin.’ En hij ging verder met lezen.

 
Wat mij betreft, Ulysse Mérou, ik ben weer met mijn gezin in het ruimteschip vertrokken. We kunnen nog jaren lang voortbestaan. Wij verbouwen aan boord groenten en fruit, en we houden kippen en konijnen. Het ontbreekt ons aan niets. Misschien zullen we op een dag een gastvrije planeet vinden. Maar dat is een wens die ik nauwelijks durf uit te spreken. En hier volgt, waarheidsgetrouw, het verslag van mijn avontuur.



In het jaar 2500 scheepte ik me in met twee metgezellen in het ruimteschip, met de bedoeling dat gebied in de ruimte te bereiken waar de meer dan reusachtige ster Betelgeus in al zijn koninklijkheid troont.

 
Het was een ambitieus project, het grootste dat ooit op Aarde tot stand is gebracht. Betelgeus, Alpha Orionis, zoals onze astronomen hem noemen, ligt op ongeveer driehonderd lichtjaren van onze planeet. Hij is in velerlei opzichten opvallend. Ten eerste door zijn grootte: zijn doorsnede meet drie tot vier honderd maal die van onze zon; dat wil zeggen: als zijn middelpunt zou samenvallen met dat van onze zon, zou dit monster zich tot aan de baan van Mars uitstrekken. Ten tweede door zijn uitstraling: het is een ster van de eerste orde, de stralendste van de Orion constellatie, met het blote oog van de Aarde af zichtbaar, ondanks de afstand. Ten derde door de aard van zijn straling: hij straalt rode en oranje vuren uit met het prachtigste effect. Tenslotte is het een ster met een afwisselende straling; haar helderheid varieert op bepaalde tijden, hetgeen veroorzaakt wordt door veranderingen in zijn doorsnede. Betelgeus is een rekbare planeet, kloppend als het menselijk hart.

 
Waarom nu, na een onderzoek van het zonnestelsel waarvan alle planeten onbewoond zijn, een zó ver weg liggend hemellichaam gekozen als doel van een eerste vlucht tussen de sterren? Professor Antelle, een geleerde, had deze beslissing genomen. Als belangrijkste organisator van de onderneming waarin hij het totaal van een enorm kapitaal had gestoken, en als chef van onze expeditie had hij het ruimteschip zelf uitgedacht en het bouwen ervan zelf geleid. Hij legde me de reden van zijn keus tijdens de reis uit.

 
‘M’n beste Ulysse,’ zei hij. ‘Het is niet moeilijker en het duurt nauwelijks langer voor ons om Betelgeus te bereiken dan een ster die veel dichterbij ligt, bijvoorbeeld Proxima Centauri.’

 
Hierop dacht ik wel te kunnen protesteren en mijn pas verworven astronomische kennis te kunnen spuien.

 
‘Nauwelijks langer? Toch ligt Proxima Centauri maar vier lichtjaren weg, terwijl Betelgeus...’

 
‘Op driehonderd ligt, dat ontken ik ook niet. Toch zullen we er nauwelijks meer dan twee jaar over doen om er te komen, terwijl we een maar even kortere tijdsduur nodig zouden hebben om in het gebied van Proxima Centauri te komen. Jij gelooft het omgekeerde, omdat je gewend bent aan die kippeëindjes, die onze planetaire reizen uiteindelijk zijn, en waarvoor bij het vertrek een krachtige versnelling toelaatbaar is omdat die maar een paar minuten duurt, terwijl de snelheid die op de tocht bereikt wordt, belachelijk laag blijft, niet te vergelijken met die van ons... Het wordt tijd dat ik je enige uitleg geef over hoe ons schip werkt.

 
Dank zij de vervolmaakte raketten, waarvan ik de eer heb ze zover gebracht te hebben, kan dit ruimteschip zich met de voor een materieel voorwerp grootst mogelijke snelheid in het heelal verplaatsen, dat wil zeggen de snelheid van het licht minus epsilon.’

 
‘Minus epsilon?’

  
‘Ik bedoel dat het die tot op een uiterst kleine kwantiteit kan benaderen, in de orde van miljarden, als je wilt.’

 ‘Goed,’ zei ik. ‘Dat begrijp ik.’

 
‘Wat je ook moet weten, is dat als we ons met deze gang verplaatsen onze tijd merkbaar zal gaan afwijken van de tijd op Aarde, een afwijking die nog groter wordt naarmate wij sneller gaan. Neem nu dit moment: gerekend vanaf het begin van ons gesprek, hebben we enkele minuten geleefd die overeenkomen met een tijdsduur van enkele maanden op onze planeet. Tot op zekere hoogte zal voor ons de tijd bijna niet meer verder gaan, zonder dat we trouwens een of andere verandering zullen merken. Een paar seconden voor jou en voor mij, een paar hartkloppingen van ons, komen overeen met een tijdsduur op Aarde van verscheidene jaren.’

 
‘Ook dat begrijp ik nog. Het is zelfs de reden waarom we kunnen verwachten dat we ons doel bereiken vóór we dood zijn. Maar waarom een reis van twee jaar? Waarom niet een paar dagen of een paar uur maar?’

 
‘Dat is het punt waarop ik wilde komen. Heel eenvoudig omdat we, om die snelheid te bereiken waarop de tijd bijna niet verder gaat, met een versnelling die voor ons organisme aanvaardbaar is, ongeveer één jaar nodig hebben. Een tweede jaar zullen we nodig hebben om onze snelheid te verminderen. Begrijp je nu ons vluchtplan? Twaalf maanden om te accelereren; twaalf maanden om te remmen; daartussen slechts een paar uur waarin we het grootste gedeelte van het traject zullen afleggen. En je begrijpt nu ook waarom het nauwelijks verder is naar Betelgeus dan naar Proxima Centauri. In het laatste geval zouden we ook een jaar van acceleratie moeten meemaken, en een jaar van deceleratie, en misschien een paar minuten in plaats van een paar uur daartussen. Over het geheel genomen doet het verschil er weinig of niets toe. Ik word oud en ik zal wel nooit meer de kracht hebben een andere overtocht te verwezenlijken, en daarom gaf ik er de voorkeur aan naar een ver verwijderd punt te streven, in de hoop er een wereld aan te treffen die erg veel verschilt van de Aarde.’
Dit soort gesprekken hield ons bezig aan boord in onze vrije tijd en tegelijkertijd deed het me de wonderbaarlijke wetenschappen van professor Antelle beter appreciëren. Er was geen gebied dat hij niet had verkend en ik was er gelukkig mee in zo’n gewaagde onderneming een dergelijke chef te hebben. Zoals hij had voorzien, duurde de reis in onze tijdsberekening ongeveer twee jaar, terwijl er drie en een halve eeuw voorbij moesten zijn gegaan op Aarde. Dat was het enige vervelende: als we op een dag zouden terugkeren, zouden we onze planeet zeven of achthonderd jaar ouder aantreffen. Maar we maakten ons er nauwelijks zorgen over. Ik nam zelfs aan, dat het vooruitzicht om aan de mensen van zijn generatie te ontsnappen, voor de professor een bijkomstige bekoring had. Hij bekende vaak dat ze hem de keel uithingen...



‘Mensen, altijd mensen,’ merkte Phyllis nogmaals op. ‘Mensen,’ bevestigde Jinn, ‘het staat er.’



We hadden geen enkel serieus vliegincident. We waren van de maan vertrokken. De Aarde en de planeten verdwenen snel uit ’t zicht. We hadden de zon aan de hemel zien afnemen tot de grootte van een sinaasappel, een pruim en vervolgens een schitterende punt zonder dimensies, een simpele ster die alleen de professor door zijn wetenschap tussen de miljarden sterren van de Melkweg kon aanwijzen. We leefden dus zonder zon, maar we leden er niet onder, want het schip was voorzien van gelijkwaardige lichtbronnen. Evenmin wisten we wat verveling was. Wat de professor te vertellen had was boeiend en ik leerde meer in deze twee jaren dan in mijn hele afgelopen bestaan. Ik leerde ook alles wat ik weten moest over de besturing van een ruimteschip. Het was makkelijk genoeg: je kon volstaan met het geven van instructies aan elektronische apparaten die alle berekeningen deden en rechtstreeks de manoeuvres doorgaven.

 
Onze tuin verschafte ons aangename verstrooiing. Hij nam een belangrijk gedeelte aan boord in beslag. Professor Antelle, die zich ook nog voor botanie en landbouw interesseerde, had van de reis willen profiteren om bepaalde theorieën over de groei van planten in de ruimte te verifiëren. Een vierkante afdeling van bijna tien meter lengte diende als grond. Dank zij etages bleef er geen centimeter onbenut. De aarde werd ontgonnen met chemische zaden en nauwelijks twee maanden na ons vertrek zagen we tot onze vreugde allerlei soorten groenten opkomen, die zouden voorzien in een overvloed van vers voedsel. En ook het aangename was niet vergeten: één gedeelte was gereserveerd voor bloemen die de professor met liefde verzorgde. Hij had ook een paar vogels meegebracht en vlinders, en zelfs een aap, een kleine chimpansee die we Hector gedoopt hadden en die ons amuseerde met zijn capriolen.

 
Zeker is het dat professor Antelle die echt geen misantroop was, zich nauwelijks voor mensen interesseerde. Hij verklaarde vaak dat hij van hen niet veel goeds verwachtte, en dit verklaart...

 
‘Misantroop?’ Phyllis maakte enigszins verlegen nogmaals een opmerking.

 
‘Als je me aldoor in de rede valt,’ merkte Jinn op, ‘zullen we nooit aan het einde toekomen. Doe als ik; probeer ’t te begrijpen.’

 
Phyllis zwoer haar mond te zullen houden tot het einde van het verhaal en ze hield woord.



...dit verklaart ongetwijfeld waarom hij in het ruimteschip - dat groot genoeg was om meer dan een familie te herbergen - talrijke soorten groenten, en een paar beesten bijeen had gebracht, terwijl hij het aantal passagiers had beperkt tot drie: hijzelf, Arthur Levain, zijn leerling, een jong, veelbelovend fysicus, en ik, Ulysse Mérou, een weinig bekend journalist die de professor door het toeval van een interview had ontmoet. Hij had me voorgesteld om me mee te nemen, nadat hij er zich van vergewist had dat ik geen familie had en dat ik redelijk kon schaken. Het was een uitzonderlijke gelegenheid voor een jong journalist, zelfs als mijn reportage pas over acht eeuwen gepubliceerd zou kunnen worden, en misschien juist daardoor een unieke waarde zou hebben. Ik had het aanbod enthousiast geaccepteerd.

 
De reis verliep dus zonder moeilijkheden. Het enige onaangename was de toegenomen zwaartekracht tijdens het jaar van accelereren en dat van remmen. We moesten eraan wennen ons lichaam anderhalf maal zo zwaar te voelen als op Aarde, iets wat in het begin nogal vermoeiend was, maar waaraan we al gauw geen aandacht meer besteedden. Tussen deze twee perioden was er een totale afwezigheid van de zwaartekracht, met alle bizarre toestanden die dit verschijnsel kenmerken; maar het duurde maar een paar uur en we hadden er niet echt last van.

 
En op een dag, na deze lange overtocht, zagen wij tot onze ontroering de ster Betelgeus opdoemen aan de hemel, die daardoor volkomen veranderde.
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De opwinding die een dergelijke aanblik veroorzaakt, is onbeschrijflijk: een ster die gisteren nog een schitterende punt tussen de vele anonieme punten aan het firmament was, maakte zich langzaam maar zeker los van zijn zwarte achtergrond. Zij doemde uit de ruimte op als een grote flonkerende munt, die even later groter werd, terwijl de kleur tegelijkertijd helderder werd om tenslotte de grootte van een sinaasappel te krijgen. Tenslotte versmolt hij samen met de kosmos in eenzelfde omvang als onze zon overdag heeft. Een nieuwe zon was ons geboren, een roodachtige, zoals de onze bij ondergang; en wij voelden haar aantrekkingskracht en haar warmte al.

 
Onze snelheid was een stuk afgenomen. We bleven Betelgeus nog steeds naderen, totdat de diameter in de verte alle hemellichamen die we tot nu toe gezien hadden, overtrof. Het maakte op ons een ongelooflijk diepe indruk. Antelle gaf de robots een paar instructies en bracht ons binnen het bereik van de zwaartekracht in een baan om de gigantische ster. Daarna haalde hij zijn astronomische instrumenten te voorschijn en begon zijn waarnemingen.

 
Het duurde niet lang of hij had vier planeten ontdekt, waarvan hij snel de afmetingen bepaalde en de afstand tot het centrale hemellichaam. Eén ervan, de tweede gerekend vanaf Betelgeus, bewoog zich langs een baan die vlak langs de onze liep. De planeet had ongeveer de omtrek van de Aarde, een atmosfeer die zuurstof en stikstof bevatte en draaide rond Betelgeus op een afstand, dertigmaal zo groot als tussen de Aarde en de zon. De straling was vergelijkbaar met de hoeveelheid die onze planeet ontvangt, dank zij de grootte van deze enorme zon en de relatief lage temperatuur. We besloten deze te kiezen als ons eerste doel. Nadat er aan de robots nieuwe instructies waren gegeven, werd ons ruimteschip al snel in een satellietbaan om de planeet gebracht. Zo konden we met stopgezette motoren op ons gemak de nieuwe wereld bekijken. De telescoop liet ons zeeën en continenten zien.

 
Het ruimteschip leende zich slecht voor een landing; maar hierin was voorzien. We richtten drie zeer kleine raketbootjes in die we onze sloepen noemden. We gingen in een ervan zitten, met een paar meetinstrumenten en Hector, de chimpansee, die ook een ruimtepak aan had en er zich gemakkelijk in kon bewegen. Ons ruimteschip lieten we eenvoudig in zijn baan om de planeet. Het was daar veiliger dan een vrachtschip voor anker in een haven. We wisten dat het zijn baan niet verlaten zou.

 
Het was een gemakkelijke manoeuvre voor onze sloep op een dergelijke planeet te landen. Zodra we de dichte lagen van de atmosfeer waren binnengedrongen, nam professor Antelle monsters van de buitenlucht ter analyse. Hij concludeerde dat dit uit dezelfde samenstelling bestond als op Aarde op overeenkomstige hoogte. Ik had nauwelijks de tijd om over de verbazingwekkende samenloop van omstandigheden na te denken, want de grond kwam snel dichterbij; we waren er nog maar een kleine vijftig kilometer vandaan. De robots brachten alle operaties tot een goed einde en we konden niets meer doen. Ik drukte mijn gezicht tegen de patrijspoort en zag voor mij de onbekende wereld naderen. We waren opgewonden en door het dolle heen over onze ontdekking.

 
De planeet leek vreemd genoeg op de Aarde. Deze indruk maakte zich iedere seconde méér waar. Ik onderscheidde nu met het blote oog de contouren van de continenten. De atmosfeer was helder en lichtgekleurd, met een bleekgroene tint, die soms iets meer naar oranje neigde. De oceaan was lichtblauw met egaal groene nuances. De tekening van de kust was totaal anders dan ik tot nu toe thuis had gezien. En hoewel mijn ogen bevooroordeeld waren door zoveel overeenkomsten, bleef ik koortsachtig bezig ook daar gelijkenissen in te ontdekken. Maar de analogie hield toen op. Niets in de geografie herinnerde aan ons oude, noch aan ons nieuwe continent.

 
Niets? Kom nou! Integendeel! Het belangrijkste! De planeet was bewoond! We vlogen over een stad heen; een stad die vrij groot was en waar vandaan een net van wegen, met bomen erlangs, zich uitspreidde; voertuigen reden af en aan. Ik had tijd genoeg om er de geijkte manier van bouwen in te ontdekken: brede straten en witte huizen in lange rechthoekige blokken.

 
Maar we moesten er ergens ver vandaan landen. Onze tocht ging eerst over bebouwde velden, daarna over een wijd uitgestrekt bos van een roodbruine kleur die me aan onze oerwouden aan de evenaar deed denken. We vlogen nu laag over de grond en we ontdekten een open, vrij grote plek, die de hele top van een plateau besloeg, zodat het goed te zien was. Onze chef besloot het risico te wagen en gaf zijn laatste instructies aan de robots. Een systeem van retro-raketten met remmende kracht trad in werking. We stonden een moment doodstil boven de open plek, als een meeuw die loert op een vis. Toen, twee jaar na ons vertrek van de Aarde, daalden we heel zachtjes en landden zonder schokken in het midden van het plateau op het groene gras, dat veel weg had van onze Normandische weidevelden.
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Nadat we geland waren bleven we nog een tijdlang onbeweeglijk staan. Misschien vindt u dat gek, maar we hadden er behoefte aan even bij te komen en onze krachten te verzamelen. We hadden ons in een avontuur begeven dat duizendmaal vreemder was dan waaraan de eerste ruimtevaarders zich hadden gewaagd. We bereidden ons erop voor dingen onder ogen te krijgen die de verbeelding van vele dichtersgeneraties zouden overtreffen.

 
Maar nu stonden we in weerwil van die wonderen zonder slag of stoot op het gras van een planeet die net als onze Aarde, oceanen, bergen, wouden, akkers, steden en zeker bewoners bezat. Toch moesten we ons tamelijk ver van de bewoonde wereld bevinden, gezien de uitgestrektheid van de jungle die we overgevlogen waren voordat we op de grond kwamen.

 
Eindelijk ontwaakten we uit onze dromen. We hadden inmiddels onze ruimtepakken weer aangetrokken en openden voorzichtig een van de patrijspoorten van de sloep. Er ontstond geen luchtzuiging. De luchtdruk binnen en buiten was gelijk. Het woud omgaf de open plek als een zware vestingmuur van een fort. Geen enkel geluid, geen enkele beweging verstoorde de stilte. De temperatuur was hoog maar draaglijk: ongeveer vijfentwintig graden.

 
We klommen uit de sloep met Hector op onze hielen. Professor Antelle probeerde eerst de atmosfeer te analyseren. Het resultaat was bemoedigend: de lucht had dezelfde samenstelling als op Aarde, ondanks enkele verschillen in de verhoudingen van de dunne ijle gassen. Hij moest dus uitstekend in te ademen zijn. Toch probeerden we het uit voorzorg eerst op onze aap. Zodra hij van zijn kostuum verlost was, scheen de chimpansee zich erg op zijn gemak en gelukkig te voelen. Hij was even versuft toen hij zich weer vrij voelde en weer vaste grond onder de voeten had. Hij maakte een paar luchtsprongen, en begon in de richting van het bos te rennen. Hij klom in een boom en zette zijn capriolen voort tussen de takken. Hij verwijderde zich weldra en verdween, ondanks ons geroep.

 
Toen we ons bevrijd hadden van onze eigen ruimtepakken, konden we weer vrijuit spreken. We kwamen onder de indruk van het geluid van onze stem en verlegen probeerden we een paar passen te doen, maar zonder ons van de sloep te verwijderen.

 
Er bestond geen twijfel aan: we bevonden ons op een tweelingzuster van onze Aarde. Er was leven; het plantenrijk was zelfs bijzonder indrukwekkend. Sommige bomen moesten hoger zijn dan veertig meter. Het dierenrijk liet zich ook al gauw zien in de vorm van zware zwarte vogels, die als gieren langs de hemel zweefden, terwijl andere, kleinere vogels die veel van papegaaien weg hadden, rustig doorgingen met hun gekwetter. Na alles wat we voor de landing gezien hadden, wisten we dat er ook een beschaving moest bestaan. Verstandelijke wezens - we durfden nog geen ‘mensen’ te zeggen - hadden hun stempel op de planeet gedrukt. Rondom ons scheen het woud onbewoond. Dat was trouwens niets bijzonders: als we toevallig in een of ander gebied van de Aziatische jungle terecht waren gekomen, zouden we dezelfde indruk van verlatenheid hebben gekregen.

 
Vóór alles wilden we de planeet een naam geven; we doopten hem Soror (= tweelingzuster) omdat hij zoveel leek op onze Aarde.

 
Zonder aarzelen besloten we tot een eerste onderzoekingstocht. We begaven ons in de richting van het bos, over een soort pad dat van nature aanwezig was. Arthur Levain en ik hadden ons bewapend met karabijnen. Alleen de professor verachtte het gebruik van materiële wapens. We voelden ons licht en wandelden opgewekt voort, niet zozeer omdat de zwaartekracht zwakker was dan op de Aarde - ook hier bleef de gelijkenis kloppen - maar door de tegenstelling tot de sterke zwaartekracht in het ruimteschip.

 
We liepen achter elkaar aan, af en toe tevergeefs Hector roepend, toen de jonge Levain stilstond en ons deed luisteren. Een soort bruisen als van stromend water liet zich op enige afstand horen. We liepen in die richting door en het geluid werd duidelijker.

 
Het was een waterval. We hielden alle drie onze adem in bij de schoonheid van deze omgeving. Een waterstroom, helder als onze bergbeken, kronkelde boven onze hoofden. Het vormde een reservoir op een platform en viel van een hoogte van verscheidene meters neer aan onze voeten in een soort meer dat, omgeven door zand en rotsen, een natuurlijk zwembad vormde.

 
Het water zag er zó aanlokkelijk uit dat de lust tot zwemmen Levain en mij te pakken kreeg. Het was nu erg warm. We deden onze kleren uit, klaar om erin te duiken. Maar professor Antelle bracht ons aan het verstand dat een beetje meer voorzichtigheid geboden was, nu we pas een eerste stap binnen de Betelgeus-constellatie hadden gedaan. Dit vocht kon best geen water zijn en zelfs erg schadelijk. Hij liep naar de kant toe, bukte zich, bekeek het lange tijd en stak er heel voorzichtig de top van zijn vinger in. Tenslotte nam hij een beetje op de palm van zijn hand, rook eraan en proefde liet op de punt van zijn tong.

 
‘Dat kan alleen maar water zijn,’ mompelde hij.

 
Hij boog zich opnieuw voorover om zijn hand in het meer te steken, toen we hem zagen verstarren. Hij slaakte een kreet van verbazing en strekte zijn vinger uit naar het spoor dat hij net in het zand had ontdekt. Ik geloof dat ik de emotie van mijn leven onderging. Daar, onder de brandende stralen van Betelgeus die als een enorme rode ballon langs de hemel boven onze hoofden trok, lag duidelijk zichtbaar, scherp getekend op een smalle strook nat zand, de afdruk van een menselijke voet.
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‘Het is de voet van een vrouw,’ zei Arthur Levain.

 
Deze vaststelling, die hij met verstikte stem uitbracht, verbaasde me helemaal niet. Ik dacht er net zo over. De slankheid, elegantie en buitengewone schoonheid van de afdruk hadden me diep getroffen. Misschien behoorde hij toe aan een jongen of aan een man die klein van stuk was, maar veel waarschijnlijker, en ik hoopte het met heel mijn hart, aan een vrouw.

 
‘Soror is dus bewoond door menselijke wezens,’ zei professor Antelle zacht voor zich heen.

 
In zijn stem klonk een lichte teleurstelling die me op dit ogenblik wat minder sympathiek aandeed. Hij haalde zijn schouders op alsof het hem hetzelfde was en begon met ons het zand rond het meer te onderzoeken. We ontdekten nog andere sporen die duidelijk van hetzelfde wezen afkomstig waren. Levain, die van de waterkant was weggelopen, wees ons er één in het droge zand aan. De afdruk zelf was nog vochtig.

 
‘Zij was er vijf minuten geleden nog,’ riep hij uit.

 
‘Ze was aan ’t zwemmen, heeft ons gehoord en is daarom weggevlucht.’

 
Dit was voor ons wel het bewijs dat het om een vrouw ging. We bleven roerloos staan om het bos te bespieden, zonder ook maar het geluid van een brekende tak te horen.

 
‘We hebben tijd genoeg,’ zei professor Antelle, terwijl hij zijn schouders weer ophaalde. ‘Maar als hier een menselijk wezen heeft gezwommen, kunnen wij het ook wel zonder enig gevaar doen.’

 
En zonder verdere omhaal trok de ernstige geleerde op zijn beurt zijn kleren uit en dook met zijn magere lichaam het water in. Na onze lange reis deed het genoegen van een bad ons bijna onze pas gedane ontdekking vergeten. Alleen Arthur Levain keek peinzend en afwezig. Ik plaagde hem ermee toen ik opeens de vrouw zag, precies boven ons, zittend op het rotsachtige platform, waarvandaan de waterval naar beneden viel.



Nooit zal ik de indruk vergeten die haar verschijning op me maakte. Ik hield mijn adem in voor de wonderschone schepping van Soror, die zich voor ons openbaarde, met schuim bespat, in het licht van de bloedkleurige stralen van Betelgeus. Het was een vrouw; een jong meisje veeleer, als ze geen godin was. Zij toonde overmoedig haar vrouwelijkheid ten aanschouwen van deze monstrueuze zon, geheel en al naakt, zonder enige opsmuk, behalve dan haar lange haar dat op haar schouders viel. We hadden weliswaar sinds twee jaar geen enkel punt van vergelijking, maar geen van ons had de neiging zich te laten misleiden door een fata morgana. Het was duidelijk dat de vrouw die onbeweeglijk op het platform stond als een standbeeld op zijn voetstuk, het volmaaktste lichaam bezat dat je je op Aarde maar kunt indenken. Levain en ik bleven ademloos staan, en ik geloof zelfs dat het ook tot professor Antelle doordrong.

 
Zij stond rechtop, iets naar voren gebogen, haar borsten uitdagend in onze richting, met de armen licht naar achteren, in de houding van een duikster die haar evenwicht zoekt. Ze observeerde ons. Haar verbazing moet even groot zijn geweest als de onze. Doordat ik haar een tijdlang bekeken had en ik zo ondersteboven was, was ik niet in staat details aan haar te onderscheiden; haar gehele lichaamsvorm obsedeerde me. Pas na geruime tijd zag ik dat ze tot het blanke ras behoorde, dat haar huid eerder goudkleurig dan gebronsd was, dat ze lang was, maar niet overdreven lang, en slank. Het volgend moment zag ik, als in een droom, in een flits, haar gezicht, dat zeer zuiver was. En toen pas zag ik haar ogen.

 
Mijn waarneming zintuigen werden weer wakker, mijn aandacht werd scherper en een rilling kroop over mijn rug, want daar, in haar blik, vond ik iets geheel nieuws. Daarin verraadde zich het ongewone, het mysterieuze waarop wij allemaal wachtten in een wereld die zo ver was van de onze. Maar ik was niet in staat mijn gevoelens onder woorden te brengen, laat staan er een betekenis aan te geven. Ik voelde alleen een wezenlijk verschil met de individuen van onze soort. Het had niets te maken met de kleur van haar ogen; die waren van een soort grijs die bij ons weinig voorkomt maar niets uitzonderlijks is. Het abnormale was in hun uitdrukking: een soort leegte en een afwezigheid van expressie die me herinnerde aan een arm debiel meisje dat ik vroeger gekend had. Maar nee - dat was het ook niet! Het kón geen zwakzinnige zijn.

 
Toen ze merkte dat zijzelf het voorwerp van nieuwsgierigheid was geworden, of juister gezegd, toen mijn blik de hare ontmoette, ging er een schok door haar heen en ze draaide zich abrupt om, op een mechanische manier die zo instinctief snel was als bij een verschrikt dier. Ze was zeker niet uit een gevoel van schaamte zo verrast. Ik was er zeker van dat het onzinnig zou zijn haar een dergelijk gevoel toe te schrijven. Of ze hield er eenvoudigweg niet van of ze kon mijn blik niet verdragen. Met haar hoofd opzij gewend, bespiedde ze ons heimelijk vanuit haar ooghoeken.

 
‘Ik heb het jullie gezegd, het is een vrouw,’ zei de jonge Levain zachtjes.

 
Zijn stem klonk verstikt door emotie en bijna fluisterend; maar het jonge meisje hoorde het en het geluid van zijn stem had een vreemde uitwerking op haar. Ze maakte een beweging van eensklaps terugspringen, zo haastig dat het te vergelijken was met een reflexbeweging van een geschrokken dier, even aarzelend vóór het op de vlucht slaat. Ze deed een paar passen achteruit en verborg zich grotendeels achter een rots. Ik zag alleen nog maar haar voorhoofd en een oog dat ons nog steeds bespiedde.

 
We durfden geen gebaar te maken, uit angst dat ze zou wegvluchten, en dat gaf haar weer moed. Na een tijdje kwam ze weer naar de rand van het platform. Maar de jonge Levain had zich al té veel ingespannen om nog langer zijn mond te kunnen houden.

 
‘Ik heb nog nooit...’ begon hij.

 
Hij begreep zijn onvoorzichtigheid en zweeg. Ze was weer op dezelfde manier teruggesprongen alsof de menselijke stem haar angst inboezemde.

 
Professor Antelle gaf ons een teken dat we onze mond moesten houden en begaf zich weer in het water zonder haar ogenschijnlijk ook maar de minste aandacht te schenken. We namen zijn tactiek over, die volledig succes had. Niet alleen kwam ze dichterbij, maar ze toonde ook al gauw een zichtbare belangstelling voor onze manoeuvres, die op een vrij ongewone manier tot uiting kwam en die onze nieuwsgierigheid nog meer prikkelde. Hebt u ooit een bange jonge hond op een strand gezien, wiens baas aan het zwemmen is? Hij heeft tot stervens toe zin om bij hem te komen, maar hij durft het niet. Hij doet nu eens drie stappen in de ene richting, dan weer drie in de anderen, gaat weg, komt terug, schudt zijn kop en trilt als een rietje. Zo was precies het gedrag van het meisje.

 
En plotseling hoorden we haar; maar de geluiden die ze uitbracht, versterkten nog meer de animale indruk die al uit haar houding bleek. Ze stond nu op het uiterste randje van haar grondgebied, alsof ze in het meer wou springen. Ze had even haar vreemde dans onderbroken en opende haar mond. Ik stond een beetje afzijdig en kon haar gadeslaan zonder zelf gezien te worden. Ik dacht dat ze ging praten of schreeuwen; ik verwachtte roepen. Ik was bedacht op de meest barbaarse taal, maar niet op die bizarre geluiden die uit haar keel kwamen; inderdaad uit haar keel, want noch haar mond noch haar tong werden gebruikt in dit soort gemiauw of scherp gekras dat eens te meer de vrolijke uitbundigheid van een dier scheen te vertolken. In onze dierentuinen spelen en duikelen onder het slaken van zulke kreetjes soms jonge chimpansees.

 
Omdat we verlegen met de situatie waren en onszelf ertoe dwongen toch maar door te gaan met zwemmen, zonder ons om haar te bekommeren, scheen ze tot een besluit te komen. Ze hurkte neer op de rotsen, zocht steun op haar handen en begon naar ons af te dalen. Ze was buitengewoon behendig. We zagen haar goudkleurige lichaam dat snel langs de wand naar beneden gleed, overgoten door licht en water, dwars door het dunne glinsterende gordijn van de waterval. Hangend aan allerlei onzichtbare uitsteeksels was ze binnen enkele ogenblikken ter hoogte van het meer. Ze knielde op een platte steen en bekeek ons even. Vervolgens dook ze in het water en zwom op ons toe.

 
We begrepen dat ze wilde spelen en spontaan gingen we verder met het gestoei dat haar zoveel vertrouwen had gegeven. Het resultaat was dat er in een handomdraai een spel ontstond waar zij zonder het te beseffen de regels van had vastgesteld. Het was werkelijk een vreemd spel. Het toonde overeenkomsten met de bewegingen van zeehonden in een bassin. Het bestond uit het om de beurt vluchten en achtervolgen van elkaar; het plotseling uit elkaar zwemmen zodra we ons te dicht onder elkaars bereik voelden en het elkaar benaderen zonder elkaar ooit echt aan te raken. Het was een kinderlijk geheel; maar wat zouden we niet gedaan hebben om de schone onbekende te temmen? Ik merkte dat ook professor Antelle met ongeveinsd plezier meedeed aan deze ravotterij.

 
Dit spelletje duurde al een tijdje en we begonnen buiten adem te raken, toen ik door een tegenstrijdige karakteristiek in de gezichtsuitdrukking van dit meisje getroffen werd: haar ernst. Zij was er bij gekomen daar ze kennelijk plezier in dit tijdverdrijf had, maar nooit verscheen er een glimlach op haar gezicht. Opeens gaf me dat een verward gevoel van onbehagen waarvan ik niet precies de reden kon vinden en waar ik achter wou komen: ze lachte noch glimlachte; alleen stootte ze van tijd tot tijd van die kleine keelgeluidjes uit die haar voldoening moesten uitdrukken.

 
Ik wilde een experiment doen. Toen ze mijn kant opkwam, door het water klievend op haar eigen manier van zwemmen, die het meest weghad van een hond, met haar haar in een waaier achter zich als de staart van een komeet, keek ik haar in de ogen, en voordat ze tijd had zich om te draaien zond ik haar een glimlach, waar ik al mijn vriendelijkheid en tederheid in legde.

 
Het resultaat was verbluffend. Ze hield op met zwemmen, zocht grond onder haar voeten in het water dat haar tot de borsten kwam en strekte haar gebalde vuisten naar voren in een gebaar van verdediging. Toen draaide ze me de rug toe en vluchtte weg naar de oever. Uit het meer gekomen aarzelde ze, draaide zich half om, keek me vanuit haar ooghoeken aan, zoals op het platform, volkomen perplex als een dier dat net een alarmerend schouwspel heeft gezien. Misschien had ze haar vertrouwen hervonden, want de glimlach was op mijn lippen bevroren en ik was weer onschuldig aan het zwemmen gegaan, toen een nieuwe gebeurtenis haar opnieuw in beroering bracht. We hoorden lawaai in het bos en zwaaiend van tak tot tak verscheen onze vriend Hector. Hij sprong op de grond en huppelde op ons toe, dolgelukkig ons weer gevonden te hebben. Ik schrok van de bestiale uitdrukking, vol ontzetting en dreiging die op het gezicht van het meisje verscheen toen ze de aap opmerkte. Ze dook in elkaar, stijf tegen de rotsen gedrukt, alsof ze er één mee wou worden, alle spieren gespannen, met ingetrokken buik en haar handen verkrampt tot klauwen.

 
Pas toen Hector heel dicht langs haar kwam, zonder haar gezien te hebben, sprong ze op. Haar lichaam ontspande zich als een boog. Zij greep hem bij de keel, sloot haar handen om zijn hals en zette het arme aapje klem tussen haar
dijbenen als in een bankschroef. Haar aanval ging zo snel in zijn werk dat we de tijd niet hadden tussenbeide te komen. De aap verzette zich nauwelijks. Hij verstijfde al na een paar seconden en viel dood neer toen ze hem losliet. Dit stralende schepsel - in een romantische opwelling had ik haar ‘Nova’ gedoopt, omdat ik haar verschijning slechts met een schitterend hemellichaam kon vergelijken - Nova had eigenhandig een gewoon en ongevaarlijk dier gewurgd. Toen we van onze verbazing bekomen waren, en ons op haar wierpen, was het al te laat om Hector te redden. Ze draaide haar hoofd naar ons toe alsof ze zich wou overgeven, strekte haar armen naar ons uit, en trok haar lippen op zo’n dreigende manier op dat we op onze plaats vastgenageld bleven staan. Toen uitte ze een laatste scherpe kreet, die je zou kunnen interpreteren als een triomfkreet of een woede uitbarsting, en vluchtte de bossen in. In een paar seconden was ze verdwenen in het struikgewas dat zich boven haar goudkleurige lichaam sloot, en liet ons sprakeloos staan middenin de jungle die weer doodstil was geworden.
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‘Is het een wilde,’ zei ik, ‘die bij een of ander achtergebleven ras hoort, zoals je ze nog vindt in Nieuw-Guinea of in de wouden van Afrika?’

 
Ik had het zonder enige overtuiging gezegd. Arthur Levain vroeg me bijna heftig of ik ooit een dergelijke houding en élégance van lichaamsvorm tussen de primitieve bevolkingsgroepen had aangetroffen. Hij had gelijk en ik wist er geen antwoord op. Maar professor Antelle, die in diep gepeins verzonken leek, had ons gehoord.

 
‘Zelfs de primitiefste volkeren bij ons hebben een taal,’ zei hij tenslotte. ‘Dit geval spreekt niet.’

 
We zochten de omgeving van de beek af, zonder ook maar het geringste spoor van de onbekende te vinden. Toen keerden we terug naar de sloep op de open plek. Antelle dacht erover weer de ruimte in te gaan om een andere landingsplaats te zoeken in een meer bewoonde streek. Maar Levain stelde voor om tenminste vierentwintig uur te wachten en te proberen andere contacten met de bewoners van de jungle te bewerkstelligen. Ik ondersteunde dit voorstel en dat gaf de doorslag. We durfden onszelf niet te bekennen dat het de hoop op het terugzien van de onbekende was, die ons aan deze plaats bond.

 
De dag ging zonder enig incident voorbij; maar tegen de avond, in de fantastische ondergang van Betelgeus, die zo groot was dat het ieder menselijk voorstellingsvermogen te boven ging, kregen we de indruk dat er iets om ons heen veranderde. De jungle kwam tot leven door gekraak en heimelijk zuchten en we voelden ons door het gebladerte heen bespied door onzichtbare ogen. Maar we hadden een rustige nacht in onze gebarricadeerde sloep en hielden om de beurt de wacht. In de vroege ochtend leek het opnieuw of ik dezelfde scherpe kreetjes hoorde die Nova de vorige dag had geuit. Maar geen van die schepsels, waar onze verhitte geesten het bos vol mee zagen, liet zich zien.

 
We besloten naar de waterval terug te gaan en de hele weg waren we bezeten van de zenuwslopende gedachte dat we gevolgd en gadegeslagen werden door wezens die zich niet durfden te vertonen. En toch was Nova de vorige dag wel degelijk bij ons gekomen.

 
‘Zouden onze kleren ze misschien bang maken?’ opperde Arthur Levain plotseling.

 
Dat leek me een verhelderende gedachte. Ik herinnerde me duidelijk dat Nova, vóór ze was weggevlucht na ons aapje te hebben gewurgd, voor het stapeltje kleren had gestaan. Ze had als een schichtig paard een sprong opzij gedaan om ze te vermijden.

 
‘We zullen wel zien.’

 
We trokken onze kleren uit, sprongen in het meer en begonnen weer net als de vorige dag te spelen, terwijl we ook nu een volledige onverschilligheid voorwendden voor alles wat er om ons heen gebeurde.

 
Dezelfde list had hetzelfde succes. Na een paar minuten zagen we het meisje al op het rotsachtige platform, zonder dat we haar hadden horen aankomen. Ze was niet alleen. Er stond een man naast haar, een man die net zo gebouwd was als wij, precies een mens van de Aarde; ook hij was helemaal naakt; hij was van middelbare leeftijd en bepaalde gelaatstrekken deden me herinneren aan onze godin, zodat ik me voorstelde dat hij haar vader was. Hij bekeek ons zoals zij had gedaan, waakzaam en verontrust.

 
En er waren vele anderen. We ontdekten ze langzaam maar zeker, terwijl we net deden of we ze niet zagen. Ze slopen heimelijk het woud uit en vormden geleidelijk een dichte cirkel om het meer heen. Het waren mannen en vrouwen, die allemaal een krachtig en fraai lichaam hadden met een goudkleurige huid. Ze liepen zenuwachtig heen en weer en slaakten soms kreten, alsof ze ten prooi waren aan een grote opwinding.

 
We waren nu omsingeld en dat was reden genoeg om ongerust te zijn, vooral als we dachten aan het voorval met de chimpansee. Maar hun houding was niet dreigend; ze schenen alleen maar geïnteresseerd te zijn in onze bewegingen. Dat bleek ook al gauw toen Nova - Nova die ik als een oude bekende beschouwde - zich in het water liet glijden en de anderen haar langzamerhand volgden, de één iets aarzelender dan de ander. Ze kwamen nu allemaal naderbij. We begonnen elkaar weer te achtervolgen ‘op z’n hondjes’, met dit verschil dat er nu een twintigtal spetterend en snuivend om ons heen stond, en allemaal met een ernstig gezicht, een merkwaardig contrast met de kinderlijke spelletjes.

 
Na een kwartier met dit dierlijk amusement bezig te zijn geweest, was ik het beu. Hadden we dan het hemelgewelf van Betelgeus bereikt om ons te gedragen als kwajongens? Ik schaamde me bijna en vond het pijnlijk te zien dat de geleerde Antelle er veel plezier in scheen te hebben. Maar wat konden we anders doen? Je hebt er geen idee van hoe moeilijk het is in contact te komen met wezens die niet kunnen praten of lachen. Toch wilde ik daar wél gebruik van maken. Ik maakte wat vage gebaren die maar één betekenis konden hebben. Ik vouwde mijn handen in een zo vriendschappelijk mogelijk gebaar en boog me af en toe als een Chinees voorover. Ik wierp ze handkussen toe. Géén van deze betogingen lokte de minste reactie uit. Geen vleugje begrip verscheen in hun ogen.

 
Toen we op reis onze eventuele ontmoetingen met levende wezens bespraken, haalden we ons allerlei misvormde, monsterlijke wezens voor de geest, die er heel anders uit zouden zien dan wij, maar stilzwijgend hadden we de aanwezigheid van intellect verondersteld. Op de planeet Soror leek de werkelijkheid volkomen tegenovergesteld: we hadden te maken met wezens die in lichamelijk opzicht op ons leken, maar die geheel en al verstoken schenen van verstand. Zo moest dan ook Nova’s gezichtsuitdrukking verklaard worden: het ontbreken van een bewuste reflex; de afwezigheid van de geest.

 
Ze hadden alleen maar belangstelling voor spelletjes. Maar moest dit spel dan ook nog zó stompzinnig zijn? We kwamen op het idee een ander spelletje in te voeren, dat geheel binnen hun vermogen zou liggen. We pakten elkaar bij de hand en maakten een soort rondedans in het water dat tot ons middel kwam, terwijl we de armen in een bepaald ritme op en neer bewogen, zoals kleine kinderen doen. Het scheen absoluut geen indruk op hen te maken. De meesten weken achteruit en de rest bekeek ons met een dermate duidelijk gebrek aan begrip dat we zelf verbouwereerd bleven staan.

 
En juist deze enorme verwarring onder ons veroorzaakte een drama. We waren zo van ons stuk gebracht toen we onszelf zo zagen staan: drie mannen van wie er één een wereldberoemdheid was, hielden elkaar bij de hand en waren bezig een kinderachtig rondedansje te maken onder het spottend oog van Betelgeus, dat we ons niet langer in konden houden. We hadden een kwartier lang onder zo’n hoogspanning gestaan, dat we ons wel moesten ontladen. We sloegen dubbel van het lachen en schaterden het uit. Deze uitbarsting van hilariteit vond eindelijk weerklank bij deze mensen, maar niet zoals we gehoopt hadden. Een soort onweer trok over het meer. Ze begonnen ontzet alle richtingen uit te vluchten, wat ons onder andere omstandigheden belachelijk zou zijn voorgekomen. Tenslotte stonden ze in een bibberend groepje bijeen op de oever aan het eind van het meertje. Ze slaakten woedende kreten en balden hun vuisten naar ons. Hun gezichtsuitdrukking was zo dreigend dat we bang werden. Levain en ik liepen naar onze wapens toe, maar de geleerde gaf ons fluisterend het bevel er geen gebruik van te maken en ze ook niet te richten zolang ze niet naderbij zouden komen.

 
We kleedden ons haastig weer aan, terwijl we ze onafgebroken in de gaten hielden, maar we hadden onze broeken en overhemden nog niet aan of hun opwinding veranderde in een nieuwe woede-uitbarsting. Het zien van geklede mensen scheen onverdraaglijk te zijn. Sommigen sloegen op de vlucht, anderen kwamen met gestrekte armen en gebalde vuisten op ons af. Ik greep mijn karabijn. Hun stompzinnigheid ten spijt schenen ze de betekenis van dit gebaar wel te kennen, want ze draaiden zich om en verdwenen achter de bomen.

 
We haastten ons naar de sloep. En terwijl we terugliepen had ik het gevoel dat ze nog altijd aanwezig waren, hoewel onzichtbaar, en dat ze ons stilletjes op onze aftocht begeleidden.
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De aanval vond plaats toen we net binnen het bereik van de open plek kwamen en wel zo plotseling dat iedere verdediging onmogelijk was. Als herten uit het kreupelhout tevoorschijn springend, stonden de mannen van Soror voor ons, voordat we zelfs ook maar onze wapens op hen hadden kunnen richten.

 
Het vreemde van deze aanval was dat hij niet tegen ons persoonlijk was gericht. Dat voelde ik onmiddellijk intuïtief aan en het kwam uit. Géén moment voelde ik me in doodsgevaar, zoals bij Hector het geval was geweest. Ze wilden ons leven niet, maar onze kleren en alles wat we verder droegen. We stonden volkomen lamgeslagen; een wervelstorm van onderzoekende handen greep naar onze wapens, munitie en tassen, die ze ver weg wierpen, terwijl anderen ons razendsnel uit de kleren hielpen om ze te verscheuren. Toen ik begrepen had wat hun woede opwekte, liet ik ze lijdelijk begaan en, al werd ik dan een beetje gekrabd, ik liep geen
ernstige wonden op. Antelle en Levain deden me na en weldra stonden we spiernaakt middenin een groep mannen en vrouwen, die zichtbaar gerustgesteld waren ons zo weer terug te zien. Ze begonnen weer om ons heen te spelen, terwijl ze ons zo dicht mogelijk tegen elkaar aandrukten, zodat we niet konden wegvluchten.

 
Ze stonden nu minstens met z’n honderden langs de rand van de open plek. Degenen die niet met ons bezig waren, stortten zich toen op onze sloep met een razernij die te vergelijken was met de woede waarmee onze kleren in stukken waren gescheurd. Ondanks de wanhoop die ik voelde toen ik zag hoe ze ons kostbaar vervoermiddel plunderden, dacht ik na over hun gedrag en ik kon er op het eerste gezicht een richtlijn uit distilleren: voorwerpen maakten deze wezens razend. Alles wat gefabriceerd was, wekte hun woede en hun ontzetting op. Telkens als ze een of ander instrument te pakken hadden, wilden ze het alleen maar vasthouden om het te breken, te verscheuren of kapot te draaien. Daarna wierpen ze het snel van zich af, als was het een gloeiend stuk ijzer, terwijl ze het even later dan weer opraapten om het te vernietigen. Ze deden me denken aan een kat die speelt met een - nog steeds gevaarlijke - grote halfdode rat. Ik had al als merkwaardig feit aangetekend dat ze ons aangevallen hadden zonder enig wapen, zelfs zonder gebruik te maken van stokken.

 
We stonden machteloos, toen ze onze sloep in elkaar trapten. De deur was al gauw bezweken onder hun geduw. Ze stortten zich naar binnen en vernielden alles wat maar vernield kon worden, in het bijzonder de kostbaarste navigatie-instrumenten, waarvan ze de puinhopen uit elkaar smeten. Deze plundering duurde lange tijd. En toen alleen het metalen omhulsel nog over was, kwamen ze naar ons groepje terug. We werden voortgeduwd, heen en weer getrokken en tenslotte door hen meegesleurd naar het diepst van de jungle. Onze situatie werd hoe langer hoe verontrustender. Ontwapend, ontdaan van alles, gedwongen barrevoets te lopen in een tempo dat veel te hoog voor ons lag, waren we niet in staat onze indrukken uit te wisselen of ons zelfs maar te beklagen. Iedere poging tot praten riep dermate dreigende reacties op, dat we ons in een smartelijk stilzwijgen hulden. En toch waren deze wezens mensen, zoals wij. Gekapt en gekleed zouden ze nauwelijks opvallen in onze wereld. Hun vrouwen waren allen even knap, maar zonder dat ze met Nova’s schoonheid konden wedijveren.
Nova volgde ons op de hielen. Nadat ik herhaaldelijk door mijn bewakers was lastig gevallen, draaide ik mijn hoofd in haar richting en smeekte om een spoor van medelijden, waarop ik haar éénmaal dacht te betrappen. Maar het was geloof ik alleen maar de projectie van mijn eigen wens dat ik het dacht te zien. Zodra mijn blik de hare kruiste, probeerde ze hem te ontwijken, zonder dat haar ogen iets anders uitdrukten dan verslagenheid.



De kruistocht duurde uren. Ik was doodmoe, mijn voeten bloedden, mijn lichaam zat onder de schrammen van de struiken, waar de mensen van Soror als slangen langs en door slopen, zonder ook maar één schrammetje op te lopen. Mijn lotgenoten waren er niet beter aan toe dan ik, en Antelle struikelde bij iedere stap. Eindelijk kwamen we op een plek die het doel van de tocht scheen te zijn. Het woud was hier minder dicht en de struiken hadden plaats gemaakt voor een kort soort gras. Daar lieten onze bewakers ons los en zonder zich verder om ons te bekommeren, begonnen ze opnieuw met spelen, door elkaar achterna te zitten in de bomen, wat de belangrijkste bezigheid scheen van hun bestaan. We vielen op de grond, uitgeput van vermoeidheid en profiteerden van de rust om ons fluisterend te beraden.

 
Antelle had al zijn levensfilosofie nodig om ons te beletten in zwartgalligheid weg te zinken. De nacht viel. Ongetwijfeld konden we erin slagen te ontsnappen door van de algehele onoplettendheid profijt te trekken; maar waar moesten we heen? Zelfs al zou het ons lukken de weg terug te vinden, dan hadden we nog geen schijn van kans om de sloep te kunnen gebruiken. Het leek ons beter om maar te blijven en te proberen deze onberekenbare wezens te paaien. Aan de andere kant kwelde de honger ons.

 
We stonden op en deden schuchter een paar stappen. Ze gingen rustig door met hun zinloze spelletjes zonder naar ons om te zien. Alleen Nova scheen ons niet vergeten te zijn. Ze begon ons op een afstandje te volgen en wendde steeds weer het hoofd af als we haar aankeken. Na een tijdje op goed geluk te hebben rondgedwaald, ontdekten we dat we in een soort kampement waren, waar de schuilplaatsen zelfs geen overkappingen hadden, maar een soort nesten waren, zoals de mensapen in onze Afrikaanse wouden maken: een paar in elkaar gevlochten takken zonder enig houvast, hetzij op de grond, hetzij in de lage vertakkingen van een boom. Sommige nesten waren bezet. Mannen en vrouwen - ik zie niet hoe ik ze anders zou moeten aanduiden - zaten daarin neergehurkt, vaak in paartjes, dicht tegen elkaar ineengedoken, als kouwelijke honden. Andere, grotere nesten, behoorden tot hele gezinnen en we zagen verscheidene slapende kinderen, die allemaal even mooi en goed gebouwd leken.

 
Maar dit alles bracht geen oplossing voor het voedselprobleem. Eindelijk zagen we aan de voet van een boom een gezin dat zich ‘aan tafel schaarde’; maar hun maaltijd lokte ons nauwelijks aan. Ze scheurden een tamelijk groot soort hert in stukken zonder hulp van enig materiaal. Met hun nagels en tanden rukten ze er brokken rauw vlees uit, trokken er alleen repen huid af en verslonden het. Er was geen spoor van een kampvuur in de omgeving. Dit festijn maakte ons misselijk en trouwens toen we naderbij kwamen, begrepen we dat we heus niet zouden worden uitgenodigd de maaltijd te delen, integendeel, hun gegrom deed ons snel weggaan.

 
Het was Nova die ons te hulp kwam. Deed ze dat omdat ze eindelijk had begrepen dat we honger hadden? Kon ze werkelijk iets begrijpen? Of had ze zelf honger? In ieder geval liep ze naar een vrij hoge boom toe, drukte haar dijen tegen de stam, werkte zich omhoog tot de takken en verdween tussen de bladeren. Even later zagen we een overvloed aan fruit naar beneden komen. Het waren een soort bananen. Daarna kwam ze weer naar beneden, pakte er een stuk of drie op en begon ze te eten, terwijl ze ons aankeek. Na een lichte aarzeling raapten we onze moed bijeen en haastten we ons haar voorbeeld te volgen. De vruchten waren lekker en toen er geen protest volgde van haar kant, kalmeerden we eindelijk. We dronken wat water uit een beek en besloten daar de nacht door te brengen.

 
Ieder van ons zocht een plekje in het gras om er zijn nest te bouwen, naar het voorbeeld van de gemeenschap. Nova was zeer geïnteresseerd in onze bedrijvigheid en zelfs zozeer dat ze me kwam helpen om een weerbarstige tak af te breken.
Ik was ontroerd door dit gebaar, maar de jonge Levain liet daarover zijn minachting blijken door onmiddellijk te gaan liggen, verborgen in het gras, en ons zijn rug toe te keren.

 
Professor Antelle sliep al, zo uitgeput was hij. Ik treuzelde met het afmaken van mijn nest. Nova stond me nog steeds te bekijken, zij het op enige afstand. Toen ik me op mijn beurt uitstrekte, bleef ze nog lange tijd staan, als kon ze geen besluit nemen. Daarna kwam ze aarzelend dichterbij. Ik maakte geen gebaar, uit angst haar bang te maken. Ze ging naast me liggen. Ik bewoog nog steeds niet. Tenslotte kroop ze dicht tegen me aan en niets onderscheidde ons nog van de andere stelletjes die in de nesten lagen van deze vreemde stam. Maar hoewel dit meisje een wonderbaarlijke schoonheid bezat, beschouwde ik haar toen nog niet als een vrouw. Haar manieren waren die van een huisdier dat de warmte van zijn meester zocht. Ik waardeerde de warmte van haar lichaam, zonder dat het in me opkwam haar te begeren, haar te willen. Eindelijk viel ik in deze onzinnige houding in slaap, doodop van vermoeidheid, dicht tegen een merkwaardig mooi, maar ongeloofwaardig inhoudsloos wezentje aangedrukt, nadat ik nog vaag een satelliet van Soror zag opkomen, die iets kleiner dan onze maan was en die boven de jungle een geel licht uitspreidde.
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De hemel lichtte al op tussen de bomen, toen ik wakker werd. Nova sliep nog. Ik bekeek haar in stilte en zuchtte diep toen ik me haar wreedheid herinnerde tegen onze arme kleine aap. Zij zou ook wel de aanstichtster geweest zijn van onze deplorabele situatie, door haar stamgenoten op ons attent te maken. Maar hoe kon ik nu enige wrok blijven koesteren tegenover een lichaam dat zó harmonisch was als het hare?

 
Ze bewoog plotseling en hief haar hoofd op. Een schaduw van schrik gleed over haar ogen, en ik voelde hoe haar spieren zich spanden. Maar omdat ik stil bleef liggen, verzachtte haar gelaatsuitdrukking langzaam weer. Ze herinnerde het zich; voor het eerst doorstond ze even mijn blik. Ik beschouwde dit als een persoonlijke overwinning en ik ging zelfs zo ver - want ik was haar verwarring van de vorige dag vergeten - dat ik haar nogmaals toelachte.

 
Haar reactie was dit keer minder heftig. Ze beefde, was opnieuw gespannen alsof ze wou opspringen, maar bleef liggen. Daardoor aangemoedigd, glimlachte ik nog een keer. Ze bibberde nog, maar kalmeerde tenslotte, terwijl haar gezicht alleen maar een intense verbazing uitdrukte. Was ik er in geslaagd haar aan me te doen wennen? Ik trok de stoute schoenen aan en legde een hand op haar schouder. Ze rilde even maar bewoog nog steeds niet. Ik was bedwelmd door dit succes; ik werd het nog meer toen ik de indruk kreeg dat ze probeerde me na te doen.

 
Het was waar. Ze probeerde te glimlachen. Ik doorzag haar moeizame pogingen om de spieren van haar tengere gezichtje samen te trekken. Zo deed ze nog een paar pogingen die alleen maar in een vaag soort smartelijk grimas resulteerden. Er zat iets ontroerends in deze grenzeloze moeite van een menselijk wezen om een gewone gezichtsuitdrukking te krijgen met een zo meelijwekkend resultaat. Ik voelde me plotseling in de war gebracht en had met haar te doen, zoals met een gebrekkig kind. Ik drukte mijn hand nog wat harder op haar schouder. Ik boog mijn gezicht naar haar over. Ik raakte haar lippen even aan. Ze beantwoordde dit gebaar door haar neus tegen de mijne te wrijven. Vervolgens ging ze met haar tong over mijn wang. Dit bracht me nog meer van de wijs en ik wist niet wat ik moest doen. Op goed geluk deed ik haar onhandig na. Hoe dan ook, ik was een vreemdeling
en ik moest me maar aan de zeden van het grote zonnestelsel van Betelgeus aanpassen. Zij scheen tevreden. Daar zaten we met onze pogingen tot toenadering en ik, die niet precies wist dat ik daarna weer moest doen, was doodsbenauwd bij de gedachte een of andere flater te begaan met mijn Aardse manieren, toen een hels lawaai ons deed overeind springen.



Mijn twee metgezellen, die ik heel egoïstisch had vergeten, en ik stonden daar in de ochtendschemering. Nova was nog veel sneller dan wij overeind gesprongen en gaf blijk van een panische angst. Ik begreep trouwens onmiddellijk dat dit kabaal niet alleen voor ons een kwalijke verrassing was, maar ook voor de bewoners van dit woud, want ze verlieten allemaal hun holen en zetten het naar alle kanten in een volkomen chaos op een lopen. Het ging niet langer om een spelletje, zoals gisteren; hun geschreeuw duidde op een hevige paniek.

 
Het lawaai, dat zo plotseling de stilte van het bos had verstoord, deed het bloed in je aderen stollen, maar ik had bovendien het gevoel dat de mensen van de jungle wisten waar ze aan toe waren en hun ontzetting het gevolg was van een naderend gevaar. Het was een merkwaardige kakofonie, een mengsel van neerkomende slagen, dof als tromgeroffel en andere, vals klinkende geluiden: een soort concert van pannendeksels; en ook geschreeuw. En dit schreeuwen beklemde ons het meest, want hoewel het behoorde tot een ons onbekende taal, was het ontegenzeglijk menselijk.

 
Het vroege daglicht gaf in het woud een ongewoon tafereel te zien: mannen, vrouwen en kinderen renden alle richtingen uit, liepen elkaar in de weg en wierpen elkaar omver. Een paar klampten zich zelfs aan bomen vast, als wilden ze daar
hun toevlucht zoeken. Vrij snel hielden de oudsten onder hen halt en spitsten de oren om te luisteren. Het geluid kwam maar langzaam naderbij. Het kwam uit dat gedeelte waar het woud het dichtst was en het scheen van een aaneengesloten, tamelijk brede linie te komen. Het lawaai had voor mij iets weg van drijvers bij een grote jachtpartij. De stamoudsten schenen een beslissing te nemen. Ze stootten een serie lange jankende geluiden uit, zeker tekens of bevelen, en begonnen in de tegenovergestelde richting van het geluid te rennen. Alle anderen volgden hen en we zagen ze langs ons galopperen als een kudde opgejaagde herten. Nova was ook weggerend, maar ze aarzelde plotseling. Ze kwam naar ons terug, vooral naar mij, geloof ik, en zuchtte klagend, wat ik als een uitnodiging opvatte om haar te volgen. Daarna sprong ze weer weg en verdween.

 
Het kabaal werd heviger. Het struikgewas begon te kraken als onder het gewicht van zware voetstappen. Ik geef toe dat ik mijn koelbloedigheid verloor. Mijn gezond verstand zei me te blijven staan en de jagers te trotseren die - en dat werd iedere seconde duidelijker - menselijke kreten slaakten. Maar na de beproevingen van de vorige dag werkte dit vreselijke lawaai op mijn zenuwen. De paniek van Nova en de anderen was op mij overgeslagen. Ik dacht niet langer na; ik overlegde zelfs niet met mijn vrienden, dook in het struikgewas en sloeg ook op de vlucht, in het spoor van het jonge meisje.

 
Ik rende honderden meters ver zonder dat ik haar kon inhalen en ontdekte toen dat alleen Levain me volgde. Ik vermoedde dat Antelle’s leeftijd hem niet meer in staat stelde een dergelijke renpartij vol te houden. Levain stond hijgend naast me. We keken elkaar beschaamd aan en ik wilde hem net voorstellen om terug te gaan of althans op onze chef te wachten, toen andere geluiden ons deden opspringen. Wat dat betreft kon ik me niet vergissen. Geweerschoten weerklonken in de jungle: één, twee, drie, en daarna nog een paar met onregelmatige tussenpozen, soms los van elkaar, dan weer twee opeenvolgende ontladingen die me vreemd genoeg deden denken aan een dubbelloopsgeweer. Er werd vóór ons geschoten, op de weg die de vluchtelingen hadden genomen. En terwijl we daar stonden te aarzelen, kwam de linie die we het eerst hadden gehoord, de linie van drijvers, steeds dichterbij tot vlak naast ons. We raakten weer in paniek. Ik weet niet waarom het geweervuur me minder verschrikkelijk leek en zelfs meer vertrouwd was dan deze helse herrie. Instinctief begon ik weer weg te rennen, terwijl ik ervoor zorgde in het struikgewas te blijven en zo min mogelijk lawaai te maken. Mijn metgezel volgde.

 
Zo bereikten we het gebied waar de schoten vandaan kwamen. Ik ging langzamer lopen en kwam bijna kruipend dichter bij. Nog steeds gevolgd door Levain, beklom ik een soort heuveltje en stond, boven gekomen, hijgend stil. Er waren alleen maar een paar bomen en een gordijn van doornstruiken. Ik kroop voorzichtig naar voren met mijn hoofd langs de grond. Daar bleef ik enige ogenblikken als versteend liggen, verpletterd door de aanblik die mijn arme menselijk verstand ver te boven ging.
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Wat ik zag en wat mijn blik niet meer kon loslaten was zowel lachwekkend als angstaanjagend. Mijn aandacht werd in de eerste plaats getrokken door iemand die doodstil op dertig pas van me af stond en in mijn richting keek.

 
Ik schreeuwde haast van verbazing, ja; ondanks mijn paniek,
ondanks de tragiek van mijn eigen situatie - ik zat klem tussen de drijvers en de jagers - onderdrukte mijn stomme verbazing ieder ander gevoel, toen ik dit schepsel op de loer zag staan, die de loop van het wild bespiedde. Want dit wezen was een aap, een aanzienlijk grote gorilla. Al hield ik me nog zo voor dat ik gek geworden was, ik kon niet de minste twijfel hebben. Maar de ontmoeting met een gorilla op de planeet Soror vormde niet de belangrijkste ongerijmdheid in deze gebeurtenis. Het vreemde was dat deze aap correct gekleed was, zoals een man bij ons, en wat me vooral opviel, was het gemak waarmee hij zijn kleren droeg. Dit natuurlijke greep me het meest aan. Nauwelijks had ik het dier opgemerkt of het was me duidelijk dat hij absoluut niet verkleed was. De staat waarin ik hem zag was normaal, net zo normaal voor hem als het naakt zijn voor Nova en haar gezellen.

 
Hij was gekleed zoals u en ik. Ik bedoel, zoals wij gekleed zouden zijn als we deel zouden nemen aan de drijfjachten die bij ons door ambassadeurs of andere belangrijke personen worden georganiseerd, bij onze grote officiële jachtpartijen. Zijn bruine colbertjasje leek van de beste Parijse kleermaker afkomstig; daaronder droeg hij een geblokt overhemd, zoals sportieve mensen bij ons. De broek die op de kuiten licht pofte, ging over in een paar slobkousen; en daar hield de gelijkenis op. In plaats van schoenen droeg hij een paar zwarte handschoenen.

 
Heus, het was een gorilla! Uit de kraag van zijn overhemd kwam een afzichtelijk hoofd te voorschijn. Het leek wel een suikerbrood met zwarte haren, een platte neus en enorme kaken. Hij stond een beetje voorover gebogen, in de houding van een jager in een hinderlaag, een geweer in de handen. Hij stond tegenover me aan de andere kant van een brede doorgang, die in het woud was aangelegd en die regelrecht naar het slagveld leidde.

 
Plotseling kwam hij in beweging. Hij had net als ik een licht gerucht in de struiken gehoord, even rechts van mij. Hij keek in die richting, trok tegelijk zijn wapen en legde aan tegen zijn schouder. Vanuit mijn schuilplaats zag ik het spoor dat een van de vluchtelingen in het kreupelhout gemaakt had. Hij rende in het wilde weg langs me heen. Het scheelde niet veel of ik had geschreeuwd om hem te waarschuwen, zo duidelijk was de bedoeling van de aap. Maar ik had er noch de tijd, noch de kracht voor; de man sprong al zijn ongeluk tegemoet. Het schot weerklonk toen hij midden in de vuurlijn was. Hij sprong omhoog, zakte toen in elkaar, maakte nog een paar stuiptrekkingen en bleef onbeweeglijk liggen.

 
Maar ik zag de doodsstrijd van het slachtoffer pas even later, want ik bleef met stomme verbazing naar de gorilla kijken. Ik had zijn gezicht zien veranderen, toen hij gealarmeerd werd door het geluid. Ik zag eerst de wreedheid van de jager die zijn prooi beloert en het koortsachtige genoegen dat hem de uitvoering verschafte; maar vooral het heel menselijke in zijn gezichtsuitdrukking. Daarin lag nu de belangrijkste grondslag voor mijn verbazing: in de ogen van dit dier schitterde de spirituele vonk die ik tevergeefs bij de mensen van Soror had gezocht.

 
Mijn aanvankelijke verbazing verdween toen ik besefte in welke griezelige positie ik mij bevond. Het schot deed me weer beseffen dat er op iemand geschoten werd en ik was de dodelijk verschrikte getuige van zijn laatste stuiptrekkingen. Toen merkte ik tot mijn ontzetting dat de doorgang die het bos in tweeën sneed, bezaaid lag met menselijke lichamen. Ik hoefde geen enkele illusie meer te hebben over de betekenis daarvan. Ik ontdekte nog een andere gorilla, precies als de eerste, op honderd pas afstand. Ik woonde een drijfjacht bij - ik deelde erin, erg genoeg - een spookachtige drijfjacht waarin de jagers die op regelmatige afstanden op hun posten stonden, apen waren en waarin het achtervolgde wild bestond uit mensen, zoals ik, mannen en vrouwen wier naakte lijken, doorboord met kogels, verwrongen in de meest groteske houdingen, de grond met hun bloed deden kleuren.

 
Ik wendde vol afschuw mijn blik af. Dan keek ik nog liever naar de simpele schertsfiguur die me de weg afsneed. Hij was een stap opzij gaan staan, waardoor een andere aap zichtbaar werd, die achter hem had gestaan. Een bediende achter zijn meester! Het was een chimpansee, klein van stuk en vrij jong, geloof ik, maar ook gekleed, weliswaar met minder verfijning dan de gorilla, in een broek en een overhemd. Ook hij speelde een rol in de zorgvuldige organisatie die ik langzamerhand begon te ontdekken. De jager had hem net zijn geweer overhandigd. De chimpansee gaf hem er een ander dat hij klaar hield, voor in de plaats. Nu haalde hij patronen uit zijn ceintuur, die glinsterde in de stralen van Betelgeus, te voorschijn en laadde het wapen met precieze gebaren opnieuw.

 
Al deze indrukken waren in een paar seconden op me afgekomen. Ik had erover willen nadenken en deze ontdekkingen willen verwerken, maar ik had er de tijd niet voor. Naast mij lag Arthur Levain doodsbleek van schrik en hij zou niet in staat zijn geweest me wat voor hulp dan ook te geven. Het gevaar werd iedere seconde dreigender. Achter ons naderden de drijvers. Hun kabaal was oorverdovend. We waren in het nauw gedreven wilde beesten, zoals deze mensen die ik nog steeds langs ons zag rennen. De menselijke bevolking moest nog aanzienlijk groter zijn dan ik verondersteld had, want nog steeds tuimelden er mannen over het pad om er een vreselijke dood te vinden. Maar niet allemaal. Terwijl ik probeerde kalm te blijven, ontdekte ik vanaf mijn hoge heuveltop de groep vluchtelingen. Sommigen wierpen zich volkomen radeloos door de struiken heen, die ze met veel lawaai plat trapten. Op die manier alarmeerden ze de apen die hen trefzeker neerschoten. Maar anderen gaven blijk van meer onderscheidingsvermogen. Ze hadden als oude wilde zwijnen waarop al meermalen jacht is gemaakt, uit bittere ervaring een groot aantal listen geleerd. Dit groepje naderde namelijk heimelijk. Ze hielden zich een tijdje stil bij de bosrand, observeerden door het gebladerte de dichtstbijzijnde jager en wachtten het ogenblik af waarop zijn aandacht naar de andere kant werd getrokken. En dan in één sprong en met de grootst mogelijke snelheid staken ze de dodelijke doorgang over. Velen slaagden er zo in ongedeerd het struikgewas aan de overkant te bereiken.

 
Daar lag misschien een reddingskans. Ik gaf Levain te verstaan dat hij hetzelfde moest doen als ik en kroop zonder een geluid te maken naar het laatste kreupelhout voor het pad. Opeens werd ik overvallen door een ongerijmd gewetensbezwaar: moest ik, als mens, werkelijk mijn toevlucht nemen tot dergelijke listen om een aap te misleiden? Het enige waardige gedrag dat ik als mens in mijn omstandigheden kon tonen, was toch om gewoon te gaan staan, naar het dier toe te lopen en hem een paar flinke klappen te geven? Maar het spektakel dat achter mij steeds groter werd, verdreef mijn zotte bevlieging al snel.

 
Een hels lawaai gaf het einde van de drijfjacht aan. De drijvers zaten ons vlak op de hielen. Ik zag er een boven het gebladerte uitsteken. Het was een enorme gorilla die in het wilde weg met een knuppel stond te zwaaien en uit alle
macht schreeuwde. Hij leek nog afschrikwekkender dan de jager met zijn geweer. Terwijl ik intussen opnieuw voor me uitkeek en een gunstig ogenblik afwachtte, begon Levain te klappertanden en over zijn hele lichaam te beven.

 
Mijn vriend redde me onbewust het leven door zijn onvoorzichtigheid. Hij had zijn verstand compleet verloren. Zonder te kijken ging hij overeind staan, begon op goed geluk te rennen en liep recht de doorgang in, precies in de vuurlijn van de jager. Hij kwam niet ver. Een schot leek hem in tweeën te breken en hij viel voorover. Zo voegde hij zijn lijk bij alle andere die daar al bij elkaar over de grond lagen. Wat kon ik voor hem doen? Ik loerde koortsachtig op het ogenblik dat de gorilla zijn geweer aan zijn bediende zou overhandigen. Zodra hij dit gebaar maakte, sprong ik op mijn beurt overeind en doorkruiste het pad. Ik zag in een flits hoe hij zich haastte het geweer weer terug te grijpen, maar ik was al uit het zicht toen hij de trekker overhaalde. Ik hoorde een uitbarsting die op een vloek leek, maar ik verloor geen tijd met daarover na te denken.

 
Ik had het klaargespeeld. Ik voelde een vreemde vreugde in me opwellen die als een balsem voor mijn vernedering kwam. Ik bleef nu uit alle macht doorrennen om me zo snel mogelijk van het bloedbad te verwijderen. Ik hoorde de kreten niet meer van de drijver. Ik was gered!

 
Gered! Ik onderschatte de kwaadaardigheid van de apen op de planeet Soror. Ik was nog geen honderd meter verder, toen ik met mijn hoofd voorover in iets dat verborgen was tussen de bladeren, struikelde. Het was een boven de grond gespannen net met grote mazen, voorzien van grote zakken, en in één ervan duikelde ik naar beneden. Ik bleek niet de enige gevangene te zijn. Het net versperde een breed gedeelte van het woud en een massa vluchtelingen die aan het geweervuur ontsnapt waren, hadden zich net als ik laten vangen. Links en rechts van mij getuigden luchtsprongen en scherpe kreten van hun pogingen zich te bevrijden.

 
Een waanzinnige razernij maakte zich van me meester toen ik me zo gevangen genomen voelde, een razernij die groter was dan mijn paniek en die me niet in staat stelde ook maar even tot bezinning te komen. Ik deed precies het tegenovergestelde van wat mijn verstand me ingaf: ik verweerde me op een volmaakt wanordelijke manier, met als resultaat dat de mazen rond mijn lichaam werden dichtgetrokken. Ik was tenslotte zo goed vast gewikkeld dat ik me wel koest moest houden. Zo was ik op genade of ongenade overgeleverd aan de apen die ik al hoorde naderen.
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Een dodelijke paniek beving me toen ik de troep zag naderen. Aangezien ik getuige was geweest van hun wreedheid, dacht ik dat ze een algehele moordpartij op touw zouden zetten.

 
De jagers, allemaal gorilla’s, liepen voorop. Ik zag dat ze hun wapens afgelegd hadden, wat me weer een beetje hoop gaf. Achter hen kwamen de bedienden en de drijvers, onder wie ongeveer evenveel gorilla’s en chimpansees waren. De jagers schenen de baas en gedroegen zich als echte aristocraten. Ze schenen in een opperbest humeur en praatten opgewekt met elkaar.

 
Werkelijk, ik ben tegenwoordig zo gewend aan de tegenstrijdigheden van deze planeet dat ik de vorige zin heb neergeschreven zonder te denken aan de absurditeit ervan. En toch is het de waarheid! De gorilla’s hadden aristocratische manieren. Ze spraken met elkaar in een gearticuleerde taal en hun gezicht drukte ieder moment menselijke gevoelens uit. Dit had ik tevergeefs bij Nova gezocht. God, wat was er geworden van Nova? Ik beefde als ik dacht aan de bloederige doorgang. Ik begreep nu pas de verwarring die het zien van onze chimpansee bij haar teweeg bracht. Er bestond natuurlijk een vreselijke haat tussen de twee rassen. Om zich daarvan te overtuigen was het al voldoende naar de gevangenen te kijken toen de apen eraan kwamen. De mensen gingen als razenden te keer, sloegen met hun armen en benen om zich heen, knarsten met hun tanden, terwijl het schuim op hun mond kwam, en beten woedend in de touwen van het net.

 
Zonder acht te slaan op dit tumult gaven de gorillajagers -ik betrapte me erop dat ik ze al de regenten noemde - instructies aan hun bedienden. Grote, vrij lage wagens waarvan de bak als kooi dienst deed, werden aangeduwd over een pad dat langs de andere kant van het net liep. Ze stopten ons erin, een dozijn per wagen. Dit werkje duurde tamelijk lang want de gevangenen verzetten zich met de moed der wanhoop. Twee gorilla’s, die leren handschoenen droegen om geen beten op te lopen, grepen ze één voor één vast, maakten ze los uit de valstrik en wierpen ze in een kooi waarvan de deur snel werd dichtgedaan. Eén van de regenten, die nonchalant op zijn stok leunde, leidde de onderneming.

 
Toen ik aan de beurt kwam, wilde ik hun aandacht op me vestigen door te spreken. Maar nauwelijks had ik mijn mond opengedaan, of een van de knechten, die daar kennelijk een bedreiging inzag, gaf me met zijn enorme handschoen een harde klap in mijn gezicht. Ik moest dus wel mijn mond houden en werd als een stuk vuil in een kooi gesmeten, waar al een stuk of wat mannen en vrouwen zaten. Die waren nog
te opgewonden om aandacht aan mij te besteden.

 
Toen we allemaal ingeladen waren, controleerde een van de bedienden de sloten van de kooien en bracht verslag uit aan zijn baas. Deze maakte een handgebaar en er weerklonk motorgeronk in het bos. De wagens zetten zich in beweging, ieder afzonderlijk voortgetrokken door een soort tractor, bestuurd door een aap. Ik zag duidelijk de chauffeur van het voertuig dat achter het mijne kwam. Het was een chimpansee. Hij was in het blauw gekleed en scheen in een joviale stemming. Hij wierp ons af en toe wat ironische opmerkingen toe en toen de motor vaart minderde kon ik hem een liedje horen neuriën. Het had een melancholiek ritme, maar de muziek was harmonisch.



Deze eerste etappe was zo kort dat ik nauwelijks de tijd had om weer bij te komen. Na ongeveer een kwartier over een slecht pad gereden te hebben, hield het konvooi stil op een groot terrein, voor een stenen huis. Hier was de zoom van het woud. Ik onderscheidde nu een vlakte die bebouwd was met iets dat op een graangewas leek.

 
Het huis leek, met zijn rode dakpannen, groene luiken en de inscriptie in een steen boven de deur, op een herberg. Ik begreep dat dit het rendez-vous was voor de jacht. Apinnen stonden hier hun heer-gemalen op te wachten, die in hun eigen wagens kwamen aanrijden, langs een andere weg dan wij waren gegaan. De vrouwelijke gorilla’s zaten in een kring op stoelen en babbelden in de schaduw van grote bomen, die op palmbomen leken. Een van hen dronk zo nu en dan door een rietje uit een glas.

 
Zodra de wagens stonden opgesteld, kwamen ze erbij staan, nieuwsgierig naar de resultaten van de jacht en in het bijzonder naar de neergeschoten stukken die de gorilla’s, met lange voorschoten tegen het bloed, uit de twee vrachtwagens trokken, om ze in de schaduw van de bomen ten toon te stellen.

 
Het was een glorieus jachttableau. Ook toen nog gingen de gorilla’s methodisch te werk. Ze legden de bloedige kadavers op de rug naast elkaar in keurig rechte rijen. En terwijl de apinnen bewonderende kreetjes slaakten, begonnen ze nu het wild zo aantrekkelijk mogelijk te presenteren. Ze strekten de armen langs de lichamen, openden de handen met de palmen naar boven, rekten de benen, lieten de gewrichten bewegen om het lijkeffect van het lichaam op te heffen, verlegden ledematen die ongracieus verkrampt waren of ontspanden de samengetrokken nek. Vervolgens strekten ze de haren zorgvuldig glad, vooral die van de vrouwen, zoals sommige jagers de vacht of pluimage van het dier gladstrijken dat ze net neergeschoten hebben.

 
Ik ben bang dat ik u niet kan doen begrijpen wat voor een groteske en diabolische indruk dit alles op me maakte. Heb ik genoeg de aandacht gevestigd op het hele fysieke, absoluut aapachtige van deze apen, afgezien van de uitdrukking in hun ogen? Heb ik gezegd dat deze apinnen, die ook op een sportieve manier gekleed waren, maar met een grote verfijning, elkaar verdrongen om de mooiste stukken te ontdekken en ze elkaar te wijzen met hun vingers, terwijl ze hun gorilla-gemalen feliciteerden? Heb ik gezegd dat een van hen een schaartje uit haar tas pakte, zich over een lichaam heenboog en een paar haarlokken van het bruine haar afknipte, het om haar vinger wond en vervolgens op haar hoed stak met een speld, wat onmiddellijk navolging bij de anderen vond?

 
De expositie van het geschoten wild was beëindigd: drie rijen lichamen waren met zorg gerangschikt, afwisselend mannen en vrouwen. Een lijn van goudkleurige borsten richtte zich naar het monstrueuze hemellichaam dat de hemel in vuur en vlam zette. Ik wendde mijn ogen vol afschuw af en zag een nieuweling die met een langwerpige doos op een driepoot naderbij kwam. Het was een chimpansee. Ik herkende hem als de fotograaf die de herinnering aan de jachttrofeeën voor het apen nageslacht moest vastleggen. De zitting duurde meer dan een kwartier. De gorilla’s lieten zich eerst afzonderlijk nemen in allerlei houdingen, waarin ze het voordeligst uitkwamen, zoals door de voet triomfantelijk op een van de slachtoffers te plaatsen; daarna in groepsverband, ieder met de armen om de schouder van zijn buurman. De apinnen waren vervolgens aan de beurt; zij zetten zich in gracieuze houdingen neer voor de opeenhoping van lijken, hun gepluimde hoeden goed zichtbaar.

 
Het was zó afschuwelijk, dat ik er met mijn gewone verstand bijna niet meer tegen op kon. Ik moest mezelf in bedwang zien te houden, maar het bloed kookte in mijn aderen. En toen zag ik het lichaam waarop een van de vrouwtjesdieren zat, om zo een nog sensationeler foto te krijgen. Op het gezicht van dit lijk, dat uitgestrekt naast de anderen lag, herkende ik de jongensachtige, bijna kinderlijke trekken van mijn onfortuinlijke vriend Arthur Levain. Nu kon ik me niet langer inhouden. En mijn ontzetting barstte los op een nog idiotere manier - volkomen in overeenstemming met het groteske van deze macabere voorstelling. Ik liet me gaan in een wezenloze hilariteit: ik barstte in lachen uit.

 
Ik had niet aan mijn kooigenoten gedacht. Ik kon niet meer denken! Het tumult dat ik met mijn gelach ontketend had, herinnerde me aan hun aanwezigheid die ongetwijfeld even gevaarlijk voor mij was als die van de apen. Ze strekten hun armen dreigend in mijn richting. Ik begreep het gevaar en smoorde mijn lachen door mijn hoofd in mijn armen te begraven. Maar ik laat in het midden of de apen niet verhinderd zouden hebben dat ik gewurgd of verscheurd zou worden als ze gewaarschuwd zouden worden door het lawaai, en de orde hersteld zouden hebben met een paar stokslagen. Een ander voorval trok trouwens al ieders aandacht. Er luidde een klok in de herberg, die kennelijk de lunchtijd aankondigde. De gorilla’s begaven zich opgewekt keuvelend in kleine groepjes naar het huis, terwijl de fotograaf nog een paar opnamen van onze kooien maakte en toen zijn apparatuur inpakte.

 
Maar wij mensen werden niet vergeten. Ik weet niet welk lot de apen voor ons bestemd hadden, maar nu verzorgden ze ons tenminste. Een van de regenten gaf, voor hij in de herberg verdween, instructies aan een gorilla, die ploegbaas scheen te zijn. Deze kwam naar ons terug, riep zijn ondergeschikten om zich heen en even daarna brachten de bedienden ons te eten en te drinken, in pannen en emmers. Het voedsel bestond uit een soort varkensvoer. Ik had wel geen honger, maar ik was vastbesloten om te eten om krachten op te doen. Ik ging naar een van de vaten toe, waar omheen zich al verscheidene gevangenen verzameld hadden. Ik deed net als zij en strekte mijn hand verlegen uit. Ze keken me nijdig aan, maar aangezien er voedsel in overvloed was, lieten ze me mijn gang gaan. Het was een soort dikke graanpap die niet slecht smaakte. Ik slikte er een paar keer een handvol van naar binnen.

 
Ons menu werd trouwens welwillend aangevuld door de bewakers. Nu de jacht beëindigd was bleken deze drijvers die me zo de stuipen op het lijf hadden gejaagd, helemaal niet kwaadaardig, zolang we ons goed gedroegen. Ze wandelden voor onze kooien heen en weer en wierpen ons af en toe wat fruit toe. Het gedrag dat zo’n worp steeds scheen te ontketenen, leverde hun veel plezier op. Ik zag zelf iets dat me te denken gaf. Een klein meisje had een stuk fruit uit de lucht opgevangen, waarop haar buurman zich op haar wierp om het haar af te pakken. De aap greep daarop zijn zweep, stak hem door de tralies en duwde de man ruw weg; daarna stopte hij een tweede vrucht in de handen van het kind. De apen kenden dus ook het gevoel van medelijden.

 
Toen het eten op was, begonnen de ploegbaas en zijn mannen de samenstelling van de stoet te wijzigen door sommige gevangenen van de ene kooi in de andere over te brengen. Ze schenen te sorteren, maar het criterium ontging me. Ik bevond me tenslotte in een groep mannen en vrouwen die allen erg mooi gebouwd waren. Ik probeerde me in te denken dat het misschien om de meest opvallende exemplaren ging: een bittere troost om te bedenken dat de apen me in deze elite thuis vonden horen.

 
Tot mijn verbazing en grote vreugde herkende ik Nova tussen mijn nieuwe lotgenoten. Zij was dus aan het bloedbad ontsnapt en ik dankte er de hemel van Betelgeus voor. Juist de gedachte aan haar had me de slachtoffers langdurig doen bekijken, uit angst dat ik ieder moment haar bewonderenswaardige lichaam in de stapel lijken zou kunnen ontdekken. Ik had het gevoel een geliefd iemand terug te vinden en opgewonden rende ik op haar toe. Het was pure waanzin; mijn gebaar bracht haar alleen maar in paniek. Had ze dan onze intimiteit van de afgelopen nacht vergeten? Was dit prachtige lichaam dan helemaal zielloos? Ik voelde me moedeloos toen ik haar in elkaar zag krimpen bij mijn nadering. Ze had haar handen geklauwd als wilde ze me wurgen, wat ze waarschijnlijk ook gedaan zou hebben als ik had aangedrongen. Nu ik stil bleef staan, kalmeerde ze vrij snel. Ze strekte zich in een hoek van de kooi uit en met een diepe zucht volgde ik haar voorbeeld. Alle andere gevangenen deden hetzelfde.
Ze schenen moe, nu ze de strijd hadden opgegeven en berustten in hun lot.

 
Buiten maakte de apen zich klaar voor het vertrek van de stoet. Een dekzeil werd over onze kooi heen gespannen en opgebonden tot halverwege de spijlen, om zo nog wat lucht naar binnen te laten. Bevelen werden geschreeuwd; motoren sloegen aan. Ik werd met grote snelheid meegevoerd naar een onbekende bestemming, en ik was doodsbenauwd bij de gedachte aan de nieuwe beproevingen die mij nog te wachten stonden op de planeet Soror.
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Ik was uitgeput. De gebeurtenissen van de laatste twee dagen hadden mijn lichaam gebroken en mijn geest in een zo diepe verwarring gebracht dat ik alleen maar in staat was het verlies van mijn vrienden te betreuren en me niet eens meer precies kon voorstellen wat de landing met de sloep allemaal voor me impliceerde. De schemering kwam als een verlichting voor me, evenals het daarop volgende isolement van een bijna totale duisternis, want de avond viel snel en we reden de hele nacht door. Ik probeerde een zin te ontdekken in de gebeurtenissen waar ik getuige van was geweest. Ik had aan die geestelijke inspanning behoefte om aan de wanhoop te ontkomen die me overviel, en om me voor te houden dat ik een mens was, een mens van de Aarde bedoel ik, een redelijk wezen, gewend een logische verklaring te vinden voor de ogenschijnlijk wonderlijke grillen van de natuur en dat ik geen beest was, opgejaagd door geëvolueerde apen.



Ik liet alles wat ik gezien had, want vaak neem je onbewust waar, weer door mijn hoofd spelen. Eén indruk overheerste: deze apen, de mannetjes en vrouwtjes, gorilla’s en chimpansees, waren op geen enkele manier belachelijk. Ik heb al verteld dat ze nooit de indruk op me maakten van verklede dieren, zoals apen die in onze circussen optreden. Op Aarde is een hoed op de kop van een apin een ridicuul gezicht, tenminste voor sommige mensen. Voor mij is het alleen maar pijnlijk. Niets van dit alles gold hier. De hoed en het hoofd pasten bij elkaar en er was niets onnatuurlijks aan hun gebaren. De apin die door een rietje uit een glas dronk, zag eruit als een dame. Ik herinner me ook nog dat ik een van de jagers een pijp uit zijn zak zag halen, en die volgens de regels stopte en aanstak. Welnu, niets in dit gebaar had mij geschokt, zo gewoontegetrouw ging het. Ik had er behoefte aan erover na te denken en deze paradox sluitend te maken. Ik dacht er lang over na en voor het eerst sinds mijn gevangenschap betreurde ik de verdwijning van professor Antelle. Zijn wijsheid en wetenschap zouden ongetwijfeld een uitleg hebben kunnen vinden voor deze tegenstrijdigheden. Wat was er van hem geworden? Ik weet zeker dat hij niet onder de neergeschoten mensen was. Onder de gevangenen? Best mogelijk; ik had ze niet allemaal gezien. Ik hoopte maar dat hij erin geslaagd was te ontsnappen.

 
Met mijn zwakke bronnen poogde ik een hypothese op te bouwen die me, om de waarheid te zeggen, niet helemaal bevredigde. Waren de bewoners van deze planeet, de beschaafde wezens van wie we de steden hadden gezien, er misschien toe gekomen de apen zo af te richten dat ze zich min of meer redelijk gedroegen - en dat na geduldig selecteren en experimenteren gedurende vele generaties. Tenslotte waren op Aarde sommige chimpansees in staat de meest verbazingwekkende toeren uit te voeren. Het feit dat ze een taal hadden was misschien niet zo onzinnig als ik eerst geloofd had. Ik herinnerde me nu een discussie hierover met een specialist. Hij had me verteld dat serieuze geleerden hun leven grotendeels besteedden aan het leren spreken van jonge apen. Ze beweerden dat daarvoor niets in de lichamelijke gesteldheid een belemmering was. Tot nu toe waren alle pogingen vergeefs geweest, maar ze bleven doorgaan; het enige obstakel was het feit dat de apen niet praten wilden. Misschien hadden ze het op de planeet Soror op een dag wél gewild? Dat zou dan de veronderstelde bewoners de gelegenheid geven hen te gebruiken voor bepaalde grove werkzaamheden, zoals de jacht waardoor ik nu gevangen zat.

 
Ik beet me hardnekkig in die verklaring vast, zó onontbeerlijk leek het me voor mijn zielsrust dat er op deze planeet werkelijke, met rede begaafde wezens, dat wil zeggen mensen zoals ik, bestonden, aan wie ik mijn aanwezigheid zou kunnen uitleggen.

 
Mensen! Tot welk ras behoorden dan zij die de apen neerschoten en gevangen maakten? Achtergebleven volksstammen? Als dat zo was, wat waren de bezitters van deze planeet dan wreed om zulke bloedbaden toe te staan en misschien zelfs het bevel ertoe te geven!

 
Ik werd in mijn overpeinzingen gestoord door een schaduw die kruipend op me af kwam. Het was Nova. Om me heen sliepen alle gevangenen in groepjes op de vloer. Ze aarzelde even, kroop toen tegen me aan zoals de vorige avond. Ik probeerde tevergeefs nogmaals in haar blik de vonk te ontdekken die aan haar gebaar een vriendschappelijke opwelling zou hebben gegeven. Ze draaide haar hoofd om en sloot weldra de ogen. Desondanks voelde ik me getroost door haar eenvoudige aanwezigheid en eindelijk sliep ik in, dicht tegen haar aangedrukt, en probeerde niet aan morgen te denken.
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Ik slaagde erin te slapen tot het dag was, uit een soort verdedigingsreflex tegen te neerslachtige gedachten associaties. Maar mijn slaap werd onderbroken door koortsachtige nachtmerries waarin het lichaam van Nova veranderde in een slang die om me heen gerold was. Ik opende mijn ogen tegen de ochtend. Ze was al wakker. Ze was een beetje van me vandaan gaan liggen en bekeek me met haar eeuwig lege blik.

 
Ons voertuig minderde vaart en ik zag dat we een stad binnenreden. De gevangenen waren wakker geworden en zaten neergehurkt voor de tralies onder het dekzeil door te kijken. Wat ze zagen, wekte hun verwarring van de vorige dag weer op. Ik deed hetzelfde; ik duwde mijn gezicht tegen de tralies en zag voor de eerste keer een beschaafde stad op de planeet Soror.

 
We reden door een tamelijk lange straat met aan weerskanten trottoirs. Ik lette angstig op de voorbijgangers: het waren apen. Ik zag een koopman, een soort kruidenier die net het rolluik van zijn winkel had opgetrokken en zich nieuwsgierig omdraaide om ons langs te zien komen: het was een aap. Ik probeerde de passagiers en de chauffeurs van de auto’s die ons voorbij reden, te onderscheiden: ze waren volgens onze mode gekleed en het waren apen.

 
Mijn hoop op ontdekking van een beschaafd menselijk ras werd een hersenschim en ik bracht het einde van de reis door in een sombere neerslachtigheid. Onze wagen minderde nog meer vaart. Ik merkte toen dat de stoet in de nacht ontbonden was, want hij bevatte niet meer dan twee voertuigen. De overige hadden zeker een andere weg genomen. Nadat we een toegangspoort waren doorgereden, hielden we stil op een binnenplaats. De apen stonden dadelijk om ons heen en probeerden de steeds groter wordende opwinding van de gevangenen met een paar zweepslagen te kalmeren.

 
De binnenplaats was omgeven door hoofdgebouwen, met allemaal op elkaar lijkende rijen ramen. Het geheel had iets weg van een ziekenhuis en deze indruk werd bevestigd door de komst van anderen die zich bij de bewakers voegden. Ze droegen allen een witte blouse en een klein kapje, als verpleegsters: het waren apen.

 
Het waren apen, allemaal, gorilla’s en chimpansees. Ze hielpen onze bewakers met het leeghalen van de wagens. We werden één voor één uit de kooi getrokken, in een grote zak gestopt en mee naar binnen genomen. Ik durfde geen weerstand te bieden en liet me door twee grote, in het wit geklede gorilla’s vervoeren. Een poosje had ik het gevoel dat we door lange gangen gingen en trappen beklommen. Tenslotte werd ik onzacht op de vloer neergezet en uit de geopende zak in een andere kooi gesmeten, een vaste ditmaal, met een vloer vol met een soort stalstro. Hij bleek voor mij alleen. Een der gorilla’s vergrendelde zorgvuldig de deur.

 
De zaal waar ik me in bevond, bevatte een groot aantal kooien, precies als de mijne, in twee rijen geplaatst en uitkomend op een lang gangpad. De meeste waren al bezet; sommige door mijn lotgenoten van de razzia die net achter de rug was, de overige door mannen en vrouwen die al langer gevangen moesten zitten. Ze waren aan een bepaalde berustende houding te herkennen. Ze bekeken de zojuist aangekomenen zonder belangstelling en reageerden nauwelijks als er één klagend jammerde. Ik merkte ook op dat de nieuwelingen, net als ik, alleen in een cel gestopt waren, terwijl de ouderen in het algemeen per paar waren ingedeeld. Doordat ik mijn neus tegen de tralies had aangedrukt, kon ik een grotere kooi aan het einde van de gang zien, waarin een heleboel kinderen zaten. In tegenstelling tot de volwassenen schenen ze erg opgewonden door de komst van onze gevangen groep. Ze gingen druk te keer, duwden elkaar omver en rukten aan de tralies, en slaakten onderwijl kreetjes, als jonge ruziemakende apen.

 
De twee gorilla’s kwamen terug met een nieuwe zak. Mijn vriendinnetje Nova kwam eruit en ik kreeg nog de troost haar in de kooi tegenover de mijne gezet te zien. Ze protesteerde, door te krabben en te bijten. Toen de traliedeur werd dichtgetrokken, wierp ze zich tegen de spijlen, trachtte ze te breken, terwijl ze knarste met haar tanden en hartverscheurend huilde. Nadat ze zo een tijdje bezig was geweest, zag ze mij. Ze stond op slag stil en rekte haar hals, zoals een verbaasd dier doet. Ik glimlachte voorzichtig naar haar en wuifde een beetje, wat ze onhandig probeerde na te doen. Mijn hart stroomde over van blijdschap.

 
Ik werd afgeleid door de terugkomst van de twee gorilla’s in hun witte blouses. Ze waren zeker klaar met uitladen, want ze droegen niets meer; ze duwden een karretje voort waarop voedsel en emmers water stonden. Dit deelden ze rond onder de gevangenen, wat de rust weer deed terugkeren.

 
Ik was al gauw aan de beurt. Terwijl er één op wacht ging staan, kwam de ander mijn kooi binnen en zette een kom pap, een paar vruchten en een emmer water voor me neer. Ik had besloten al het mogelijke te doen om een contact te bewerkstelligen met de apen die inderdaad de enige beschaafde wezens van deze planeet bleken te zijn. Degene die me het eten bracht, had niets kwaadaardigs. Toen hij zag dat ik rustig was, klopte hij me zelfs gemoedelijk op de schouder. Ik keek hem in de ogen: daarna boog ik ceremonieel met de hand voor de borst. Ik las een hevige verbazing op zijn gezicht toen ik mijn hoofd weer ophief. Ik lachte hem toe, terwijl ik er mijn hele ziel in legde. Hij had op het punt gestaan om weg te gaan, maar nu bleef hij stokstijf staan en slaakte een kreet van verbazing. Eindelijk was hun aandacht op mij gevestigd. Ik wilde mijn succes vergroten door al mijn capaciteiten te tonen. Ik opende mijn mond voor de eerste de beste zin die me inviel.

 
‘Hoe maakt u het? Ik ben een mens van de Aarde. Ik heb een lange reis achter de rug.’

 
Wat ik zei, was onbelangrijk. Het was voldoende dat ik wat zei om hem mijn ware aard te tonen. Ik had kennelijk mijn doel bereikt. Nooit heb ik zoveel stomme verbazing op het gezicht van een aap gezien! Hij stond met open mond naar adem te snakken en zijn kameraad was er net zo aan toe. Ze begonnen samen op halfluide toon een snel gesprek, maar het resultaat viel tegen. De gorilla wierp me een zorgelijke blik toe, week toen snel terug en ging de kooi uit, die hij met nog meer zorg afsloot dan de vorige keer. De twee apen keken elkaar eerst een ogenblik aan en barstten toen in schaterlachen uit. Ik moest werkelijk een uniek verschijnsel voor hen zijn, want ze bleven me maar uitlachen. Ze hadden tranen in hun ogen van het lachen en een van hen moest de ijzeren pot neerzetten om zijn zakdoek te pakken.

 
Mijn teleurstelling was zo groot dat ik opeens vreselijk giftig werd. Ik ging nota bene ook aan de tralies rukken, mijn tanden laten zien en hen uitvloeken in alle talen die ik kende.

 
Toen mijn scheldrepertoire was uitgeput, begon ik te schreeuwen in allerlei onverstaanbare klanken, wat als resultaat had dat ze alleen maar hun schouders ophaalden. Maar ik had hoe dan ook hun aandacht getrokken. Bij het weggaan draaiden ze zich nog een paar keer om om naar me te kijken. Toen ik eindelijk gekalmeerd was omdat ik aan het einde van mijn krachten was, zag ik hoe een van hen een zakboekje uit zijn zak te voorschijn trok en er een paar aantekeningen in maakte, nadat hij eerst nog zorgvuldig een teken op een bordje boven mijn kooi had gemaakt. Ik veronderstelde dat het een nummer was.

 
Ze vertrokken. De overige gevangenen die even waren opgeschrokken door mijn uitbarsting, gingen weer door met hun maaltijd. Er zat niets anders voor mij op: eten en slapen, en een gunstiger gelegenheid afwachten om mijn nobele afkomst te onthullen. Ik nam nog wat graanpap en een paar sappige vruchten. Nova hield soms op met ijsberen om me een paar heimelijke blikken toe te werpen.
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De rest van de dag lieten ze ons met rust. Nadat we ’s avonds onze tweede maaltijd kregen, trokken de gorilla’s zich terug en doofden de lichten. Ik sliep weinig die nacht. Niet door de ongemakkelijke kooi - het stro was dicht en vormde een acceptabele ligplaats - maar ik bleef maar plannen verzinnen om contact met de apen te krijgen. Ik nam me voor, me niet meer tot woede uitbarstingen te laten verleiden, maar geduldig alle kansen aan te grijpen om mijn verstand te tonen. De twee bewakers met wie ik te maken had, waren waarschijnlijk bekrompen ondergeschikten, niet in staat mijn initiatieven te begrijpen; maar er moesten nog andere, beschaafdere apen bestaan.

 
Ik merkte de volgende morgen al dat deze hoop niet tevergeefs was. Ik lag al een uur wakker. Het grootste deel van mijn lotgenoten liep zonder ophouden in hun kooi heen en weer, als dieren in gevangenschap. Toen ik me realiseerde dat ik eigenlijk precies hetzelfde deed, al geruime tijd zelfs en zonder dat ik het in de gaten had, walgde ik van mezelf en dwong me stil te gaan zitten voor de tralies, terwijl ik een zo menselijk en zo bedachtzaam mogelijke houding aannam. Op dat moment werd de deur van de gang opengeduwd en ik zag een nieuwe aap binnenkomen, vergezeld door de twee bewakers. Het was een vrouwelijke chimpansee. Uit het gedrag van de gorilla’s die zich beleefd op de achtergrond hielden, maakte ik op dat ze een belangrijke positie in dit gebouw innam.

 
Ze hadden zeker rapport uitgebracht over mijn gedrag, want bij haar binnenkomst vroeg de apin iets aan een van hen, die zijn vinger in mijn richting uitstrekte. Daarop kwam ze rechtstreeks naar mijn kooi.

 
Ik bekeek haar aandachtig toen ze naderbij kwam. Ook zij was gekleed in een witte blouse, alleen van een elegantere snit dan die van de gorilla’s. De hare was in de taille samengenomen door een ceintuur en de korte mouwen lieten twee lange harige armen zien. Wat me vooral in haar opviel was haar blik die opmerkelijk levendig en intelligent was.

 
Ik zag er veel goeds in voor onze toekomstige relatie. Ze zag er erg jong uit, ondanks de rimpels die haar snuit omgaven, maar dat bracht haar aap zijn nu eenmaal mee. Ze had een leren tas aan de hand.

 
Ze stond voor mijn kooi stil en begon me gade te slaan, terwijl ze een schrift uit haar tas haalde.

 
‘Dag mevrouw,’ zei ik en maakte een buiging.

 
Ik had met mijn liefste stem gesproken. Het gezicht van de apin drukte hevige verbazing uit, maar ze bewaarde haar ernst. Ze legde de gorilla’s met een autoritair gebaar het zwijgen op, die honend begonnen te lachen.

 
‘Mevrouw of mejuffrouw,’ vervolgde ik, ‘het spijt mij om onder zulke omstandigheden en in dit kostuum voor u te staan. Gelooft u mij, het is niet mijn gewoonte.’

 
Ik zei allemaal ik weet niet wat voor stomme dingen, alleen maar naar woorden zoekend die in harmonie zouden zijn met de beleefde toon waaraan ik besloten had me te zullen houden. Ik begeleidde mijn toespraak met de vriendelijkste glimlachjes, maar toen ik zweeg, veranderde haar verbazing in ontzetting. Ze knipperde een paar keer met haar ogen en de rimpels op haar voorhoofd werden dieper. Het was duidelijk dat ze intens bezig was een verklaring te vinden. Ze glimlachte op haar beurt en ik had het gevoel dat ze iets van de waarheid begon te vermoeden.

 
Tijdens deze scène bekeken de mensen ons vanuit hun kooien, zonder ditmaal de woede te tonen die mijn stem normaliter bij hen opriep. Zij gaven blijk van nieuwsgierigheid. De een na de ander hield op met ijsberen en drukte zijn gezicht tegen de tralies om ons beter te kunnen zien. Alleen Nova scheen razend en ging onophoudelijk te keer. De apin pakte een vulpen uit haar zak en schreef wat in haar schrift. Daarna hief ze haar hoofd op en ontmoette opnieuw mijn angstige blik. En ze glimlachte weer. Dit gaf me de moed tot een andere vriendschappelijke benadering. Ik strekte mijn arm met open hand tussen de tralies door naar haar uit. De gorilla’s sprongen overeind en maakten een beweging, als om tussenbeide te komen. Maar de apin, wier eerste reflex een terugdeinzen was geweest, herstelde zich, hield hen met een woord tegen, en zonder haar blik van me af te wenden, stak ook zij haar enigszins trillende, maar zeer harige arm in mijn richting uit. Ik bewoog niet. Zij kwam nog dichterbij en legde haar hand met haar enorme lange vingers op mijn pols. Ik voelde haar op dat moment beven. Ik probeerde geen beweging te maken die haar zou kunnen af schrikken. Ze klopte op mijn hand, streelde mijn arm en draaide zich toen triomfantelijk naar haar assistenten om.

 
Mijn hart bonsde in mijn keel. Ik hoopte en was er zelfs meer en meer van overtuigd dat zij mijn edele natuur begon te onderkennen. Toen zij op autoritaire toon tegen een van de gorilla’s sprak, hoopte ik waanzinnig dat ze mijn kooi onder ’t maken van excuses, open zouden maken. Helaas, er was geen sprake van! De bewaker voelde in zijn zak en haalde er een klein wit ding uit dat hij aan zijn bazin overhandigde. Ze stopte het me zelf met een charmante glimlach in mijn hand. Het was een suikerklontje.

 
Een suikerklontje! Het duizelde me even en ik voelde me plotseling zo ontmoedigd en vernederd dat ik haar deze beloning bijna in het gezicht gooide. Ik herinnerde me nog net op tijd mijn goede voornemens en beheerste me. Ik nam het klontje aan, boog en beet het zo intelligent mogelijk door. Zo verliep mijn eerste contact met Zira. Zira was de naam van de apin, zoals ik al spoedig vernam. Zij ging over de afdeling waar ik zat. Ondanks mijn teleurstelling gaf haar handelwijze me veel hoop en ik had het gevoel dat ik tenslotte met haar verder zou komen. Ze voerde een lang gesprek met de bewakers en ik geloof dat ze hen instructies gaf voor mij. Daarna ging ze door met haar ronde om de anderen in de kooien te inspecteren.

 
Ze onderzocht aandachtig de nieuw aangekomenen en maakte wat aantekeningen, maar veel minder dan bij mij. Nooit nam ze het risico er één aan te raken. Als ze het wel
had gedaan, zou ik jaloers zijn. Ik begon er trots op te worden om een bijzonder proefkonijn te zijn, dat als enige een aparte behandeling kreeg. Toen ik haar stil zag staan voor de kinderen en ook hun een suikerklontje zag geven, voelde ik me hevig geërgerd: een ergernis als die van Nova die, nadat ze de apin haar tanden had laten zien, achterin de kooi was gaan liggen en me uit woede de rug toedraaide.
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De tweede dag verliep als de eerste. De apen bemoeiden zich niet met ons, behalve om ons eten te brengen. Ik was hoe langer hoe meer onthutst over het doel van deze vreemde stichting, want de volgende dag begonnen ze een serie tests met ons, waarvan de herinnering me vandaag de dag nog vernedert, maar die toen een welkome afleiding waren. Van de eerste begreep ik eerst niets. Een van de bewakers kwam naar me toe, terwijl zijn collega in een andere kooi bezig was. Mijn gorilla hield één hand achter zijn rug verborgen: in de andere hield hij een fluitje. Hij keek me aan om mijn aandacht te trekken, bracht het fluitje naar zijn mond en blies een serie hoge tonen, wel een minuut lang. Daarna trok hij zijn andere hand tevoorschijn en toonde me ostentatief een van de bananen, die ik al eerder gegeten had en waarop alle mensen gek bleken te zijn. Hij hield de vrucht onder mijn neus en bleef me observeren.

 
Ik strekte mijn arm uit, maar de banaan was buiten mijn bereik en de gorilla kwam niet dichterbij. Hij leek teleurgesteld en scheen een ander gebaar te verlangen. Na een poosje gaf hij het op, verborg de vrucht opnieuw en begon weer te fluiten. Ik was nerveus en bevreemd door deze aanstellerige gebaren, en ik verloor bijna mijn geduld, toen hij de banaan weer buiten mijn bereik bracht. Maar ik zag kans mijn kalmte te bewaren en probeerde uit te vissen wat hij van mij verwachtte, want hij toonde hoe langer hoe meer verbazing, alsof hij een abnormale reactie constateerde. Hij deed dit spelletje vijf of zes keer over en ging toen teleurgesteld over naar een andere gevangene.

 
Ik voelde me aardig gefrustreerd toen ik zag dat die de banaan wel kreeg, en al bij het eerste experiment. Evenzo ging het bij de volgende. Ik lette op de andere gorilla, die met dezelfde ceremonie bezig was aan de overkant. Toen hij bij Nova was gekomen verloor ik geen enkele reactie van haar uit het oog. Hij floot, haalde vervolgens de vrucht tevoorschijn, zoals zijn vriend had gedaan. Onmiddellijk reageerde het meisje door haar kaken heen en weer te bewegen en... 

 Er ging me een licht op. Nova, de stralende Nova, begon overvloedig te kwijlen bij het zien van deze lekkernij, zoals een hond, die je een suikerklontje voorhoudt. Dat verwachtte de gorilla dus, dat alleen voor vandaag. Hij liet haar het voorwerp van haar hebzucht en ging naar een andere kooi. Ik had het begrepen, en ik was er niet erg trots op! Ik had vroeger college in biologie gelopen en de werken van Pavlov waren geen geheim voor me. Hier werd geëxperimenteerd met de reflexen van mensen zoals hij met honden had gedaan, en ik, die er zoeven nog niets van begreep, had nu niet alleen - met mijn verstand en mijn opvoeding - de bedoeling van de test door, maar ik voorzag ook welke nog zouden volgen. Dagenlang zouden de apen het zo doen: eerst het fluitsignaal, daarna het tonen van een lievelingsgerecht dat kwijlen bij de proefpersoon opwekt. Na een bepaalde tijd is het geluid van het fluitje genoeg om hetzelfde effect teweeg te brengen. De mensen zouden dan geconditioneerde reflexen hebben verkregen, volgens het wetenschappelijk jargon.

 
Ik feliciteerde me met mijn scherpzinnigheid en had geen rust voor ik het zou kunnen demonstreren. Toen mijn gorilla klaar was met zijn ronde en weer langs mijn kooi kwam, wendde ik alle middelen aan om zijn aandacht te trekken. Ik sloeg tegen de spijlen; ik toonde hem mijn mond met overdreven gebaren, zodat hij zich verwaardigde het experiment opnieuw te beginnen. En toen, bij het eerste fluitje en lang voordat hij de vrucht tevoorschijn haalde, begon ik te kwijlen, furieus en hardnekkig te kwijlen, ik, Ulysse Mérou, alsof mijn leven er van af hing, zozeer wilde ik hem mijn intelligentie bewijzen.

 
Om de waarheid te zeggen: hij scheen alleen maar erg van zijn stuk gebracht. Hij riep zijn vriend en onderhield zich langdurig met hem, precies als de vorige dag. Ik kon de simplistische redenering bij wijze van spreken horen: hier is een mens die zonet nog geen enkele reflex had en die nu opeens geconditioneerde reflexen heeft gekregen, iets wat bij anderen heel wat tijd en geduld kost! Ik kreeg medelijden met hun gebrek aan intelligentie, dat ze belette de enig mogelijke oorzaak te vinden van de plotselinge vooruitgang: het bewustzijn. Ik was ervan overtuigd dat Zira zich fijnzinniger zou hebben betoond.

 
Maar mijn gedweeheid en ijver haalden iets anders uit dan waarop ik gerekend had. Ze liepen weg, zonder me zelfs de vrucht te geven, die één van hen nu zelf opat. Het loonde de moeite niet meer me een beloning te geven, daar het verlangde doel ook zonder dat bereikt was.

 
Ze kwamen de volgende dag terug met andere benodigdheden. Eén van hen droeg een klok; de ander duwde een apparaat dat op een wagentje gemonteerd was, voor zich uit. Het apparaat zag eruit als een elektromagneet. Nu ik op de hoogte van de aard der experimenten was, begreep ik waaraan we onderworpen werden en waarvoor ze het instrument nodig hadden, zelfs voor het gebruikt was.

 
Ze begonnen met de buurman van Nova, een flinke lange vent, maar met een bijzonder doffe blik in de ogen. Hij kwam naar de tralies en hield de spijlen met zijn beide handen vast, zoals we nu allemaal deden als de cipiers voorbijkwamen. Eén gorilla begon de klok op te winden, die luidkeels afliep: de andere verbond een kabel van de elektromagneet aan de kooi. Terwijl de klok lange tijd tekeer bleef gaan, begon hij aan het handvat van het apparaat te draaien. De man sprong jammerend en klagend achteruit. Ze pasten het procedé meermalen toe op dezelfde, terwijl ze hem telkens weer verleidden zich aan de tralies vast te houden door hem een vrucht voor te houden. Het doel was, en dat wist ik, om hem naar achteren te doen springen, bij het geluid van de klok en vóór de elektrische schok (nog een geconditioneerde reflex), maar dat werd vandaag nog niet bereikt want de geestesgesteldheid van de man was nog niet genoeg ontwikkeld om hem verband te laten leggen tussen oorzaak en gevolg.

 
Terwijl ik honend in mezelf lachte, wachtte ik hen ongeduldig af om hun het verschil te laten zien tussen instinct en intelligentie. Bij het eerste klokgeluid liet ik vliegensvlug de tralies los en trok me terug tot het midden van de kooi.

  Tegelijkertijd keek ik hem strak aan en lachte spottend. De gorilla’s fronsten hun voorhoofd. Ze lachten helemaal niet meer om mijn manieren en voor het eerst schenen ze te vermoeden dat ik de draak met hen stak.

 
Maar ze besloten om het experiment opnieuw te doen, toen op dat moment hun aandacht werd afgeleid door de komst van een nieuwe bezoeker.
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Drie figuren verschenen in de gang: Zira, de vrouwtjes chimpansee, en twee andere apen waarvan er één kennelijk een hoge autoriteit was.

 
Het was een orang-oetan; de eerste die ik op de planeet Soror zag. Hij was minder groot dan de gorilla’s en liep bovendien voorover gebogen. Zijn armen waren bovenmate lang, zodat hij vaak steunend op zijn handen liep, wat de andere apen slechts zelden deden. Ik kreeg daardoor de gekke gewaarwording dat hij twee wandelstokken gebruikte. Zijn hoofd was omgeven met lang rossig haar, dat tot op zijn schouders hing en zijn gezicht drukte een soort betweterige starheid uit. Door dit alles leek hij een oude hogepriester, eerbiedwaardig en plechtig. Ook zijn kleding stak scherp af tegen die van de anderen: een lange zwarte geklede jas, waarvan een der revers versierd was met een rode ster, en een zwart-wit gestreepte pantalon. Alles tezamen zag er vrij stoffig uit.

 
Een kleine vrouwelijke chimpansee volgde hem met een zware tas. Naar haar houding te oordelen moest zij zijn secretaresse zijn. Het is geen wonder dat ik aldoor opvallende houdingen en uitdrukkingen bij de apen signaleer. Ik zweer dat ieder redelijk wezen dezelfde conclusies zou hebben getrokken als ik, bij het zien van dit stel, namelijk dat het om een belangrijke geleerde en zijn nederige secretaresse ging. Hun komst was dé gelegenheid voor mij om de betekenis vast te stellen van de hiërarchie die hier scheen te bestaan. Zira getuigde van een duidelijk eerbied jegens de grote baas. Toen de twee gorilla’s hem zagen gingen ze onmiddellijk naar hem toe, en groetten hem op bijna onderdanige wijze. De orang-oetan gaf een neerbuigend teken met zijn hand.

 
Ze begaven zich regelrecht naar mijn kooi. Was ik niet het interessantste lid van de groep? Ik ontving de autoriteit met mijn vriendelijkste glimlach en sprak hem op meelevende toon toe.

 
‘Beste orang-oetan,’ zei ik, ‘hoe gelukkig ben ik eindelijk oog in oog te staan met een wezen dat getuigt van intelligentie en wijsheid! Ik ben er zeker van dat wij elkaar zullen gaan begrijpen, jij en ik.’

 
De grijsaard was op het geluid van mijn stem opgesprongen. Hij krabde lang achter zijn oor, terwijl zijn zorgelijke blik de kooi inspecteerde, alsof hij vermoedde dat er bedrog in het spel was. Zira nam toen het woord, met haar schrift in de hand en las hem de aantekeningen voor die ze over mij gemaakt had. Zij deed haar best, maar het was duidelijk dat de aap zich niet liet overtuigen. Hij sprak op hoogdravende toon twee of drie zinnen uit, haalde zijn schouders op, schudde zijn hoofd, legde toen zijn handen op zijn rug en liep op en neer voor mijn kooi, terwijl hij me weinig welwillende blikken toewierp. De andere apen wachtten zijn beslissing in een eerbiedige stilte af.

 
Een ogenschijnlijke eerbied althans, die me weinig reëel meer leek toen ik een heimelijk teken van de ene gorilla aan de andere zag, waarvan de betekenis niet moeilijk te raden was: ze wezen op hun voorhoofd. Dit gevoegd bij de teleurstelling die ik voelde over zijn houding ten aanzien van mijzelf, bracht me op het idee hem een stukje toneel voor te zetten, dat dienen moest om hem van mijn verstand te overtuigen. Ik begon met grote stappen door de kooi te lopen, terwijl ik zijn houding imiteerde, de gebogen rug, de handen op de rug, het voorhoofd gefronst als in een diepe meditatie. De gorilla’s barstten in lachen uit en Zira zelf kon haar ernst niet bewaren. En wat de secretaresse betrof, die was gedwongen haar snoetje achter de tas te houden om haar hilariteit te verbergen. Ik had plezier in de demonstratie tot het ogenblik waarop ik merkte dat het gevaarlijk was. Toen de orang-oetan mijn pantomime merkte, werd hij razend. Hij zei op scherpe, droge toon een paar woorden, die de orde onmiddellijk herstelden. Toen bleef hij tegenover me staan en dicteerde zijn secretaresse zijn bevindingen. Hij dicteerde geruime tijd en zette met pompeuze gebaren zijn zinnen kracht bij. Ik begon genoeg te krijgen van zijn geborneerdheid en was vastbesloten hem een nieuw bewijs van mijn capaciteiten te geven. Ik strekte mijn arm naar hem uit en sprak naar beste kunnen uit:

 
‘Mi Zaïus.’

 
Ik had gemerkt dat alle ondergeschikten zich met die woorden tot hem wendden. Zaïus was, zoals ik later vernam, de naam van de oude; Mi een eretitel.

 
De apen waren verstijfd van schrik. Het lachen was hun totaal vergaan, vooral Zira; ze keek erg zorgelijk, vooral toen ik er aan toevoegde: ‘Zira’, en met mijn vinger naar haar wees. Zira was een naam die ik eveneens onthouden had en die alleen maar bij haar kon horen. En wat Zaïus betrof: die begon zeer nerveus met grote stappen door de gang te lopen. Hij schudde opnieuw zijn hoofd alsof de zaak hem uit de hand gelopen was.

 
Eindelijk was hij tot zichzelf gekomen en gaf opdracht om de tests af te nemen die sinds gisteren met me gedaan waren. Ik volbracht ze gemakkelijk. Ik kwijlde bij het eerste fluitje; ik sprong naar achteren bij het aflopen van de klok. Hij liet me de laatste bezigheid tien maal overdoen, terwijl hij zijn secretaresse eindeloos zijn commentaren dicteerde.

 
Tenslotte kreeg ik een ingeving. Op het moment dat de gorilla de klok opwond, maakte ik de klip die het elektrische contact met mijn tralies tot stand bracht, los en wierp de kabel naar buiten. Ik liet de spijlen niet los en bleef staan, terwijl de andere bewaker die niet had gezien wat ik gedaan had, bezig was de handel van de elektromagneet om te draaien, die nu geen uitwerking meer had.

 
Ik was erg trots op dit onweerlegbare bewijs van mijn intelligentie. Inderdaad, de houding van Zira bewees dat ze tenminste zeer onder de indruk was. Ze keek me doordringend aan en haar snuit liep roze aan, wat, zoals ik later leerde, een teken van verwarring was bij de chimpansees.

 
Maar er was geen beginnen aan om de orang-oetan te overtuigen. Hij begon opnieuw zijn schouders op een zeer onaangename manier op te halen en schudde hevig het hoofd toen Zira met hem praatte. Hij was een methodische geleerde: hij wilde zich niets laten aanpraten. Hij gaf de gorilla’s andere instructies en ze namen me een nieuwe test af, die een combinatie van de eerste twee was.

 
Ik kende die ook. Ik had hem zien toepassen op honden. Het ging erom het dier van zijn stuk te brengen, om een geestelijke verwarring in zijn hersenen teweeg te brengen door deze twee tests te combineren. Eén gorilla gaf een serie fluitjes, die een beloning in het vooruitzicht stelde, terwijl de andere de klok opwond die een bestraffing aankondigde. Ik herinnerde me de conclusies van een groot bioloog: ‘Het is mogelijk,’ zei hij, ‘door een dier zó in de war te maken, bij hem emotionele wanorde op te roepen, die opvallend doet denken aan de zenuwziekten bij de mens, soms zelfs leidend tot krankzinnigheid, als deze manoeuvres maar vaak genoeg herhaald worden.’

 
Ik keek wel uit om niet in deze valstrik te lopen; maar hoewel ik eerst nadrukkelijk de oren spitste bij het gefluit en daarna bij de klok, ging ik op gelijke afstand tussen beide zitten met mijn kin in mijn hand, in de traditionele houding van iemand die denkt. Zira kon het niet laten in haar handen te klappen. Zaïus trok een zakdoek uit zijn zak en wiste zijn voorhoofd af.

 
Hij transpireerde, maar niets kon zijn stupide scepticisme omverwerpen. Ik zag het wel degelijk aan zijn gezicht, na de hevige discussie die hij met de apin voerde. Hij dicteerde nog wat, gaf Zira gedetailleerde instructies, die er weinig bevredigend naar luisterde en ging tenslotte weg, na me nog een laatste norse blik te hebben toegeworpen.

 
Zira sprak met de gorilla’s en ik begreep dat ze hun gelastte me met rust te laten, tenminste voor de rest van de dag, want ze gingen weg met hun apparatuur. Alleen gebleven, kwam ze toen terug naar mijn kooi en bekeek me lange tijd opnieuw in het diepste stilzwijgen. Vervolgens reikte ze me uit eigen beweging amicaal de hand. Ik greep hem ontroerd, terwijl ik zachtjes haar naam mompelde. Het rood dat haar snoetje kleurde, toonde me dat ze diep ontroerd was.
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Zaïus kwam een paar dagen later terug en zijn bezoek werd het sein tot een algemene beroering. Maar eerst moet ik vertellen hoe ik me in die tussentijd nog meer had onderscheiden in de ogen van de apen.

 
De dag die volgde op de inspectie van de orang-oetan werd ons een lawine van nieuwe tests afgenomen; de eerste al bij de maaltijd. In plaats van het voedsel voor onze kooien neer te zetten, zoals de twee gorilla’s Zoram en Zanam, wier namen ik tenslotte ook gehoord had, gewoonlijk deden, hesen ze het nu naar het plafond in een mandje door middel van een katrolsysteem in de kooien. Tegelijkertijd plaatsten ze vier tamelijk grote blokken hout in elke cel. Daarna trokken ze zich terug en observeerden ons.

 
Het was meelijwekkend de beteuterde gezichten van mijn lotgenoten te zien. Ze probeerden te springen, maar niemand kon bij het mandje komen. Sommigen kropen langs de tralies omhoog maar eenmaal bovenin konden ze het voedsel niet grijpen, al strekten ze hun armen nog zo uit: het hing te ver van de wand weg. Ik schaamde me over hun domheid. Is het nog nodig te zeggen dat ik allang een oplossing voor het probleem gevonden had? Het was voldoende de vier blokken op elkaar te stapelen, hierop te gaan staan en het mandje eraf te halen. Ik deed het zo onverschillig mogelijk om mijn trots te verbergen. Geniaal was het niet, maar ik was de enige die zich zo scherpzinnig betoonde. De zichtbare bewondering van Zoram en Zanam ging me aan het hart.

 
Ik begon te eten, zonder mijn minachting te tonen voor de andere gevangenen die niet in staat waren mijn voorbeeld te volgen. Hoewel ze getuige waren geweest van mijn doen en laten. Zelfs Nova kon me die dag niet nadoen, hoewel ik het maniertje meermalen voor haar had overgedaan. Ze probeerde het wel - ze was bepaald de intelligentste van de troep - en trachtte het ene blok op het andere te zetten, maar plaatste ze uit hun evenwicht. Ze schrok van het omvallen en vluchtte weg in een hoek. Dit meisje met haar handigheid, haar opmerkelijke lenigheid en haar harmonieuze gebaren was onvoorstelbaar onhandig als het ging om het manipuleren van een object. Toch leerde ze het kunstje al na twee dagen.

 
Die ochtend had ik medelijden met haar en wierp haar twee van mijn mooiste stukken fruit toe door de tralies. Dit gebaar leverde me een aanhaling op van Zira, die net was komen binnenlopen. Ik kroelde als een kat onder haar harige hand, tot groot verdriet van Nova die woedend werd en onmiddellijk tekeer begon te gaan en te jammeren. Ik onderscheidde me ook in andere proeven, maar het belangrijkste was dat ik, door aandachtig te luisteren, een paar eenvoudige woorden kon opvangen van de apentaal. Ik oefende in het uitspreken als Zira langs mijn kooi kwam en ze scheen hoe langer hoe meer verbaasd. In dit stadium was ik toen er weer een inspectie van Zaïus plaatsvond.

 
Hij werd nog steeds begeleid door zijn secretaresse, maar ook door een ander chimpansee, even plechtig als hij en net zo gedecoreerd. Ze praatten met elkaar op voet van gelijkheid. Het zou wel een collega zijn wiens advies gevraagd was voor het moeilijke geval dat ik was. Ze raakten voor mijn kooi verwikkeld in een lange discussie met Zira, die erbij was gekomen. De apin sprak heel lang op heftige toon. Ik wist dat ze bezig was mijn zaak te bepleiten, namelijk door de uitzonderlijke graad van mijn intelligentie naar voren te brengen, die niet meer betwist kon worden. Haar interventie had alleen maar tot gevolg, dat de twee geleerden ongelovig glimlachten.

 
Ik moest nogmaals de tests ondergaan, waarin ik zo handig was geweest. De laatste bestond uit het openen van een gesloten doos via verschillende systemen (grendel, spie, slot, haakje enzovoorts). Op Aarde had Kinneman geloof ik een soortgelijk apparaat uitgevonden om het onderscheidingsvermogen van apen te bepalen en dit probleem was het meest gecompliceerde dat sommigen hadden kunnen oplossen. Voor mensen moest wel hetzelfde gelden. Na een paar keer proberen had ik wederom mijn eer hoog gehouden. Zira reikte me de doos zelf aan en ik maakte uit haar smekende manier van kijken op dat ze vurig hoopte dat ik weer briljant voor de dag zou komen, alsof haar eigen reputatie gemoeid was met deze proef. Ik probeerde haar tevreden te stellen en liet zonder enige aarzeling de negen mechaniekjes in een oogwenk openspringen. Daarbij bleef het niet. Ik haalde de vrucht die in de doos zat, eruit en bood hem haar elegant aan. Zij accepteerde hem blozend. Daarna stalde ik al mijn kennis uit en sprak de paar woorden die ik geleerd had, terwijl ik met mijn vinger de bijbehorende voorwerpen aanwees.

 
Even tevoren leek het me onmogelijk dat ze nu nog zouden kunnen twijfelen aan mijn werkelijke kunnen. Helaas! Ik had de geborneerdheid van de orang-oetans nog niet leren kennen! Ze glimlachten opnieuw sceptisch wat me razend maakte en legden Zira het zwijgen op. Ze begonnen weer met elkaar te discussiëren. Ze hadden naar me geluisterd alsof ik een papegaai was. Ik voelde dat ze het erover eens waren dat mijn talenten moesten worden toegeschreven aan een soort instinct en een ontwikkeld gevoel voor imitatie. Zij hadden zich waarschijnlijk de wetenschappelijke stelregel eigen gemaakt die een geleerde bij ons als volgt samenvatte: ‘Men moet in geen geval een daad als het resultaat van de training van een hogere geestelijke begaafdheid interpreteren als het kan worden geïnterpreteerd als een uitvloeisel van een begaafdheid die op een lager psychologisch peil staat.’

 
In die richting moest je hun wetenschappelijk gebrabbel zoeken en ik begon bijna te schuimbekken van woede. Misschien had ik me tot een uitbarsting laten gaan, als ik niet de blik van Zira had opgevangen. Het was duidelijk dat ze het niet met hen eens was en zich voor mij schaamde hen bezig te horen met dergelijke veronderstellingen.

 
Toen zijn collega was weggegaan, nadat hij zijn voor mij nadelige categorische meningen had gespuid, ging Zaïus over tot de orde van de dag. Hij deed de ronde door de zaal, onderzocht iedere gevangene nauwgezet en gaf Zira nieuwe instructies, die ze in bescheiden mate noteerde. Zijn gezicht voorspelde ingrijpende veranderingen in de bezetting van de kooien. Het kostte me niet veel tijd om zijn plan te doorgronden en de betekenis te begrijpen van de duidelijke vergelijkingen die hij maakte tussen bepaalde karakteristieke eigenschappen van een man en een vrouw.

 
Ik had me niet vergist. De gorilla’s voerden nu de orders van de grote baas uit, nadat Zira ze had verteld wat ze doen moesten. We werden samengebracht in paartjes. Wat voor duivelse ideeën staken hier achter? Welke bijzonderheden van het menselijk ras wilden de apen bestuderen, gezien hun experimenteerwoede? Mijn kennis van biologische laboratoria had me het antwoord al gegeven: voor een geleerde die zich bezighoudt met de instincten en de reflexen als veld van onderzoek, is het seksuele instinct het belangrijkste.

 
Dat was het dus! Ze wilden op ons, op mij die door een grillige speling van het lot in deze troep verzeild was geraakt, de amoureuze praktijken van mensen bestuderen, de methoden van toenadering van het mannetje en het vrouwtje, de manier waarop ze paren in gevangenschap, om ze misschien te vergelijken met vroegere observaties van dezelfde mensen in vrijheid? Zouden ze zich dan ook niet te buiten gaan aan selectie-experimenten?

 
Zodra ik hun bedoelingen doorzien had, voelde ik me vernederd zoals nog nooit eerder het geval was geweest, en ik zwoer dat ik liever zou sterven dan me lenen voor dit onterende gedoe. Toch moet ik bekennen dat mijn schaamtegevoel al aanzienlijk verminderde - hoewel mijn besluit vaststond - toen ik de vrouw zag die de wetenschap me als metgezellin had toebedeeld. Het was Nova. Ik kwam er bijna toe de oude zwamneus zijn beperktheid en lompheid te vergeven en ik protesteerde niet toen Zoram en Zanam me vastgrepen en aan de voeten van de waternimf wierpen.
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Ik zal niet in details treden over de scènes die zich de volgende weken in de kooien afspeelden. Zoals ik al had gedacht, hadden de apen het in hun hoofd gehaald het amoureuze gedrag van de menselijke wezens te bestuderen en ze pasten hierbij hun gebruikelijke methode toe door de kleinste bijzonderheden te noteren, verzoeningen uit te lokken, en soms tussenbeide te komen met hun zweep om een recalcitrante figuur tot rede te brengen.

 
Ook ik was begonnen met het doen van waarnemingen, terwijl ik intussen geamuseerd aan de reportage dacht die ik zeker na mijn terugkeer op Aarde zou publiceren; maar ik zette het al snel uit mijn hoofd, want er viel niets pikants te noteren; niets, als je de vreemde manier waarop de man de vrouw het hof maakt voor hij haar benadert, niet meetelt. Hij begint met net zo’n vertoning als sommige vogels houden, een soort langzame, aarzelende dans, bestaande uit één pas voorwaarts, één achterwaarts en één opzij. Zo beweegt hij zich in een cirkel die al dichter wordt om de vrouw in het midden heen, terwijl zij alleen maar op dezelfde plaats in het rond draait. Met grote belangstelling sloeg ik enkele voorstellingen gade, waarvan het basisritueel steeds hetzelfde bleef. Ik kwam er al gauw toe niet meer aandacht aan de paring die het voorspel afsloot, te besteden als mijn medegevangenen, hoewel ik de eerste keer, toen ik het zag, een beetje onthutst was. Het enige verrassende element was de wetenschappelijke ernst waarmee de apen ernaar keken. Ze lieten nooit na het hele proces in hun boekje te noteren.

 
Het werd wat anders toen ze ontdekten dat ik aan dit gestoei niet meedeed - ik had het gezworen en niets had me ertoe kunnen brengen ook aan het spektakel deel te nemen. De gorilla’s zetten alles op alles om me met geweld zover te krijgen en begonnen me te treiteren met zweepslagen, mij, Ulysse Mérou, een mens geschapen naar het evenbeeld Gods! Ik spartelde krachtig tegen. Deze bruten wilden het niet begrijpen en ik weet niet hoe het met me afgelopen zou zijn als Zira, inmiddels van mijn onwil op de hoogte gebracht, niet tussenbeide was gekomen.

 
Zij dacht lang na, kwam toen naar me toe, terwijl ze me met haar blauwe intelligente ogen aankeek, klopte me op mijn schouders en uit haar woorden maakte ik op dat ze zei:

 
‘Arm mensje, wat een rare ben jij toch! Nog nooit heeft er eentje zich zó aangesteld als jij. Kijk eens naar de anderen. Doe wat van je gevraagd wordt en je zult beloond worden.’ Ze haalde een suikerklontje uit haar zak en gaf het me. Ik was wanhopig. Ook zij beschouwde me dus als een dier, een beetje intelligenter dan de rest misschien. Ik schudde boos mijn hoofd en ging achterin de kooi liggen, ver weg van Nova, die me niet begrijpend aankeek.

 
Alles zou wel zo gebleven zijn als de oude Zaïus niet op dat moment was verschenen, verwaander dan ooit. Hij was het resultaat van zijn experimenten komen bekijken en liet zich eerst over mij inlichten, zoals zijn gewoonte was. Zira was verplicht hem op de hoogte te brengen van mijn weerspannig gedrag. Hij scheen erg ontevreden, liep een minuut lang met zijn handen op zijn rug heen en weer en gaf toen op hooghartige toon zijn bevelen. Zoram en Zanam openden mijn kooi, ontnamen me Nova en brachten er een vrouw van middelbare leeftijd voor in de plaats. Die kwast van een Zaïus besloot, zo verstrikt als hij was in zijn eigen wetenschappelijke methodiek, het zelfde experiment te proberen met een andere proefpersoon.

 
Dat was niet het ergste en ik dacht zelfs niet meer aan mijn droevig lot. Ik volgde met angstige ogen mijn vriendinnetje Nova. Ik zag met afschuw hoe ze in de tegenoverliggende kooi werd opgesloten, in de klauwen van een man met brede schouders, een reus met een behaarde borst die onmiddellijk om haar heen begon te dansen en hartstochtelijk begon met die vreemde liefdesvertoning die ik al beschreven heb. Zodra ik die bruut dat zag doen, vergat ik al mijn goede voornemens. Ik verloor mijn verstand en gedroeg me eens te meer als een dwaas. Werkelijk, ik was letterlijk krankzinnig van woede. Ik huilde en jankte als de mensen van Soror. Ik toonde mijn woede door me tegen de tralies te werpen, erin te bijten. Ik kwijlde, toonde mijn tanden en gedroeg me kortom op de meest beestachtige wijze.

 
Het verrassendste van deze uitbarsting was het onverwacht resultaat. Toen Zaïus me zo te keer zag gaan, glimlachte hij. Dit was het eerste teken van welwillendheid dat hij me gaf. Hij had eindelijk de menselijke manier van handelen herkend en bevond zich weer op bekend terrein. Zijn stelling triomfeerde. Hij was zelfs in zo’n goede bui dat hij toestond, na een opmerking van Zira, op zijn besluit terug te komen en me een laatste kans te geven. Ze haalden de lelijke vrouw bij me weg en gaven me Nova terug, nog voor de bruut haar aangeraakt had. De groep apen trok zich terug en ging me op een afstandje zitten bespieden.

 
Wat zal ik er nog aan toevoegen? De emoties hadden mijn weerstand gebroken. Ik voelde dat ik mijn nimf niet in handen van een andere man zou kunnen dulden. Ik berustte lafhartig in de overwinning van de orang-oetan, die nu listig glimlachte. Ik deed verlegen een danspas.

 
Ja, ik, de kroon van de schepping, begon in een cirkel om mijn schone heen te draaien, ik, het laatste meesterwerk van een duizendjarige evolutie, begon voor deze verzameling apen, die me begerig observeerden, voor een oude orang-oetan die dicteerde, voor twee honend lachende gorilla’s, voor een vrouwtjes chimpansee die welwillend grijnsde, als mens die alleen maar als excuus de uitzonderlijke kosmische omstandigheden kon aanvoeren en er op dit ogenblik van overtuigd was dat er meer dingen tussen de planeten en de hemel zijn dan men in de hele menselijke filosofie ooit gedroomd heeft; ik, Ulysse Mérou, begon als een pauw om de prachtige Nova de liefdesdans te dansen.
	




Deel twee





2.1



Ik moet bekennen dat ik me met een opmerkelijk gemak aan mijn levensomstandigheden in mijn kooi aanpaste. Uit materieel oogpunt bezien was mijn geluk volmaakt: overdag waren er de apen die het me aan niets lieten ontbreken, ’s nachts deelde ik het stro met een van de mooiste meisjes uit de kosmos. Ik raakte zelfs zo aan deze situatie gewend dat ik meer dan een maand lang geen enkele serieuze poging deed om er een eind aan te maken, zonder ook maar de onzinnigheid ervan te voelen of het als iets vernederends te ondergaan. Ik leerde geen nieuwe woorden van de apentaal meer. Ik zette mijn pogingen om Zira beter te leren kennen niet voort, zodat zij, ook al had zij even een idee gehad van mijn geestelijke habitus, zich nu moest laten overtuigen door Zaïus en me beschouwen als een mens van haar planeet, dat wil zeggen een dier; een intelligent dier misschien, maar op geen enkele manier intellectueel.

 
Mijn superioriteit over de andere gevangenen, die ik niet verder deed gelden, behalve om de bewakers af te schrikken, maakte me tot de briljantste proefpersoon in het gebouw. Deze onderscheiding - en ik schaam mij het te bekennen -voldeed aan mijn huidige ambitie en vervulde me zelfs met trots. Zoram en Zanam waren me nu goedgezind en schepten er plezier in als ik glimlachte, lachte en een paar woorden uitsprak. Nadat ze me alle klassieke tests hadden af genomen, spanden ze zich in om andere, nog ingenieuzere tests te vinden en we waren allemaal door het dolle heen als ik de oplossing voor het probleem vond. Ze vergaten nooit me een of andere lekkernij te geven die ik altijd met Nova deelde. We waren een bevoorrecht paartje. Ik beeldde me in dat mijn metgezellin besefte dat ze alles aan mijn talenten te danken had en meestal deed ik nogal uit de hoogte tegen haar.



Op een dag echter, nadat er zo verscheidene weken voorbij waren gegaan, voelde ik een soort walging in me opkomen. Was het iets in Nova’s blik die me die nacht bijzonder uitdrukkingloos leek? Was het ’t suikerklontje dat Zira me net gegeven had en dat plotseling bitter smaakte? Wat zou professor Antelle van me denken als hij nog zou leven en me in deze staat zou terugvinden? Deze gedachte werd al snel onverdraaglijk voor me en ik besloot me opeens als een beschaafd mens te gedragen.

 
Toen ik bij wijze van dank Zira’s arm streelde, kreeg ik haar notitieboekje te pakken en haar pen. Ik trok me niets aan van haar zachte vermaningen en ging op het stro zitten. Ik begon Nova’s silhouet te tekenen. Ik ben een vrij goed tekenaar en met zo’n inspirerend model lukte het me een redelijk schets te maken, die ik de apin vervolgens aanreikte. Dat wekte onmiddellijk weer haar ontroering en haar onzekerheid. Ze bloosde en begon me een beetje trillend aan te staren. Nu ze zo onthutst bleef, eiste ik het boekje terug, dat ze me zonder protest liet. Waarom had ik er niet eerder aan gedacht? Gravend in mijn schoolherinneringen, tekende ik de geometrische figuur die de theorie van Pythagoras illustreert. Het was niet toevallig dat ik die stelling koos. Ik herinnerde me ooit een science-fiction-roman te hebben gelezen waarin net zoiets door een geleerde was toegepast om in contact te komen met de intelligentia van een andere wereld. Ik had er zelfs op reis over gesproken met Antelle, die deze methode zo gek nog niet vond. Hij had er zelfs aan toegevoegd, en dat herinnerde ik me nog erg goed, dat de stellingen van Euclides, die weliswaar volkomen foutief waren, juist daardoor universeel moesten zijn.

 
Hoe dan ook, de uitwerking op Zira was buitengewoon. Haar snuit liep paars aan en ze gilde het uit. Ze beheerste zich pas toen Zoram en Zanam, nieuwsgierig geworden, naderbij kwamen. Haar reactie was voor mij wat wonderlijk, want, nadat ze me een steelse blik had toegeworpen, borg ze de tekeningen die ik net gemaakt had, zorgvuldig weg. Ze praatte even met de gorilla’s die daarop de zaal verlieten en ik begreep dat zij ze onder een voorwendsel had weggestuurd. Daarna kwam ze weer naar me toe, greep me bij de hand, terwijl de druk van haar vingers nu een geheel andere betekenis had dan toen ze me streelde als een jong dier dat een goede beurt had gemaakt. Tenslotte overhandigde ze me smekend het boekje en haar pen.

 
Nu zocht zij gretig contact. Ik dankte Pythagoras en begaf me wat verder op de geometrische weg. Op één bladzijde van het boekje tekende ik zo goed en zo kwaad als het ging de drie kegelvormen met hun assen en zwaartepunten: een ellips, een parabool en een hyperbool. Daarna, op de tegenoverliggende bladzijde, een omwentelingskegel. Zoals bekend geeft de doorsnede van een dergelijk lichaam met een plat vlak één van de drie kegelvormen, al naar gelang de hoek van de snijlijn. Ik maakte de figuur zó dat het een ellips was en wees met mijn vinger op de eerste tekening de overeenkomstige kromming aan.

 
Ze griste het boekje uit mijn handen en tekende op haar beurt een andere kegelvormige, die door een plat vlak gesneden wordt onder een andere hoek en wees met haar vinger de hyperbool. Ik voelde me zo verward dat de tranen me in de ogen sprongen en ik haar handen krampachtig vasthield. Nova jankte van woede achterin de kooi. Haar instinct bedroog haar niet over onze vreugde uitingen. Een geestelijke gelijkgezindheid was net tot stand gekomen tussen Zira en mij met behulp van een geometrische tolk. Ik onderging een bijna sensuele bevrediging en ik voelde dat ook de apin het zo beleefde.

 
Ze maakte zich plotseling los en verliet op een holletje de zaal. Haar afwezigheid duurde niet lang; maar intussen bleef ik zitten dromen zonder naar Nova te durven kijken, tegenover wie ik me bijna schuldig voelde, terwijl ze grommend heen en weer liep.

 
Toen Zira terug kwam, gaf ze me een groot vel papier dat op een tekenbord zat vastgemaakt. Ik dacht even na en besloot toen een beslissende stap te doen. In één hoek van het blad tekende ik het stelsel van Betelgeus, zoals we hem hadden ontdekt bij onze aankomst, met het gigantische hemellichaam in het midden, en zijn vier planeten. Ik gaf Soror aan op haar juiste ligging en met haar kleine satelliet; ik liet het aan Zira zien en wees daarna nadrukkelijk met mijn wijsvinger op haar. Zij gaf me een teken dat ze het volmaakt had begrepen.

 
Toen tekende ik in de andere hoek van het blad mijn oude zonnesysteem met zijn belangrijkste planeten. Ik wees de Aarde aan en richtte mijn vinger op mijn eigen borst.

 
Dit keer had Zira moeite me te volgen. Ook zij wees op de Aarde en richtte toen haar vinger naar de hemel. Ik knikte bevestigend. Ze stond geschrokken na te denken. Ik hielp haar zo goed mogelijk, door nog een stippellijn te tekenen tussen de Aarde en Soror. Daarna tekende ik ons ruimteschip, weliswaar op een andere schaal van grootte, op de getekende baan. Dit was voor haar een lichtpuntje. Ik was er nu zeker van dat mijn ware natuur en oorsprong haar nu bekend waren. Ze wilde opnieuw naar me toekomen, maar op dat moment verscheen Zaïus aan het einde van de gang voor zijn inspectie.
De apin keek me in paniek aan. Ze rolde vliegensvlug het blad papier op, borg haar boekje op en voor de orang-oetan bij haar was, bracht ze haar vinger smekend naar haar mond. Ze drukte me op het hart me niet bekend te maken aan Zaïus. Ik gehoorzaamde, zonder de reden te begrijpen van deze geheimzinnigheid, maar ervan overtuigd in haar een bondgenoot te hebben, hernam ik mijn houding van intelligent dier.
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Vanaf dat moment maakte ik, dank zij Zira, snelle vorderingen in de kennis van de taal en wereld van de apen. Ze kreeg het voor elkaar dat ze me bijna iedere dag alleen zag, onder het voorwendsel van bijzondere tests, en begon aan mijn opvoeding door me haar taal te leren en tegelijk zelf de mijne te leren met een snelheid die me verbijsterde. In nog geen twee maanden konden we praten over zeer uiteenlopende onderwerpen. Ik drong langzaam maar zeker door in de geestesgesteldheid van de planeet Soror en juist de eigenaardigheden van deze vreemde beschaving wil ik nu proberen te beschrijven.

 
Zodra Zira en ik met elkaar konden praten, begon ik over wat me het meest intrigeerde. ‘Waren de apen echt de enig denkende wezens, de koningen der schepping op deze planeet?’

 
'Wat dacht jij dan?’ zei ze, ‘de aap is absoluut zeker het enige, met rede begaafde schepsel, het enige dat én een ziel én een lichaam bezit. Zelfs de grootste materialistische geleerden onder ons erkennen het bovennatuurlijke van de apenziel.’

 
Zulke zinnen streken me altijd weer tegen de haren in.

 
‘En wat Zira, zijn mensen dan?’

 
Wij spraken Frans, want zoals ik gezegd heb leerde zij mijn taal sneller dan ik de hare, en het tutoyeren gebeurde instinctief. Er waren wel degelijk een paar interpretatiemoeilijkheden in het begin, omdat de woorden ‘aap’ en ‘mens’ voor ons niet het zelfde waren; maar dit bezwaar werd al snel uit de weg geruimd. Iedere keer als zij het woord aap uitsprak, vertaalde ik het in superieur wezen; hoogtepunt van de evolutie. Telkens als zij het over mensen had, wist ik dat er sprake was van dierlijke schepsels, die wel begiftigd waren met enig gevoel voor imitatie en enige anatomische overeenkomsten vertoonden met de apen, maar die in een nog embryonale geestesontwikkeling waren en verstoken van het verstand.

 
‘Nog geen eeuw geleden,’ verklaarde zij op docerende toon, ‘hebben we opzienbarend vorderingen gemaakt in de wetenschap over de oorsprong der soorten. Vroeger geloofde men in onveranderlijke soorten, geschapen met hun huidige karakters door een almachtige God, maar één geslacht van grote geleerden, allen chimpansees, heeft onze ideeën betreffende dit onderwerp totaal omgevormd. We weten nu dat soorten zich ontwikkelen en dat ze waarschijnlijk allen een gemeenschappelijke bron hebben gehad.’

 
‘Stamt de aap dus van de mens af?’

 
‘Sommigen dachten van wel; maar zo is het niet precies. Apen en mensen zijn van verschillende takken, die geëvolueerd zijn, vanaf een bepaald punt, in verschillende richtingen, waarvan de apen langzamerhand zijn verder ontwikkeld tot het bewustzijn en de mensen in hun animaliteit zijn blijven steken. Veel orang-oetans zijn overigens nog hardnekkig bezig om dit bewijs teniet te doen.’

 
‘Je zei, Zira...een geslacht van grote denkers, allemaal chimpansees?’

 
Ik geef deze gesprekken weer zoals ze plaats hebben gevonden, te hooi en te gras, terwijl mijn leergierigheid Zira meesleepte in talrijke en lange uiteenzettingen.

 
‘Bijna alle grote ontdekkingen zijn door chimpansees gedaan,’ bevestigde zij heftig.

 
‘Kennen de apen klasse verschillen?’

 
‘Er zijn drie verschillende soorten, dat zul je wel bemerkt hebben, die elk hun eigen kenmerken hebben: de chimpansees, de gorilla’s en de orang-oetans. De radicale scheidslijn die er vroeger bestond, is opgeheven en alle geschillen zijn bijgelegd, vooral dank zij de campagnes die de chimpansees begonnen zijn. Vandaag de dag bestaan er in principe geen verschillen meer tussen ons.’

 
‘Maar het gros van de grote ontdekkingen is door chimpansees gedaan,’ hield ik aan.

 
‘Dat is waar.’

 
‘En de gorilla’s?’

 
‘Dat zijn smulpapen,’ zei ze vol verachting, ‘vroeger waren het een soort regenten en velen hebben hun smaak voor macht behouden. Ze houden ervan te organiseren en de leiding te hebben. Ze zijn dol op de jacht en leven graag op grote voet. De armsten verhuren zich voor baantjes die kracht eisen.’

 
‘En hoe zit het met de orang-oetans?’

 
Zira keek me even aan en barstte toen in lachen uit.

 
‘Zij zijn de officiële wetenschap,’ zei ze, ‘je zult het al vastgesteld hebben en je zult het nog wel vaker aan den lijve ondervinden. Ze leren enorm veel dingen uit boeken. Ze hebben allemaal een lintje. Het zijn soms net wandelende encyclopedieën op een zeer gespecialiseerd terrein, dat een perfect geheugen vergt. Voor de rest. ..’

 
Ze maakte een minachtend gebaar. Ik drong niet verder aan, maar nam me voor er later nog eens op terug te komen. Ik leidde het gesprek weer naar algemener onderwerpen. Op mijn verzoek tekende ze de stamboom van de aap zoals de beste specialisten hem hadden geconstrueerd. Hij leek erg veel op de schema’s die bij ons het evolutieproces weergeven. Vanaf de stam die bij de wortels verloren ging in het onbekende, maakten zich achtereenvolgens diverse takken los: de plantaardigen, de ééncelligen, daarna de gevleugelde dieren en de gewervelde dieren; daarboven kom je bij de vissen, de reptielen en tenslotte bij de zoogdieren. De boom ging verder met een klasse, analoog met onze mensapen. Dan begon een nieuwe tak, die der mensen. Hij hield al snel op, terwijl de centrale stam verder omhoog ging en allerlei soorten prehistorische apen met barbaarse namen deed ontstaan, om tenslotte uit te komen bij de simius sapiens, die de drie uiterste punten van de evolutie toonde: de chimpansee, de gorilla en de orang-oetan. Het was volkomen duidelijk. 

 ‘De hersenen van de aap,’ besloot Zira, ‘hebben zich tot een gecompliceerd orgaan ontwikkeld, terwijl de hersenen van de mens nauwelijks enige wijziging hebben ondergaan.’

 
‘En waarom, Zira, zijn de apenhersenen zo ontwikkeld?’

 
De taal was zeker een essentiële factor geweest. Maar waarom spraken de apen wel, en de mensen niet? De meningen van de geleerden liepen op dit punt uiteen. Sommigen zagen er een mysterieuze goddelijke beschikking in. Anderen hielden staande dat het verstand van de aap voor alles afhankelijk was van het feit dat hij vier handen bezat.

 
‘Met twee handen, met korte en onhandige vingers,’ zei Zira, ‘is de mens waarschijnlijk al bij zijn geboorte gehandicapt. Hij is daardoor in zijn ontwikkeling blijven steken en niet in staat een exacte kennis van het universum te krijgen. Daarom heeft hij zich nooit van een werktuig leren bedienen... O, het is mogelijk dat hij het vroeger geprobeerd heeft. Er zijn merkwaardige sporen van gevonden. Heel wat onderzoekingen zijn op dit ogenblik zelfs hierover gaande. Als deze kwesties je interesseren, zal ik je eens aan Cornelius voorstellen. Hij is veel bevoegder dan ik om erover te praten.’ 

 
‘Cornelius?’

 
‘Mijn verloofde,’ zei Zira blozend, ‘een groot, een echte geleerde.’

 
‘Een chimpansee?’

 
‘Natuurlijk... maar hoe het ook zij,’ besloot ze, ‘ik geloof dat het feit dat wij vierhandig zijn, een van de belangrijkste factoren van onze geestelijke ontwikkeling is. Dat heeft ons pas in staat gesteld ons in de bomen op te trekken om zo de drie ruimtelijke dimensies te ontdekken, terwijl de door zijn onvolkomen lichaamsbouw aan de grond gebonden mens zich in een vlakke ruimte ophield. Toen is het verlangen naar werktuigen in ons opgekomen, omdat we de mogelijkheid in ons hadden er behendig mee om te gaan. Daarop is de verwezenlijking gevolgd en zo zijn we omhoog geklommen tot het niveau van het verstand.’

 
Op Aarde had ik vaak precies de tegenovergestelde argumenten horen aanvoeren over de superioriteit van de mens. Na enig nadenken leek me de redenering van Zira niet meer en ook niet minder overtuigend dan de onze.

 
Ik had dit gesprek best willen voortzetten en ik had nog wel duizenden vragen willen stellen, maar we werden gestoord door Zoram en Zanam, die de avondmaaltijd kwamen brengen. Zira wenste me heimelijk welterusten en ging heen. Ik bleef in mijn kooi met Nova als enig gezelschap. We waren klaar met eten. De gorilla’s waren weggegaan, nadat ze alle lichten hadden uitgedaan, behalve één bij de ingang, die een zwak licht verspreidde. Ik keek naar Nova terwijl ik nadacht over alles wat ik gehoord had. Het was duidelijk dat zij Zira niet mocht en dat zij zich ergerde aan onze gesprekken. In het begin had ze zelfs op haar manier geprotesteerd en geprobeerd tussen mij en de apin te komen door in de kooi rond te springen en handen vol stro naar het hoofd van de indringster te gooien. Ik had haar hardhandig moeten aanpakken om haar tot kalmte te brengen. Nadat ze een paar harde tikken op haar welgevormde billen had gekregen, kalmeerde ze eindelijk. Ik had mijn toevlucht tot geweld genomen zonder erbij na te denken; achteraf had ik er spijt van, maar Nova leek niet rancuneus.

 
De intellectuele inspanning waarmee ik de theorieën van de geëvolueerde apen trachtte te verwerken, maakte me moedeloos. Ik was blij toen ik in het halfdonker Nova naar me toe zag komen en op haar manier de half-menselijke, halfdierlijke strelingen begon, waarvan we langzamerhand de regels hadden opgemaakt; bijzondere regels waarvan de details van weinig belang waren, ontstaan uit compromissen en wederzijdse concessies aan de gebruiken in de beschaafde wereld en aan de zeden van het ongewone mensenras dat de planeet Soror bevolkte.
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Het was een grote dag voor mij. Zira had toegegeven aan mijn smeekbeden en vond goed dat ik het Instituut voor Hoger Biologisch Onderwijs - zoals het instituut heette - mocht verlaten en dat ze me mee zou nemen op een tocht door de stad.

 
Ze had er pas na lang aarzelen toe besloten. Ik had lange tijd nodig gehad om haar definitief van mijn oorsprong te overtuigen. Telkens als ze het bewijs als waar aannam wanneer ze bij me was, begon ze even later toch te twijfelen. Ik probeerde me in haar plaats te denken. Ze kon alleen maar diep geschokt zijn door mijn beschrijving van de mensen en vooral van de apen op Aarde. Ze bekende me dat ze me daarom tot nu toe liever wilde zien als een tovenaar of een charlatan dan me op mijn woord geloven. Toch had ze eindelijk door alle feiten en bewijzen die ik op elkaar stapelde, het volste vertrouwen in mij en begon zelfs plannen te maken om me mijn vrijheid terug te geven, wat niet gemakkelijk was, zoals ze me diezelfde dag uitlegde. In afwachting daarvan, kwam ze me aan het begin van de middag halen voor een wandeling.

 
Ik voelde mijn hart bonzen bij de gedachte me weer in de buitenlucht te bevinden. Maar mijn enthousiasme bekoelde een beetje toen bleek dat ze me aan de lijn zou houden. De gorilla’s trokken me uit de kooi, sloegen de deur voor Nova’s neus dicht en deden een leren band om mijn hals, waaraan een stevige ketting zat. Zira greep het andere eind en trok me mee, terwijl Nova’s hartverscheurend gejank mijn keel dichtkneep. Maar toen ik een beetje medelijden met haar toonde door een vriendelijk gebaar te maken, keek de apin ontevreden en trok me zonder omhaal mee aan mijn hals.
Sinds ze ervan overtuigd was dat ik het verstand van een aap had, verwarde en choqueerde mijn intimiteit met het meisje haar.

 
Haar slechte humeur verdween toen we alleen waren in de verlaten en donkere gang.

 
‘Ik mag wel aannemen,’ zei ze lachend, ‘dat de mensen van jouw Aarde niet de gewoonte hebben door een aap aan een lijn vastgehouden en voortgetrokken te worden?’

 
Ik verzekerde haar van niet. Ze maakte haar excuses en legde me uit dat als gedresseerde mensen soms op straat uitgelaten worden, het beter is geen opzien te baren door ze niet aan de lijn te houden. In de toekomst was het niet uitgesloten me eens mee uit te nemen zonder al deze restricties, mits ik me niet misdroeg.

 
En, even mijn ware aard vergetend, gaf ze me duizend-en-één instructies die me diep vernederden.

 
‘Denk er vooral aan dat je je niet omdraait naar de voorbijgangers en je tanden laat zien, of een kind vastgrijpt dat alleen maar naar je toe komt om je aan te halen. Ik heb je geen muilkorf om willen doen, maar...’

 
Ze hield op en barstte in lachen uit.

 
‘Neem me niet kwalijk!’ riep ze, ‘ik vergeet aldoor dat je het verstand van een aap hebt.’

 
Ze klopte me vriendelijk op mijn schouder als om excuus te vragen. Haar vrolijkheid deed mijn opkomende humeurigheid verdwijnen. Ik hield ervan haar te horen lachen. Nova’s onmacht om zo haar vreugde te tonen, maakte me soms wanhopig. Ik deelde de hilariteit van de apin. In het halfdonker van de vestibule zag ik haar trekken bijna niet meer en nauwelijks haar witte snuitje. Ze had een elegant mantelpakje aangetrokken voor dit uitje en een muts op die haar oren verborg. Ik vergat even dat ze een aap was en nam haar bij de arm. Ze vond mijn gebaar natuurlijk, en liet me gaan. Zo deden we een paar stappen, dicht tegen elkaar aangedrukt.
Aan het einde van de gang waar een zijraam -was, trok ze snel haar arm terug en duwde me achteruit. Nu weer ernstig, trok ze aan de ketting.

 
‘Dat moet je niet doen,’ zei ze een beetje benauwd, ‘in de eerste plaats ben ik verloofd en...’

 
‘Verloofd!’

 
Dat deze opmerking onmogelijk kon slaan op mijn familiaar gedrag drong op hetzelfde moment tot ons door. Ze bloosde en herstelde zich toen.

 
‘Ik bedoel: niemand moet enige notie hebben hoe je in werkelijkheid bent. Heus, dat is in je eigen belang!’

 
Ik gaf toe en liet me gehoorzaam meetronen. We gingen naar buiten. De conciërge van het instituut, een gorilla in uniform, groette Zira en liet ons passeren, terwijl hij me nieuwsgierig nakeek. Op het trottoir wankelde ik een beetje, verdoofd door het verkeer en verblind door de stralen van Betelgeus, want ik had meer dan drie maanden binnen gezeten. Ik ademde de zwoele lucht met volle teugen in; en tegelijkertijd bloosde ik omdat ik naakt was. Ik was eraan gewend in mijn kooi, maar hier voelde ik me belachelijk en indecent onder de ogen van de voorbijkomende apen, die onophoudelijk naar me keken. Zira had voet bij stuk gehouden en geweigerd me aan te kleden; ze beweerde dat ik gekleed nog ridiculer zou zijn, omdat ik dan op een van die gedresseerde mensen zou lijken die op kermissen worden getoond. Ze had wel gelijk. Inderdaad, als de voorbijgangers zich omdraaiden, was het omdat ik een mens was en niet omdat ik naakt was, zoals een chimpansee in een Franse stad dezelfde nieuwsgierigheid zou wekken. De volwassenen vervolgden grinnikend hun weg. Een paar apenkinderen kwamen om me heen staan en staarden me verrukt aan. Zira trok me snel haar auto in, liet me achterin zitten, nam zelf achter het stuur plaats en reed met een langzaam gangetje door de straten.

 
De stad - de hoofdstad van een belangrijk apendistrict - had ik alleen maar even gezien bij mijn aankomst en ik moest er nu maar in berusten haar bevolkt te zien met apenvoetgangers, apenautomobilisten, apenkooplui en apen in uniform die de orde moesten handhaven. Afgezien daarvan vond ik er weinig aan. De huizen waren net als die van ons, evenals de tamelijk smerige straten. Het verkeer was alleen minder druk dan bij ons. Wat me het meest opviel was de manier waarop de apen overstaken. Er waren geen zebrapaden maar bruggen over de weg van een ijzeren traliewerk met grote mazen, waar ze op handen en voeten tegenop klauterden. Zowel handen als voeten waren in soepel leer gestoken, wat het vastpakken dus niet belemmerde.

 
Toen Zira een flink eind rondgereden had om me een indruk van de stad in zijn geheel te geven, stopte ze voor een hoog hek, waardoorheen je dichte bloemenvelden kon zien. ‘Het park,’ vertelde ze. ‘We zullen hier een beetje rondlopen. Ik had je andere dingen willen laten zien, zoals onze musea die erg interessant zijn; maar dat is nog niet mogelijk.’ Ik verzekerde haar dat ik blij was even mijn benen te kunnen strekken.

 
‘Overigens,’ ging ze verder, ‘zullen we hier met rust gelaten worden. Er komt bijna niemand en het wordt tijd dat we eens ernstig praten.’





2.4



‘Je beseft geloof ik niet wat voor risico’s je bij ons loopt?’

 
‘Ik heb er al een paar leren kennen; maar het lijkt me dat als ik open kaart speel, en ik kan het nu doen omdat ik met bewijzen aan kan komen, de apen me zullen moeten accepteren als hun geestelijke broeder.’

 
‘Daarin vergis je je. Luister...’

 
We wandelden door het park. De paden waren zo goed als verlaten en we kwamen niemand tegen, behalve wat verliefde paartjes voor wie mijn aanwezigheid slechts aanleiding tot een vluchtige blik was. Ik daarentegen bekeek ze schaamteloos, vastbesloten me geen gelegenheid te laten ontgaan om me op de hoogte te stellen van de apenzeden. Ze liepen met kleine pasjes, de armen om elkaars middel. Alleen de lengte van hun armen maakte van deze ineen vlechting een gecompliceerd en verstrengeld netwerk. Ze hielden vaak stil in een bocht van een pad om elkaar te kunnen kussen. Soms, na een heimelijke blik om zich heen geworpen te hebben, grepen ze de lage takken van een boom en hesen zich op, zonder elkaar los te laten, ieder met behulp van één voet en één arm met een benijdenswaardig gemak en verdwenen in de bladeren.

 
‘Luister,’ zei Zira, ‘jouw sloep’ - ik had haar tot in de kleinste bijzonderheden uitgelegd hoe we op deze planeet waren gekomen - ‘jouw sloep is ontdekt; tenminste wat ervan was overgebleven na de plundering. Onze onderzoekers laten het er niet bij zitten. Ze weten dat hij niet bij ons gemaakt kan zijn.’

 
‘Maken jullie dan niet zelf zulke vaartuigen?’

 
‘Niet zo geperfectioneerd. Volgens wat je mij hebt verteld, hebben we nog een aardige achterstand op jullie. Toch hebben we al kunstmanen in een baan om onze planeet gelanceerd. De laatste was zelfs bemand met een mens. We hebben hem in zijn vlucht moeten vernietigen omdat we hem niet meer konden laten landen.’

 
‘Ik snap het,’ zei ik peinzend, ‘van mensen bedienen jullie je ook voor dit soort experimenten.’

 
‘We moeten toch wel - dus je raket is gevonden.’

 
‘En ons ruimteschip dat al twee maanden om Soror heen cirkelt?’

 
‘Daar heb ik niets over gehoord. Het moet onze astronomen ontgaan zijn, maar val me nu niet aldoor in de rede. Sommige van onze geleerden hebben de hypothese gesteld dat het voertuig van een andere planeet moet zijn gekomen en dat er levende wezens in moeten hebben gezeten. Maar ze kunnen niet zover gaan dat ze zich voor kunnen stellen dat deze intelligente wezens een menselijke vorm zouden kunnen hebben.’

 
‘Maar je moet het ze zeggen, Zira!’ riep ik uit, ‘ik heb er genoeg van in gevangenschap te leven, zelfs in de meest comfortabele kooi, zelfs als ik door jou verzorgd zou worden. Waarom houd je me weg? Waarom vertellen we niet aan iedereen de waarheid?’

 
Zira stond stil, keek om zich heen en legde een hand op mijn arm.

 
‘Waarom? Het is enkel en alleen in jouw belang dat ik het zo aanpak. Je kent Zaïus, hè?’

 
‘Nou en of. Ik wou er nog met je over praten. Waarom?’

 
‘Heb je gemerkt wat voor uitwerking je eerste pogingen om je begaafdheid te tonen, op hem hadden? Weet je dat ik wel honderdmaal heb geprobeerd hem uit te horen over jou en te suggereren - o, en wat heb ik me ingehouden - dat je misschien geen beest was, ondanks je uiterlijk?’

 
'Ik heb heus wel gezien dat jullie eindeloze discussies hebben gevoerd en het maar niet eens konden worden.’

 
‘Hij is - jammer genoeg - zo koppig als een ezel en zo stom als een mens!’ barstte Zira los. ‘Nou ja, hij is nu eenmaal een orang-oetan. Hij heeft voor eens en voor altijd verordonneerd dat jouw talenten - en niets kan daaraan iets veranderen - zich laten verklaren uit een zeer ontwikkeld dierlijk instinct. Het ongeluk is dat hij een uitgebreid proefschrift over jouw geval heeft voorbereid, waarin hij aantoont dat je een getemd mens bent, dat wil zeggen een mens die gedresseerd is om bepaalde handelingen te volbrengen zonder ze te begrijpen, waarschijnlijk naar aanleiding van een vroegere gevangenschap.’

 
‘Hij is gek.’

 
‘Misschien wel. Alleen, hij vertegenwoordigt de officiële wetenschap en hij is machtig. Hij is een van de hoogste autoriteiten van het instituut en al mijn rapporten krijgt hij te zien. Ik weet wel zeker dat hij me van wetenschappelijke ketterij zou beschuldigen als ik zou proberen de waarheid over jouw geval te vertellen, zoals jij dat wilt. Ik zou ontslagen worden. En dat is nog niet het ergste, maar weet je wat er van jou zou worden?’

 
‘Wat zou nu erger kunnen zijn dan het leven in een kooi?’ ‘Wees blij met wat je hebt. Weet je dan niet wat ik er allemaal voor over heb gehad om hem tegen te houden toen hij je over wou laten brengen naar de encefalitische afdeling? Niets zou hem kunnen weerhouden als jij hardnekkig blijft volhouden dat je een bewust denkend wezen bent.’

 
‘Wat is de encefalitische afdeling?’ vroeg ik verontrust.

 
‘Daar verrichten we bepaalde moeilijke operaties op de hersenen, zoals overplantingen; ingrepen en veranderingen in de zenuwcentra; gedeeltelijke of totale wegneming van de hersenen.'

 
‘En jullie doen die experimenten op mensen!’

 
‘Ja, wat dacht jij dan. De hersenen van de mens, en trouwens zijn gehele anatomie, ligt het dichtst bij die van ons. Gelukkig maar dat de natuur ons een dier ter beschikking heeft gesteld waarop we ons eigen lichaam kunnen bestuderen. De mens dient ons ook tot nog heel andere onderzoekingen die je nog wel zult leren kennen ... Op het ogenblik zijn we met een buitengewoon belangrijke serie bezig.’ 

 ‘En die vereist nogal wat menselijk materiaal?’

 
‘Ja. Dat verklaart die drijfjachten die we in de jungle houden om aan nieuwe voorraden te komen. Helaas zijn het de gorilla’s die ze organiseren en we kunnen ze niet beletten zich uit te leven in wat hun het dierbaarst is, namelijk het geweer schieten. Een groot aantal is zo voor de wetenschap verloren gegaan.’

 
‘Het is wat je noemt betreurenswaardig,’ gaf ik toe en beet op mijn onderlip. ‘Maar om weer bij mij terug te komen...’ 

 ‘Begrijp je nu waarom ik het allemaal geheim gehouden heb?’

 
‘Zit er dus niets anders voor me op dan de rest van mijn leven in een kooi door te brengen?’

 
‘Niet als mijn plan slaagt - dan niet. Maar we moeten niet over één nacht ijs gaan. Luister goed: over een maand wordt het jaarlijks congres van biologen gehouden. Dat is een belangrijke gebeurtenis. Er komt veel publiek en alle journalisten van de grote kranten komen. Nou, de publieke opinie is bij ons nog invloedrijker dan Zaïus, nog meer dan alle orang-oetans bij elkaar en zelfs nog meer dan de gorilla’s. Daar zal je kans liggen. Ten overstaan van dit congres, tijdens de zittingen, moet je de sluier oplichten; want je zult er voorgesteld worden door Zaïus die, zoals ik je al gezegd heb, een lang rapport over jou en je beroemde instinct heeft samengesteld. Het beste is dan dat je zelf het woord neemt om je geval uit te leggen. De sensatie die -dat geeft, zal zo groot zijn dat Zaïus je niet meer zal kunnen tegenhouden. Het is aan jou om je duidelijk uit te drukken tegenover de vergadering, en zowel de menigte als de journalisten te overtuigen, zoals je mij hebt overtuigd.’

 
‘En als Zaïus en de andere orang-oetans voet bij stuk houden?’

 
‘De gorilla’s, die wel gedwongen zijn het hoofd te buigen voor de publieke opinie, zullen die imbecielen wel tot rede brengen. Maar een heel stel is minder stompzinnig dan Zaïus en bovendien zijn er ook chimpansees onder de geleerden die door de Academie wel opgenomen moesten worden vanwege hun sensationele ontdekkingen, maar zoiets gebeurt maar zelden. Eén van hen is Cornelius, mijn verloofde. Alleen met hem heb ik al over jou gesproken. Hij heeft me beloofd zich voor jou in te zetten. Natuurlijk wil hij je wel van te voren ontmoeten en het ongeloofwaardige verhaal dat ik hem verteld heb, van jou ook horen. Daarom ook heb ik je vandaag hierheen meegenomen. Ik heb met hem afgesproken en hij zal zo wel komen.’



Cornelius wachtte ons op bij een rotspartij vol enorme varens. Het was een goed gebouwde chimpansee, iets ouder dan Zira, maar erg jong voor een academicus. Zodra ik hem zag werd ik getroffen door zijn diepzinnige blik, die intens en levendig was.

 
‘Hoe vind je hem?’ vroeg Zira zachtjes in het Frans.

 
Ik wist dat ik met deze vraag definitief het vertrouwen van de apin had. Ik mompelde iets goedkeurends en we gingen naar hem toe.

 
De twee verloofden omstrengelden elkaar, zoals de verliefden in het park. Hij had zijn armen geopend zonder me een blik waardig te keuren. Ondanks dat zij over mij gesproken had, was het duidelijk dat mijn aanwezigheid geen bezwaren bij hem opriep, zoals het geval is met een huisdier. Zelfs Zira vergat me even en ze wisselden lange kussen op hun snuiten. Daarna sprong ze op, maakte zich los en keek beschaamd opzij.

 
‘Liefje, we zijn alleen.’

 
‘Ik ben er,’ zei ik waardig, in mijn beste apentaal.

 
‘Hé,’ schreeuwde de chimpansee en sprong opzij van schrik. ‘Ik zeg: ik ben er. Het spijt me dat ik u eraan moet herinneren. Wat u daar allemaal doet en nog gaat doen, laat me koud, maar u zou het me later kwalijk kunnen nemen.’

  ‘Verdomme nog aan toe!’ riep de geleerde chimpansee uit. Zira lachte maar eens en stelde ons aan elkaar voor.

 
‘Dokter Cornelius van de Academie,’ zei ze, ‘Ulysse Mérou, een bewoner van een zonnestelsel, van de Aarde om precies te zijn.’

 
‘Aangenaam met u kennis te maken,’ zei ik, ‘Zira heeft me over u gesproken. Ik feliciteer u met zo’n charmante verloofde.’

 
Ik reikte hem de hand. Hij deed een sprong achteruit, alsof er een slang op hem afkwam.

 
‘Is het waar?’ mompelde hij en keek Zira verbijsterd aan. ‘Lieveling, maak ik er een gewoonte van om je voor te liegen?’

 
Hij beheerste zich. Hij was tenslotte een man van de wetenschap. Na enige aarzeling drukte hij me de hand.

 
‘Hoe maakt u het?’

 
‘Gaat wel,’ zei ik, ‘nogmaals, excuseert u mij dat ik in dit tenue voor u sta.’

 
‘Hij denkt aan niets anders,’ begon Zira lachend, ‘het is een complex van hem. Hij weet gewoon niet welke uitwerking het zou hebben als hij wel gekleed zou zijn.’

 
‘Bent u echt van de...de...?’

 
‘Van de Aarde, een planeet van de Zon.’

 
Hij had tot nu toe bepaald weinig geloof gehecht aan Zira’s vertrouwelijke mededelingen omdat hij zich genomen voelde. Hij begon me te overladen met vragen. We liepen langzaam voort, zij voorop lopend, arm in arm, ik erachter aan de ketting om niet de aandacht te trekken van die paar voorbijgangers die we tegenkwamen. Maar mijn antwoorden prikkelden zijn wetenschappelijke nieuwsgierigheid zó dat hij vaak stilstond, zijn verloofde losliet en wij, tegenover elkaar staande, hevig gesticulerend begonnen te discussiëren, terwijl we figuren in het zand op de paden trokken. Zira werd er niet boos om. Integendeel, ze scheen verrukt te zijn over de indruk die ik maakte.

 
Cornelius wond zich natuurlijk bijzonder op toen ik hem vertelde over de ontwikkeling van de homo sapiens op Aarde en hij liet me wel honderdmaal herhalen wat ik hierover wist. Toen stond hij heel lang in gepeins verzonken. Hij zei me dat mijn onthullingen zeker van kapitaal belang waren voor de wetenschap, en vooral voor hem, want hij was nu bezig met een diepgaand onderzoek van het verschijnsel aap. Naar wat ik ervan begreep was dit voor hem nog geen opgelost probleem en was hij het niet eens met de algemeen geldende theorieën. Maar hij zweeg er verder over en onthulde me bij deze eerste ontmoeting niet wat hij ermee voorhad.

 
Hoe het ook zij, ik vertegenwoordigde in zijn ogen een belangwekkend geval en hij zou er ik weet niet wat voor over hebben om me in zijn laboratorium op te nemen. We hadden het daarna over mijn huidige situatie en over Zaïus, wiens stompzinnigheid en geborneerdheid hij kende. Hij stemde in met Zira’s plan. Hij zou zich van zijn kant niet onbetuigd laten en toespelingen maken op de geheimzinnigheid van mijn geval, in aanwezigheid van een paar collega’s. Toen hij op het punt stond ons te verlaten, reikte hij me zonder aarzelen de hand, na zich er eerst van te hebben overtuigd dat er niemand in de buurt was. Daarna omhelsde hij zijn verloofde en ging weg, niet zonder zich nog een paar maal om te draaien om zich ervan te overtuigen dat ik geen hallucinatie was.



‘Een charmante jonge aap,’ zei ik toen we naar de auto terugliepen.

 
‘En een zeer groot geleerde. Met zijn steun zal je het congres wel overtuigen, dat weet ik zeker.’

 
‘Zira,’ fluisterde ik haar in het oor, toen ik weer op de achterbank zat. ‘Aan jou dank ik mijn leven en mijn vrijheid.’

 
Ik besefte goed wat zij allemaal voor mij had gedaan sinds ik gevangen was genomen. Zonder haar zou ik nooit in contact gekomen zijn met deze apenwereld. Zaïus zou wel degelijk in staat zijn geweest mijn schedel te laten lichten om aan te tonen dat ik geen redelijk wezen was. Dank zij haar had ik nu bondgenoten en kon ik de toekomst met een beetje meer optimisme tegemoet zien.

 
‘Ik heb het uit liefde voor de wetenschap gedaan,’ zei ze blozend. ‘Je bent een uniek geval, dat tot elke prijs beschermd moet worden.’

 
Mijn hart liep over van dankbaarheid. Ik liet me meeslepen door Zira’s geestkracht en vergat zelfs haar uiterlijk. Ik legde mijn hand op haar lange harige poot. Ze beefde en ik voelde in haar blik een grote opwelling van sympathie voor mij. We waren allebei erg in de war en zwegen gedurende de rest van de terugtocht. Toen ze me naar mijn kooi had teruggebracht, duwde ik Nova ruw van me af, die me kinderlijk vrolijk stond op te wachten.
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Zira heeft me stiekem een zaklantaarn geleend en geeft me boeken die ik onder het stro verberg. Ik lees en spreek nu vloeiend de apentaal. Ik breng iedere nacht een paar uur door met het bestuderen van hun beschaving. Eerst heeft Nova geprotesteerd. Ze heeft net aan een boek geroken en toen haar tanden getoond, alsof het een gevaarlijke vijand is. Ik hoefde alleen maar de lichtbundel op haar te richten om haar in een hoek te zien wegvluchten, zuchtend en trillend over al haar leden. Ik ben heer en meester in mijn eigen kooi nu ik dit instrument bezit en hoef haar niet langer te slaan om haar tot kalmte te dwingen. Ik voel dat ze mij als een geducht wezen beschouwt en ik heb redenen te over om te geloven dat het met de andere gevangenen net zo is. Mijn prestige is aanzienlijk toegenomen. Ik maak er aardig misbruik van. Af en toe komt het in me op haar schrik aan te jagen door zomaar met het licht te schijnen. Na zoiets komt ze naar mij toe om me vergeving te vragen voor mijn eigen wreedheid.

 
Ik vlei me met de gedachte nu precies te weten hoe de apenwereld in elkaar zit.



De apen zijn niet verdeeld in volkeren. De planeet wordt in zijn geheel bestuurd door een ministerraad, waarvan aan het hoofd een driemanschap is geplaatst, bestaande uit een gorilla, een orang-oetan en een chimpansee. Naast deze regering bestaat er een Parlement dat samengesteld is uit drie Kamers: de Kamer van de Gorilla’s, van de Orang-oetans en van de Chimpansees. Iedere Kamer zorgt voor het welzijn van de eigen groep.

 
In feite is deze indeling de enige die er bij hen bestaat. In principe heeft iedereen gelijke rechten en kan men voor iedere willekeurige betrekking toegelaten worden. Maar uitzonderingen daargelaten, houdt iedere soort zich toch aan zijn eigen specialiteiten.

 
Lang geleden waren de gorilla’s oppermachtig. Uit die periode stamt nog hun zucht naar gezag en nog steeds vormen ze de machtigste klasse. Ze bemoeien zich niet met de grote massa; je ziet ze nauwelijks bij openbare manifestaties, maar juist zij organiseren vanuit hogere regionen de meeste grote ondernemingen. Hoewel ze in het algemeen slecht op de hoogte zijn van wat er gaande is, weten ze instinctief hoe ze hun kennis gebruiken moeten. Ze munten uit in het bepalen van de algemene richtlijnen en het naar hun hand zetten van de andere apen. Wanneer een technicus een interessante ontdekking heeft gedaan, bij voorbeeld een neonbuis of een nieuw soort brandstof, is het bijna altijd een gorilla die zich met de exploitatie ervan en met het zoveel mogelijk winst maken belast. Zonder bepaald intelligent te zijn, zijn ze veel slimmer dan de orang-oetans. Ze krijgen alles wat ze willen van hen gedaan door op hun trots te werken. Zo is er aan het hoofd van ons instituut, boven Zaïus, die wetenschappelijk directeur is, een gorilla-administrateur die je maar zelden ziet. Hij is eens een keer in mijn zaal gekomen en heeft me strak aangekeken; ik wijzigde bijna automatisch mijn houding door zeer op mijn hoede te zijn en merkte de slaafse houding van Zaïus op; zelfs Zira scheen geïmponeerd door zijn eigenzinnig optreden.

 
De gorilla’s die geen gezagsbetrekkingen vervullen, hebben in het algemeen ondergeschikte baantjes die kracht vereisen. Zoram en Zanam bij voorbeeld zijn er alleen maar voor de grove werkzaamheden en vooral om de orde te handhaven als dat noodzakelijk is.

 
De gorilla’s zijn ook geboren jagers: een functie waarvoor ze in de wieg gelegd zijn. Ze hebben zich gespecialiseerd in wilde beesten en mensen, en ik heb het al gehad over het enorme verbruik van mensen die ze nodig hebben voor hun experimenten. De experimenten nemen in hun wereld een plaats in die me verbijstert naarmate ik er de achtergrond beter van leer kennen. Het lijkt wel of een deel van de apenbevolking zich verbeten heeft geworpen op biologische studies; maar op deze ongerijmdheid kom ik nog terug. Hoe het ook zij, de proviandering van menselijk materiaal vergt een goed geoliede organisatie. Een hele menigte jagers drijvers, vervoerders, verkopers is in deze industrie te werk gesteld en aan het hoofd hiervan vind je altijd gorilla’s. Ik geloof dat het bloeiende ondernemingen zijn, want er worden goede prijzen voor mensen gemaakt.

 
Naast de gorilla’s, ik zou bijna zeggen: onder - hoewel de gehele hiërarchie bestreden wordt - zijn er de orang-oetans en de chimpansees. De eerste, veel minder talrijk, had Zira al zó gedefinieerd: zij zijn de officiële wetenschap.

 
Dat gaat maar voor een deel op, maar sommigen trachten ook carrière te maken in de politiek, de kunst en de literatuur. Ze dragen dezelfde kenmerken in al deze activiteiten. Pompeus, plechtig, aanmatigend, zonder originaliteit en kritisch gevoel, vasthoudend aan tradities, blind en doof voor iedere nieuwigheid, dol op clichés en kant-en-klaar formules, vormen ze de voedingsbodem van alle academies. Omdat ze een goed geheugen bezitten, leren ze een ongelooflijke hoeveelheid vakken uit boeken van buiten. Vervolgens schrijven ze zelf weer andere boeken waarin ze weergeven wat ze gelezen hebben en wat hen aantrekt in de beschouwingen van hun collega’s orang-oetans. Misschien ben ik wat hen betreft een beetje beïnvloed door Zira en haar verloofde, die de orang-oetans verachten, zoals trouwens alle chimpansees; die overigens weer met net zoveel minachting door de gorilla’s bezien worden, daar deze de spot met ze drijven, maar ze ook uitbuiten. Bijna alle orang-oetans hebben achter zich een gorilla of een raad van gorilla’s, die door deze groep voortgeholpen of ondersteund wordt voor een eervolle betrekking en door hun bemoeienis titels of decoraties verkrijgt, waarop ze verzot zijn; en dit tot op de dag dat ze niet meer aan de verwachtingen voldoen. In dat geval worden ze zonder pardon ontslagen en vervangen door andere apen van hetzelfde ras.

 
Nu blijven ons alleen nog de chimpansees. Zij lijken het intellectuele element van de planeet te vertegenwoordigen. Het is geen opschepperij als Zira beweert dat alle grote ontdekkingen door hen zijn gedaan. Het gaat iets te ver, want er zijn ook uitzonderingen. In ieder geval schrijven ze het grootste deel van de vakliteratuur.

 
Ik heb het soort werken dat de orang-oetans schrijven vermeld. Het ongeluk is, en dat betreurt Zira vaak, dat ze zo alle leerboeken in elkaar flansen die grove fouten onder de apenjeugd verbreiden. Ze verzekerden me dat nog niet eens zo lang geleden deze schoolboekjes beweerden dat de planeet Soror het middelpunt van het heelal was, hoewel dit al lang door alle apen met een beetje verstand als een dwaling wordt gezien. En dit, omdat er op Soror meer dan duizenden jaren geleden een aap, Haristas genaamd, had geleefd, die veel invloed had en wiens dogma’s sindsdien door de
orang-oetans worden aangehaald. Ik begrijp Zaïus’ houding tegen mij beter nu ik heb gelezen dat Haristas verkondigde dat alleen apen een ziel konden hebben. De chimpansees hebben gelukkig een veel kritischer geest. Ze schijnen zelfs al jaren hardnekkig bezig te zijn de axioma’s van de oude afgod aan te vallen.

 
De gorilla’s schrijven weinig boeken. Maar wanneer ze het doen, dan doen ze het grondig. Ik heb er een paar van doorgebladerd, waarvan ik me de titels nog herinner: ‘Noodzaak van een solide organisatie als grondslag van het onderzoek’, ‘De weldaden van een sociale politiek’ en ‘De organisatie van de grote drijfjachten op de mens in het groene continent’. Het zijn goed gedocumenteerde werken, waarvan ieder hoofdstuk geschreven wordt door een gespecialiseerd technicus. Er zijn diagrammen, cijfertabellen en vaak aantrekkelijke foto’s.

 
De eenheid van de planeet, het niet bestaan van oorlog en militaire uitgaven - er is geen leger, alleen maar een politiemacht - leken me evenzovele factoren die snelle vorderingen op ieder gebied bij de apen zouden begunstigen. Maar dat is niet het geval. Hoewel Soror vermoedelijk iets ouder is dan de Aarde, is het duidelijk dat ze in vele opzichten op ons achter zijn.

 
Ze hebben elektriciteit, industrieën, vliegtuigen; maar wat de ruimtevaart betreft zijn ze pas in het stadium van de kunstmanen. Als zuivere wetenschap gezien geloof ik dat hun kennis van het uiterste grote en het uiterste kleine ondergeschikt aan de onze is. Deze achterstand is misschien te danken aan een stom toeval en ze zullen ons stellig op een dag inhalen, wanneer ik de ijver zie waartoe ze in staat zijn en hun onderzoekingsdrift waarvan de chimpansees het levende bewijs zijn. Om de waarheid te zeggen geloof ik dat ze door een duistere periode van stagnatie zijn heengegaan, die heel lang heeft geduurd, langer dan bij ons en dat ze pas
een paar jaar in een tijdperk van aanzienlijke verwezenlijkingen zijn.

 
Deze onderzoekingsdrift, die ik nogmaals moet onderstrepen, gaat voornamelijk één richting uit: de biologische wetenschappen en in het bijzonder de studie van de aap, terwijl voor dit doel de mens het instrument is waarvan ze zich bedienen. De laatste speelt dus een belangrijke, zij het nogal nederige rol in hun bestaan. Gelukkig voor hen zijn er zeer veel mensen op deze planeet. Ik heb een studie gelezen waarin stond dat er meer mensen dan apen moesten zijn. Maar het aantal apen neemt toe, terwijl de menselijke bevolking langzaam uitsterft en nu al zijn sommige geleerden ongerust over de toekomstige bevoorrading van hun laboratoria.

 
Dit alles verklaart niet het geheim van de groei der apen van evolutionair standpunt bezien. Misschien is er trouwens wel helemaal geen geheim. Hun ontwikkeling zal wel net zo natuurlijk zijn als de onze. Toch verzet ik me tegen dat idee, dat me onaanvaardbaar lijkt en ik weet nu dat sommige geleerden het verschijnsel aap nog verre van opgelost zien. Cornelius maakt deel uit van deze school en ik geloof dat de scherpzinnigste geesten hem bij zullen vallen. Misschien lijden ze eronder dat ze niet weten waar ze vandaan komen, wie ze zijn en waarheen ze gaan. Zouden deze gevoelens van onzekerheid bij hen een soort hartstocht voor biologisch onderzoek teweeg brengen en zo een bijzondere koers aan hun wetenschappelijke activiteiten geven? Met zulke vragen beëindigde ik mijn nachtelijke meditaties.
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Zira nam me nogal eens mee uit wandelen in het park. Soms ontmoetten we er Cornelius en we bereidden gezamenlijk de toespraak voor die ik voor het congres moest houden. Het zou niet lang meer duren, wat me nogal zenuwachtig maakte. Zira stelde me gerust dat alles goed zou gaan. Cornelius was erop gebrand dat mijn intelligentie erkend zou worden en dat mij mijn vrijheid teruggegeven zou worden om mij grondig te kunnen bestuderen om met mij samen te kunnen werken, zei hij vlug bij een onwillige beweging die ik onwillekeurig maakte toen hij zo sprak.

 
Op een dag, toen haar verloofde er niet was, stelde Zira me voor de dierentuin te bezichtigen, die aan het park grensde. Ik had best een toneelstuk willen zien of een museum willen bezoeken, maar deze verstrooiingen waren nog taboe voor mij. Alleen uit boeken had ik iets kunnen halen over de kunstuitingen van apen. Ik had reproducties van klassieke schilderijen bewonderd, portretten van bekende apen, landelijke tafereeltjes, naakten van wulpse apinnen met een klein zwevend aapje eromheen dat de Liefde voorstelde, oorlogsbeelden daterend uit de tijd dat er nog gevochten werd, verschrikkelijke gorilla’s in opgedirkte uniformen. 

 Ook de apen hadden hun impressionisten gehad en een paar hedendaagse schilders gingen over tot de abstracte kunst. Die dingen had ik in mijn kooi ontdekt bij het licht van mijn lantaarn. Ik kon alleen maar met goed fatsoen openluchtspelen bijwonen. Zira had me meegenomen om een spel te zien dat op ons voetbal leek, voorts een bokswedstrijd tussen twee gorilla’s waar ik het koud van kreeg en een ontmoeting van atleten, waar chimpansees zich met behulp van een polsstok tot verbazingwekkende hoogten omhoog werkten. Ik stemde erin toe de dierentuin te bezoeken. In het begin verbaasde ik me nergens over. De dieren hadden veel overeenkomst met onze dieren op Aarde. Er waren katachtigen, dikhuidige dieren, herkauwers, reptielen en vogels. Als ik een soort kameel met drie bulten zag en een wild zwijn met hoorns als een bok, deed me dat niets na alles wat ik al op de planeet Soror had gezien.

 
Mijn verbazing begon pas bij de mensenafdeling. Zira probeerde me er van af te brengen erheen te gaan, maar mijn nieuwsgierigheid was te groot en ik trok net zolang aan mijn riem tot ze toegaf.

 
De eerste kooi waar we voor stil bleven staan, bevatte zeker een vijftigtal individuen, mannen, vrouwen en kinderen, die daar tentoongesteld werden tot groot vermaak van het kijkgrage apenpubliek. Ze gaven blijk van koortsachtig en wanordelijk gedrag door te springen en te duwen, wat een schouwspel opleverde van duizend-en-één grappen.

 
Het was hun wel degelijk ergens om begonnen. Ze probeerden de welwillende aandacht van de aapjes die om de kooi heen stonden, op zich te vestigen, in de hoop dat hun af en toe wat fruit of snoepjes, die door een oude apin aan de ingang werden verkocht, toegeworpen zouden worden. Het waren vooral de mannen, zowel de ouderen als de jongens die de meeste aandacht trokken - door in de tralies te klimmen, op handen en voeten te lopen of alleen op de handen -om de beloning te krijgen en als die dan midden in de groep viel, ontstond er een slagveld van stompen, krabben en haren uittrekken, het geheel begeleid met hoge kreetjes als van woedende dieren.

 
Sommige wat meer bezadigde mannen bleven buiten het tumult. Ze hielden zich afzijdig bij de tralies en als ze een kleuteraapje zijn vingertjes in een zakje zagen steken, strekten ze smekend hun hand naar hen uit. Als het een erg jong aapje was sprong hij vaak dodelijk verschrikt achteruit; maar zijn ouders of zijn vriendjes plaagden hem ermee tot hij ertoe kwam met trillend handje de beloning te geven.

 
De verschijning van een mens buiten de kooi veroorzaakte enige consternatie, zowel onder de gevangenen als bij het apenpubliek. De eersten onderbraken hun spelletjes even om me wantrouwend te bekijken, maar omdat ik me kalm hield en waardig de aalmoezen weigerde die een paar kwajongens me wilden geven, verloor de een na de ander zijn belangstelling en kon ik ze op mijn beurt rustig bekijken. Hun karakterloosheid maakte me misselijk en ik voelde me rood van schaamte worden, toen ik eens te meer moest constateren hoezeer ze lichamelijk op me leken.

 
De overige kooien boden dezelfde vernederende tafereeltjes. Ik liet me door Zira volkomen ontmoedigd meeslepen toen ik plotseling met moeite een kreet van ontzetting kon onderdrukken. Daar vlak voor me tussen die troep stond hij, mijn reisgezel, de chef en instigator van onze expeditie, de beroemde professor Antelle. Hij was dus net als ik gevangen genomen en ongelukkigerwijze verkocht aan de dierentuin. Ik was zo blij hem levend terug te vinden dat de tranen me in de ogen sprongen; maar ik schrok toen ik de conditie zag waarin deze grote geleerde verkeerde. Mijn vreugde sloeg om in verbijstering; ik merkte dat hij zich precies zo gedroeg als de andere mensen! Ik moest mijn ogen wel geloven, ondanks het absurde van wat ik zag. Hij hoorde bij dat groepje brave oude mannen die zich niet in het gedrang begaven, maar hun hand door de tralies staken met een soort bedelaarsgezicht. Ik sloeg hem gade toen hij daarmee bezig was en niets wees op zijn werkelijke aard. Een klein aapje gaf hem een vrucht. De geleerde pakte het aan, ging zitten met zijn benen gekruist onder zich en begon het gulzig te verorberen, terwijl hij zijn weldoener begerig aankeek, als verwachtte hij nog zoiets. Toen ik dit zag, huilde ik opnieuw.

  Fluisterend legde ik Zira uit wat de reden ervan was; Ik had naar hem toe willen gaan en met hem willen praten, maar ze zei dat het beter was van niet. Ik kon nu niets voor hem doen en de emoties van het weerzien zouden een schandaal veroorzaken dat nadelig voor ons beiden zou zijn en dat mijn eigen plannen danig in de war zou schoppen.

 
‘Na het congres,’ zei ze me, ‘als ze je erkend hebben en je zullen accepteren als een intelligent wezen, zullen we ons met hem bezighouden.’

 
Ze had gelijk en met tegenzin liet ik me meevoeren. Terwijl we naar de wagen toeliepen, legde ik haar uit wie professor Antelle was en welke reputatie hij op Aarde had. Ze bleef lang nadenken en beloofde me dat ze zou proberen hem uit de dierentuin te krijgen. Ik was een beetje gerustgesteld toen ze me weer naar het instituut terugbracht; maar die avond weigerde ik het voedsel dat de gorilla’s me kwamen brengen.
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In de week voorafgaande aan het congres, kwam Zaïus me vaak opzoeken en me een enorm aantal onzinnige tests afnemen; zijn secretaresse vulde vele schriften met waarnemingen en conclusies over mij. En ik was schijnheilig genoeg om ervoor te zorgen niet slimmer te zijn dan hij van me verwachtte.

 
De zolang verwachte datum brak eindelijk aan, maar pas op de derde dag van het congres kwamen ze me halen, want de apen waren zich eerst te buiten gegaan aan allerlei theoretische debatten. Ik was van hun studies op de hoogte gehouden door Zira. Zaïus had een lang verslag over mij voorgelezen, waarin hij me af schilderde als een mens met bijzonder scherp ontwikkelde instincten; maar hij was tot de conclusie gekomen dat een bewustzijn me totaal ontbrak. Cornelius had hem een paar uitgekookte vragen gesteld om te weten hoe hij in dat geval bepaalde trekken in mijn gedrag wilde verklaren. Dit was weer aanleiding tot oude veten geweest en de laatste discussie was vrij rumoerig verlopen. De geleerden waren in twee kampen verdeeld: zij die niet geloofden in wat voor ziel dan ook bij een dier en zij die alleen maar een relatief verschil zagen tussen het psychisme van dieren en dat van apen. Natuurlijk vermoedde niemand de hele waarheid, behalve Cornelius en Zira. Toch had het verslag van Zaïus zulke verrassende karaktertrekken gegeven dat zonder dat deze halve idioot het zelf doorhad, sommige onpartijdige waarnemers aan het twijfelen waren geslagen, behalve dan de gedecoreerde geleerden; het gerucht begon de ronde te doen in de stad dat er een heel erg bijzonder mens was ontdekt.

 
Toen ze me uit de kooi liet, fluisterde Zira in mijn oor:

 
‘Er komt een hoop publiek en de hele pers is er. Iedereen is gewaarschuwd en verwacht iets ongewoons. Dat komt net in jouw straatje te pas! Sterkte!’

 
Ik had haar morele steun nodig. Ik voelde me vreselijk nerveus. Ik had de hele nacht steeds weer mijn toespraak doorgenomen. Ik kende hem van buiten en hij moest zelfs de meest bekrompen aap overtuigen; maar ik werd achtervolgd door de angst dat ze me niet aan het woord zouden laten.

 
De gorila’s sleepte me mee naar een getraliede vrachtwagen waar ik in gezelschap was van een paar andere menselijke wezens, die ook waardig waren bevonden aan de hoog-
geleerde vergadering gepresenteerd te worden, vanwege een of andere bijzonderheid. We stopten voor een geweldig gebouw met een koepel. Onze bewakers lieten ons een hal binnengaan, waar kooien stonden en die uitkwam op de vergaderzaal. Daar zaten we te wachten tot we aan de beurt waren. Af en toe kwam een majestueuze gorilla, gekleed in een soort zwart uniform, door een deur en riep een nummer af. Dan legde een van de bewakers een mens aan de lijn en sleepte hem weg. Mijn hart bonsde in mijn keel, iedere keer als de portier verscheen. Door de half openstaande deur drong er lawaai uit de zaal door, soms opgewonden geschreeuw, maar ook geapplaudisseerd.

 
De slachtoffers werden onmiddellijk na hun presentatie weggevoerd, zodat ik tenslotte alleen overbleef in de hal, met de bewakers. Zenuwachtig herhaalde ik steeds weer de belangrijkste dingen uit mijn toespraak. Ze hadden mij voor het laatst bewaard, als de grote ster. De zwarte gorilla kwam voor de laatste maal te voorschijn en riep mijn nummer af. Ik stond uit mezelf op, ontnam de verblufte aap de riem die hij me net om wilde doen en sloot hem zelf om mijn nek. Zo door twee lijfwachten geëscorteerd betrad ik met ferme tred de vergaderzaal. Maar toen ik binnen was, bleef ik verbluft en van mijn stuk gebracht staan.

 

Ik had al veel gekke dingen meegemaakt sinds ik op Soror was aangekomen. Ik dacht dat ik zozeer aan de aanwezigheid en het gedragspatroon van de apen gewend was dat niets me meer zou kunnen verbazen. Toch werd ik duizelig van het zonderlinge en reusachtige toneel dat zich voor mijn blikken ontrolde en ik vroeg me weer af of ik niet droomde. Ik stond achterin een geweldig amfitheater dat me vreemd genoeg deed denken aan de kegelvormige hel van Dante.

 
Alle banken om me heen tot ver naar boven waren bezet met apen. Er waren er wel duizenden. Nooit had ik zoveel apen bij elkaar gezien; hun menigte overtrof de stoutste dromen van mijn arme aardse verbeelding; hun aantal verpletterde me.

 
Ik stond te wankelen op mijn benen en probeerde mezelf gerust te stellen door naar bekenden te zoeken in de menigte. De bewakers duwden me naar het midden van de cirkel die op de piste van een circus leek en waar een verhoging was aangebracht. De rijen met apen liepen tot aan het plafond door tot een verbijsterende hoogte. De plaatsen vlak bij mij waren bezet door leden van het congres, gedecoreerde geleerden, bijna allemaal orang-oetans en van een eerbiedwaardige leeftijd. Toch zag ik onder hen een klein aantal gorilla’s en chimpansees. Ik zocht naar Cornelius, maar kon hem niet ontdekken.

 
Boven de autoriteiten en achter een balustrade waren verscheidene rijen gereserveerd voor de ondergeschikte medewerkers van de geleerden. Een tribune was op dezelfde hoogte opgesteld voor de journalisten en de fotografen. Nog hoger achter een ander hek was dan de menigte samengedrongen: een apenpubliek dat zeer opgewonden leek, tenminste als je afging op het rumoer dat ontstond bij mijn verschijning.

 
Ik probeerde ook onder de assistenten Zira te ontdekken. Ik had behoefte aan haar bemoedigende blik. Maar ook daarin werd ik teleurgesteld; ik kon geen enkele bekende aap vinden tussen de helse menigte van apen rondom me. Ik richtte mijn aandacht weer op de gewichtig doende leiders. Ze waren stuk voor stuk gezeten in met rood beklede fauteuils, terwijl de rest alleen maar recht had op een stoel of een bank. Hun houding deed me in vele opzichten aan Zaïus denken. Het hoofd gebogen tot bijna op de schouders, een half gebogen, vreselijk lange arm die rustte op een onderlegger voor hen, waarop ze af en toe aantekeningen maakten, voor zover het geen kinderlijke krabbels waren. In tegenstelling tot de opwinding van de hoger gelegen banken, deden ze nogal bezadigd aan. Ik had de indruk dat mijn binnenkomst en de aankondiging ervan die door een luidspreker gedaan was, net hun enigszins verslapte aandacht zou kunnen trekken. Inderdaad herinner ik me nog heel goed dat ik drie van deze orang-oetans zag opschrikken en hun nek plotseling zag strekken alsof ze uit een diepe slaap werden gehaald.

 
Hoe dan ook, ze schenen nu goed wakker. Mijn presentatie moest het slot van de vergadering zijn en ik voelde duizend paar apenogen op me gericht, met de meest uiteenlopende uitdrukkingen, variërend van onverschilligheid tot enthousiasme.

 
Mijn bewakers lieten me het podium opklimmen, waar een grote gorilla gezeten was. Zira had me uitgelegd dat het congres niet zoals vroeger, door een geleerde werd voorgezeten - want eenmaal aan zichzelf overgelaten, verliezen de apen van de wetenschap zich in eindeloze discussies en komen nooit tot een conclusie - maar door een organisator. Links van deze imposante persoon zat zijn secretaris, een chimpansee die van deze zitting een verslag maakte. Rechts van hem namen achtereenvolgens de geleerden plaats als het hun beurt was een stelling uiteen te zetten of een proefkonijn voor te stellen. Zaïus had net zijn plaats ingenomen en ontving een mager applaus. Dank zij een systeem van microfoons die in verbinding stonden met krachtige luidsprekers, ging niets van wat er op het podium gezegd werd, verloren op de hoogste rangen.

 
De president-gorilla luidde een klokje, verkreeg stilte en verklaarde dat hij het woord gaf aan de beroemde Zaïus om een mens te tonen waar hij de vergadering al over onderhouden had. De orang-oetan stond op, groette de menigte en begon zijn redevoering. Terwijl hij sprak, deed ik mijn best een zo begrijpend mogelijke houding aan te nemen. Als hij het over mij had, bracht ik mijn hand naar mijn hart en boog, wat aanleiding was tot de nodige hilariteit, die snel door het belletje werd onderdrukt. Ik begreep al gauw dat ik het er niet beter op maakte door me met grapjes op te houden, die opgevat konden worden als het simpele resultaat van een goede dressuur. Ik hield me dus koest en wachtte het einde van zijn uiteenzetting af.

 
Hij vatte de voornaamste punten van zijn rapport nog eens samen en kondigde de kunstjes aan die hij me zou laten doen en waarvoor hij op het toneel de nodige voorzieningen had laten treffen. Hij eindigde met de verklaring dat ik ook een paar woorden spreken kon, zoals bepaalde vogels, en dat hij hoopte ook dat aan de vergadering te kunnen laten zien. Daarna draaide hij zich naar mij toe, nam de doos met de vele sluitingen en gaf me die. Maar in plaats dat ik de sloten deed openspringen, was ik van plan me met andere oefeningen bezig te houden.

 
Mijn uur was aangebroken. Ik hief mijn hand op en terwijl ik zachtjes aan de lijn trok die de bewaker vast had, liep ik vervolgens op de microfoon toe en richtte me tot de president.

 
‘Zeer geachte president,’ zei ik in mijn beste apentaal, ‘met het grootste genoegen zal ik deze doos openen; ook zal ik zeer graag alle punten van het programma uitvoeren. Toch wil ik u dringend verzoeken, voor ik me aan deze taak wijden zal, die wel een beetje gemakkelijk voor mij is, mij toestemming te verlenen een verklaring af te leggen die, en dat zweer ik u, deze geleerde vergadering verstomd zal doen staan.’

 
Ik had zeer duidelijk gesproken en al mijn woorden kwamen over. Het resultaat was wat ik hoopte. Alle apen bleven als verpletterd in hun stoelen zitten, verbijsterd en naar adem happend. De journalisten vergaten zelfs aantekeningen te maken en geen enkele fotograaf had genoeg tegenwoordigheid van geest om een opname te maken van dit historische moment.

 
De president keek me stomverbaasd aan. Zaïus scheen dol van woede.

 
‘Meneer de president,’ schreeuwde hij, ‘ik protesteer ...’

  Maar hij hield ineens op, het belachelijke beseffend van een discussie met een mens. Ik profiteerde ervan en nam het woord weer.

 
‘Meneer de president, ik dring er met de grootste nadruk op aan dat deze gunst mij zal worden verleend. Wanneer ik me zal hebben uitgesproken, zal ik mij, op mijn woord van eer, buigen voor de eisen van de zeer geachte Zaïus.’

 
De orkaan die volgde op de stilte, deed de zaal op zijn grondvesten trillen. Er ging een storm over de tribunes die alle apen in een hysterische massa deed veranderen, een mengsel van geschreeuw, gelach, gehuil, en hoerageroep; en dat te midden van een aanhoudend geknetter van magnesium, want de fotografen hadden eindelijk het gebruik van hun ledematen teruggevonden. Het tumult duurde meer dan vijf minuten, gedurende welke de president die zichzelf weer een beetje meester was geworden, me strak bleef aankijken. Eindelijk nam hij een besluit en luidde zijn belletje.

 
‘Ik . ..’ begon hij stotterend, ‘ik weet niet goed hoe ik u moet aanspreken.’

 
‘Meneer, heel eenvoudig,’ zei ik.
‘Ja, en goed, mijn... meneer, ik denk, dat in dit speciale geval het wetenschappelijk congres waarvan ik de eer heb het te mogen voorzitten, behoort te luisteren naar uw verklaring.’

 
Een nieuwe golf van applaus begroette zijn besluit. Ik vroeg niet om meer. Ik stelde me precies in het midden van het podium op, verzette de microfoon op mijn hoogte en hield de volgende toespraak.
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‘Zeer geachte president, edele gorilla’s, wijze orang-oetans, scherpzinnige chimpansees, o apen!

 
Sta mij toe dat een mens het woord tot u richt.

 
Ik weet dat mijn verschijning belachelijk is, mijn vorm afstotelijk, mijn gelaat beestachtig, mijn lichaamsgeur walgelijk en de kleur van mijn huid weerzinwekkend. Ik weet dat het zien van dit belachelijke lichaam een belediging voor u is, maar ik weet ook dat ik mij richt tot de geleerdsten en wijsten van alle apen, wier geest in staat is zich boven gevoelsindrukken te verheffen en het subtiele wezen van een schepsel te onderscheiden door een meelijwekkend materieel omhulsel heen...’

 
De hoogdravende nederigheid van dit begin was me opgelegd door Zira en Cornelius, die wisten dat dit nu juist de orang-oetans mild zou stemmen. Het was nu doodstil.

  ‘Luister naar mij, o apen! want ik spreek: en beslist niet als een mechaniekje of een papegaai. Ik denk en ik spreek en ik begrijp evengoed wat u zegt als wat ik zelf uitspreek. Straks, als uwe heren zich zullen verwaardigen mij vragen te stellen, zal het mij een genoegen zijn zo goed mogelijk op hun vragen antwoord te geven.

 
Eerst wil ik u deze verbazingwekkende waarheid onthullen: niet alleen woont er in dit menselijke lichaam een ziel, wat zeer tegenstrijdig voor u is, maar ik kom ook nog van een ver verwijderde planeet, van de Aarde, van deze Aarde waar, uit een nog onverklaarbare speling van de natuur, het de mensen zijn die in het bezit zijn van wijsheid en verstand. Ik vraag toestemming om de plaats van mijn afkomst te mogen preciseren, niet zozeer voor de zeer geachte heren doktoren, die ik hier om mij heen zie, maar voor mijn toehoorders, die wellicht minder bekend zijn met de verschillende sterrenstelsels.’

 
Ik liep naar een schoolbord toe en met behulp van een paar schema’s beschreef ik zo goed mogelijk het zonnestelsel en plaatste haar positie in het heelal. Mijn uiteenzetting werd nog aangehoord in een volstrekt stilzwijgen. Maar toen ik met mijn schetsen klaar was en ik een paar maal met mijn handen tegen elkaar sloeg om het krijt eraf te krijgen, veroorzaakte dit eenvoudige gebaar een luidruchtig enthousiasme in de menigte van de hogere rijen. Ik vervolgde met mijn gezicht naar het publiek:

 
‘Dus op deze Aarde heeft de geest zich geïncarneerd in het menselijk ras. Zo is het nu eenmaal en ik kan er ook niets aan doen. Terwijl de apen - ik ben er stuk van sinds ik uw wereld heb ontdekt - terwijl de apen in hun wilde staat zijn gebleven, zijn de mensen geëvolueerd. In de schedel van de mensen hebben de hersenen zich ontwikkeld en gevormd. Het zijn de mensen die de taal hebben uitgevonden, het vuur, het gebruik van werktuigen. Zij hebben mijn planeet ingericht en er het aanzien van veranderd, zij hebben er tenslotte een zo verfijnde beschaving gevestigd, dat die in vele opzichten, o apen, op de uwe lijkt.’

 
Hierop gaf ik vele voorbeelden van onze mooiste verrichtingen. Ik beschreef onze steden, onze industrieën, onze communicatiemiddelen, onze regeringen, onze wetten en onze ontspanningen. Daarna richtte ik me meer in het bijzonder tot de geleerden en trachtte hen een idee te geven over onze veroveringen op het terrein van de kunst en wetenschappen. Mijn stem werd zekerder naarmate ik langer sprak. Ik begon me een beetje bedwelmd te voelen, als een eigenaar die de inventaris van zijn rijkdommen opmaakt.

 
Ik kwam tenslotte bij het verhaal van mijn eigen avonturen. Ik legde uit hoe ik in de wereld van Betelgeus was aangekomen en op de planeet Soror, hoe ik gevangen was genomen en in een kooi gestopt, hoe ik geprobeerd had in contact met Zaïus te komen en hoe, door mijn gebrek aan vindingrijkheid ongetwijfeld, al mijn pogingen tevergeefs waren geweest. Ik noemde tenslotte de scherpzinnigheid van Zira, haar kostbare hulp en die van doctor Cornelius. Ik eindigde als volgt:

 
‘Dit was wat ik u had te zeggen, o apen! Aan u is het thans te beslissen of ik behandeld moet worden als een dier en mijn leven in een kooi moet slijten, na zulke uitzonderlijke avonturen. Rest me nog u te zeggen dat ik zonder enige vijandige bedoelingen bij u ben gekomen, daar ik alleen maar vervuld was van onderzoekingsdrift. Sinds ik u heb leren kennen bent u me buitengewoon sympathiek en ik bewonder u met geheel mijn hart. Dit is dan het plan dat ik voorstel aan de grote geesten van deze planeet. Ik kan u zeer zeker van nut zijn met mijn aardse kennis; mijnerzijds heb ik die enkele maanden in mijn kooi meer geleerd dan in mijn afgelopen bestaan. Laten we onze krachten bundelen! Laten we contacten leggen met de Aarde! Laten wij, apen en mensen, hand in hand gaan, en geen macht, geen geheim van de kosmos zal ons kunnen weerstaan!’

 
Ik hield uitgeput in een absolute stilte op. Ik wendde me automatisch naar de tafel van de president en pakte het glas water dat er op stond en dronk het in één teug leeg. Net als toen ik me in mijn handen wreef, had dit simpele gebaar een enorm effect en gaf het sein tot een algemeen tumult. De zaal ontketende opeens een enthousiasme dat met geen pen te beschrijven is. Ik wist dat ik mijn auditorium voor me gewonnen had, maar ik had het nooit voor mogelijk gehouden dat een enkele vergadering ter wereld met zo’n lawaai kon exploderen. Ik bleef verbijsterd staan, met nog genoeg koelbloedigheid om een van de redenen van dit fantastische lawaai te kunnen zien: de apen die van nature toch al uitbundig zijn, applaudisseren met alle vier hun handen als een schouwspel hun bevalt. Op die manier had ik een wervelwind om me heen van als door de duivel bezeten schepselen, die zich in evenwicht hielden op hun billen en die hartstochtelijk met hun vier ledematen klapten, zodat de koepel bijna naar beneden kwam; dat alles ging nog gepaard met een gegil waaruit je de lage stemmen van de gorilla’s kon onderscheiden. 

 Het was een van de laatste dingen die ik zag van deze gedenkwaardige zitting. Ik voelde me wankelen. Ik keek ongerust om me heen. Zaïus had net woedend zijn zetel verlaten om over het podium te ijsberen met de handen op zijn rug, zoals hij het voor mijn kooi had gedaan. Ik zag als in een droom zijn lege stoel en liet me erin vallen. Een nieuwe stroom van toejuichingen was het laatste wat ik kon horen voor ik van mijn stokje ging.
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Ik kwam pas veel later bij bewustzijn, zó had de spanning van deze zitting me te pakken gehad. Ik lag in een kamer op een bed uitgestrekt. Zira en Cornelius omgaven me met hun zorgen, terwijl gorilla’s in uniform een groepje journalisten en nieuwsgierigen die probeerden naderbij te komen, op een afstand hielden.

 
‘Magnifiek!’ fluisterde Zira in mijn oor. ‘Je hebt gewonnen.’ 

 ‘Ulysse,’zei Cornelius tegen me. ‘Wij gaan samen grote dingen doen.’

 
Hij vertelde me dat de Grote Raad van Soror net een buitengewone zitting had gehouden en dat besloten was tot mijn onmiddellijke invrijheidstelling.

 
‘Er zijn een paar tegenstanders geweest,’ voegde hij eraan toe, ‘maar de publieke opinie eiste het en ze konden niets anders doen.’

 
Nadat hij zelf toestemming had gevraagd en gekregen om me als medewerker te krijgen, wreef hij zich in de handen bij de gedachte aan de hulp die ik hem bij zijn onderzoekingen zou kunnen geven.

 
‘Hier zult u wonen. Ik hoop dat dit appartement naar uw zin zal zijn. Het ligt vlak bij het mijne, in een vleugel van het instituut die gereserveerd is voor het hogere personeel.’

 
Ik wierp geschrokken een blik om me heen omdat ik niet wist of ik waakte of droomde. De kamer was voorzien van alle comfort; het was het begin van een nieuw tijdperk. Nu ik alles wat ik me gewenst had, op dit moment bezat, voelde ik plotseling een vreemd heimwee. Mijn blik ontmoette die van Zira en ik begreep dat de fijnzinnige apin mijn gedachten had geraden. Zij glimlachte een beetje dubbelzinnig.

  ‘Natuurlijk zul je hier Nova niet hebben,’ zei ze.

 
Ik kleurde, haalde mijn schouders op en ging overeind zitten. Mijn krachten waren teruggekomen en ik verlangde er naar me in mijn nieuwe leven te werpen.

 
‘Voel je je sterk genoeg om een kleine party bij te wonen?’ vroeg Zira. ‘We hebben wat vrienden gevraagd, allemaal chimpansees, om deze grote dag te vieren.’

 
Ik antwoordde dat niets me meer plezier zou doen, maar dat ik niet langer naakt wou rondlopen. Toen merkte ik dat ik een pyjama droeg. Cornelius had me een van de zijne geleend. Maar kon ik er in een pyjama van een chimpansee nog mee door, in een van zijn kostuums zou ik me belachelijk gemaakt hebben.

 
‘Morgen zullen we je in de kleren steken en vanavond heb je al een net pak. Daar is de kleermaker.’

 
Een kleine chimpansee kwam binnen en groette me zeer beleefd. Ik hoorde dat de beroemdste kleermakers in de tijd dat ik in zwijm lag met elkaar overhoop hadden gelegen om de eer me te mogen kleden. Deze had de grootste reputatie en de invloedrijkste gorilla’s van de hoofdstad als zijn cliënten.

 
Ik bewonderde zijn handigheid en zijn snelheid. In nog geen twee uur tijds was hij erin geslaagd een acceptabel kostuum voor me in elkaar te zetten. Ik was erg verbaasd me weer gekleed te voelen en Zira keek me met grote ogen aan. Terwijl de artiest een paar verbeteringen aanbracht, liet Cornelius de journalisten binnen die de deur belegerd hadden. Ik werd ruim een uur in de beklaagdenbank gezet, bekogeld met vragen, bestookt door de fotografen, verplicht de pikantste details over de planeet de Aarde te vertellen en over het leven dat de mensen er leiden. Ik leende me welwillend voor deze ceremonie. Aangezien ik zelf journalist was, begreep ik het buitenkansje dat ik voor deze collega’s vertegenwoordigde en ik wist dat de pers een machtige steun voor mij was.

 
Het was laat toen ze zich terugtrokken. We stonden op het punt om weg te gaan om de vrienden van Cornelius te ontmoeten, toen we werden tegengehouden door de komst van Zanam. Hij moest op de hoogte zijn van de laatste gebeurtenissen, want hij groette me nederig. Hij zocht Zira om haar te vertellen dat alles niet ging zoals het moest gaan in zijn afdeling; uit woede over mijn lange uitblijven was Nova gaan herrie-schoppen. Haar nervositeit was op alle gevangenen overgeslagen en geen zweepslag kon ze meer kalmeren.

 
‘Ik ga erheen,’ zei Zira. ‘Wacht hier op mij.’

 
Ik wierp haar een smekende blik toe. Ze aarzelde, maar haalde daarna haar schouders op.

 
‘Ga maar mee als je zin hebt,’ zei ze. ‘Per slot van rekening ben je vrij en jij zal misschien beter in staat zijn haar te kalmeren dan ik.’

 
Samen met haar trad ik de zaal met de kooien binnen. Zodra de gevangenen me zagen, kwamen ze tot rust en een merkwaardige stilte doorbrak het tumult. Ze herkenden me beslist, ondanks mijn kleding, en schenen te begrijpen dat er iets wonderlijks aan de hand was.

 
Ik begaf me bevend naar de kooi van Nova; mijn kooi. Ik liep naar haar toe; ik glimlachte tegen haar; ik sprak tegen haar. Ik had even opnieuw de indruk dat ze mijn gedachtegang kon volgen en dat ze mij zou antwoorden. Dat was onmogelijk, maar mijn aanwezigheid alleen al had haar gekalmeerd, evenals de anderen trouwens. Ze nam het suikerklontje aan dat ik haar aanreikte en kauwde erop toen ik met bezwaard gemoed weer wegging.

 
Van de avond die we in een cabaret-dansant dat in zwang was, doorbrachten, heb ik slechts een verwarde en onduidelijke herinnering. Cornelius had besloten me maar direct de Apensociety in te sturen, omdat het nu toch zover was dat ik vrij onder hen zou kunnen verkeren.

 
Die verwarring kwam van de alcohol die ik sinds mijn komst hier niet meer had gedronken en waaraan mijn lichaam niet meer gewend was. Dit verwarrende effect was een vreemde gewaarwording, die ik sindsdien nog meermalen onderging. Ik zou het niet beter kunnen beschrijven dan een steeds verdergaande verzwakking van het besef dat het apen waren, die om me heen waren, hetzij uit hoofde van hun functie, hetzij door de rol die ze in de gemeenschap hadden. De ober bijvoorbeeld die ons kruiperig naar ons tafeltje bracht, zag ik als een ober en de gorilla in hem had de neiging totaal te vervagen. Evenzo veranderde een vreselijk zwaar opgemaakte oude apin in de oude behaagzieke vrouw en toen ik met Zira danste, vergat ik helemaal haar uiterlijk omdat ik in mijn armen alleen maar de taille van een danseres voelde. Het orkest van chimpansees was niet meer dan een gewoon orkest en de elegante apengasten met hun levendige trekken werden gewone gasten.

 
Ik zal maar niet verder ingaan op de sensatie die mijn aanwezigheid bij hen teweegbracht. Ik was het middelpunt van al hun belangstelling. Ik moest handtekeningen geven aan talrijke fans en de twee gorilla’s die Cornelius gelukkig als lijfwacht had meegenomen, kregen het zwaar te verduren: ze moesten optornen tegen een wervelstorm van apinnen van alle leeftijden die elkaar de eer bestreden met me te drinken of te dansen.

 
Het was al diep in de nacht. Ik was half dronken toen de gedachte aan professor Antelle in me opkwam. Ik maakte mezelf verwijten en het scheelde niet veel of ik was in tranen uitgebarsten toen ik eraan dacht dat ik me hier zat te amuseren en te drinken met de apen, terwijl mijn vriend zich lag te verbijten op het stro in zijn kooi.

 
Zira vroeg me wat me zo dwars zat. Ik vertelde het haar. Cornelius deelde me toen mee dat hij naar de professor geïnformeerd had en dat hij in goede gezondheid verkeerde. Niets vormde nu langer een belemmering voor zijn invrijheidstelling. Ik riep uit dat ik geen minuut langer kon wachten om hem dit te laten weten.

 
‘Ze kunnen u toch niets weigeren op zo’n dag,’ gaf Cornelius toe, na even te hebben nagedacht, ‘laten we erheen gaan. Ik ken de directeur van de dierentuin.’

 
We verlieten met ons drieën het cabaret en begaven ons naar de tuin. De directeur die wij uit zijn bed haalden, was een en al hulpvaardigheid. Hij wist hoe het zat. Cornelius vertelde hem de werkelijke identiteit van een van de mensen die hij in zijn kooien hield. Hij kon zijn oren niet geloven maar ook hij wilde me niets weigeren. We moesten natuurlijk de dag afwachten en een paar formaliteiten afwikkelen voor hij de professor kon vrijlaten, maar er was geen bezwaar tegen een onmiddellijke ontmoeting. Hij bood aan, ons te vergezellen.

 

De dag brak aan toen we bij de kooi aankwamen, waarin onze onfortuinlijke geleerde als een beest leefde, tussen een vijftigtal mannen en vrouwen. Zij sliepen nog, in paartjes of in groepjes van vier of vijf. Ze openden de ogen toen de directeur het licht aandeed.

 
Ik had niet lang nodig om mijn vriend te ontdekken. Hij lag net als de anderen op de grond uitgestrekt; hij lag tegen een tamelijk jong meisje aan te slapen. Ik beefde toen ik hem zo zag en ik voelde weer diezelfde afkeer die ik de afgelopen vier maanden had gevoeld.

 
Ik was zo in de war dat ik niets zeggen kon. De mensen die net wakker waren geworden, toonden geen verbazing. Ze waren getemd en goed afgericht; ze begonnen hun gewone kunstjes uit te halen, in de hoop op een of andere beloning. De directeur wierp ze snoepjes toe. Onmiddellijk ontstonden er weer gedrang en vechtpartijtjes, zoals de vorige dag, terwijl de verstandigsten hun geliefde houding weer aannamen, dicht bij de tralies gehurkt, de hand verlangend uitgestrekt. Professor Antelle deed hen na. Hij kroop zo dicht mogelijk naar de directeur toe en bedelde om een lekker hapje. Dit onwaardige gedrag maakte me down, maar al gauw voelde ik een onverdraaglijke angst. Hij stond op drie passen van me af; hij keek naar me en scheen me niet te herkennen. En om de waarheid te zeggen hadden zijn ogen die vroeger zo levendig waren, iedere vonk verloren en leken net zo star en uitdrukkingloos als die van de anderen. Tot mijn schrik ontdekte ik dat dat beetje emotie dat ik bij hem bespeurde precies dezelfde gemoedstoestand was als bij de overige gevangenen bij de aanblik van een gekleed mens. Ik moest mezelf geweld aandoen om deze nachtmerrie te verdrijven en eindelijk lukte het me hem toe te spreken.

 
‘Professor,’ zei ik, ‘Meester, ik ben het, Ulysse Mérou. We zijn gered. Ik ben gekomen om u te vertellen...’ Ik stopte onthutst. Op het geluid van mijn stem had hij dezelfde reflex gemaakt als de mensen van Soror. Hij had plotseling zijn hals gestrekt en deed een stap achteruit. ‘Professor, professor Antelle,’ drong ik wanhopig aan, ‘ik ben het, ik, Ulysse Mérou, uw reisgezel. Ik ben vrij en binnen enkele uren bent u dat ook. De apen die u hier ziet, zijn onze vrienden. Ze weten wie we zijn en treden ons als broeders tegemoet.’

 
Hij gaf geen antwoord. Hij toonde niet het minste beetje begrip, maar met een verschrikte beweging, als van een bang dier, kroop hij nog verder achteruit.

 
Ik was wanhopig en de apen leken zeer geboeid. Cornelius fronste zijn voorhoofd alsof hij naar de oplossing van een probleem zocht. Toen kwam het in me op dat de professor uit angst voor hun aanwezigheid misschien alleen maar deed alsof hij niets begreep. Ik vroeg ze dan ook weg te gaan en me alleen met hem te laten, waar ze niets op tegen hadden. Toen ze verdwenen waren liep ik om de kooi heen naar de plek waar de geleerde was weggevlucht en ik sprak hem opnieuw aan.

 
‘Meester,’ smeekte ik, ‘ik snap wel dat u zich niet aan hen wilt uitleveren. Ik weet waaraan de mensen van de Aarde op deze planeet blootstaan. Maar we zijn alleen, dat zweer ik u, en aan onze beproevingen is een einde gekomen. Ik ben het, uw vriend en metgezel, uw leerling, ik. Ulysse Mérou.’

 
Hij deed nog een sprong achteruit en wierp me heimelijke blikken toe. Op dat moment toen ik daar trillend stond en niet wist met welke woorden ik hem kon treffen, opende hij zijn mond.

 
Was ik er eindelijk in geslaagd hem te overtuigen? Ik keek hem hoopvol aan. Maar ik bleef stokstijf van ontzetting staan toen ik merkte op welke manier hij zijn onrust tot uiting bracht. Ik heb gezegd dat zijn mond openging; maar dat was niet de willekeurige beweging van een wezen dat gaat spreken. Hij stootte een geluid uit dat leek op dat wat de mensen van deze planeet uit kunnen brengen, om voldoening of angst uit te drukken. Vóór mij, terwijl het bloed stolde in mijn aderen, hief professor Antelle zonder zijn lippen te bewegen, een langgerekt gehuil aan.





Deel drie





3.1



Ik werd vroeg wakker na een onrustige nacht. Ik draaide me drie- tot viermaal om in mijn bed en wreef me in de ogen, voor ik me alles weer precies bewust was. Ik was nog helemaal niet gewend aan het beschaafde leven dat ik sinds een maand leidde en iedere morgen schrok ik even op als ik het stro niet hoorde kraken en de warmte van Nova’s lichaam niet voelde.

 
Eindelijk kwam ik bij. Ik had een van de meest comfortabele appartementen van het instituut. De edelmoedigheid van de apen sloeg alles. Ik had een bed, kleren, boeken, een tv-toestel. Ik las alle kranten; ik was vrij; ik kon uitgaan, op straat wandelen, ieder toneelstuk of concert bijwonen. Mijn aanwezigheid in het publiek had nog altijd veel bekijks, maar de opwinding van de eerste dagen was verdwenen.

 
Thans was Cornelius de grote wetenschappelijke baas van het instituut. Zaïus was ontslagen - maar hij had een goede baan gekregen en een nieuwe oorkonde - en Zira’s verloofde was in zijn plaats benoemd. Het was uitgelopen op reorganisatie van het personeel, algemene promotie voor de chimpansee clan en hernieuwde activiteit op alle fronten. Zira was assistente van de nieuwe directeur geworden.

 
Wat mijzelf betreft, ik nam nu deel aan de onderzoekingen van de geleerde, niet langer als proefkonijn, maar als medewerker. Cornelius had deze gunst trouwens pas na de grootste moeilijkheden verkregen, want de Grote Raad was zeer terughoudend geweest. De autoriteiten schenen zich nog altijd slechts met tegenzin bij mijn aard en mijn afkomst neer te leggen.

 
Ik kleedde me snel aan, verliet mijn kamer en ging naar het Instituut waar ik vroeger gevangen had gezeten, de afdeling van Zira, waar ze nog steeds hoofd van was, naast haar nieuwe functies. Met toestemming van Cornelius was ik daar een systematische studie van de mensen begonnen.



Daar ben ik dan in de zaal met kooien en loop met grote stappen langs de traliewerken als één van de bazen van deze planeet. Ik hoef niet te zeggen dat ik er veel over de vloer kom, meer dan voor mijn studie nodig is. Soms wordt de permanente apenomgeving me te machtig en hier vind ik een soort toevluchtsoord.

 
De gevangenen kennen me nu wel en aanvaardden dat ik het voor het zeggen had. Zien ze het verschil tussen mij, Zira en de bewakers, die hen te eten geven? Ik wou dat het waar was, maar ik betwijfel het. Alle geduld en inspanningen ten spijt ben ook ik er na een maand niet in geslaagd hen tot hogere prestaties te krijgen dan alleen maar die van goed gedresseerde dieren. Maar er is iets dat me zegt dat er in hen toch grotere mogelijkheden moeten schuilen.

 
Ik wil ze praten leren. Dat is mijn grootste hartenwens. Tot nu toe hebben mijn pogingen niet veel uitgehaald; een paar krijg ik zover dat ze moeizaam twee of drie monosyllabische klanken herhalen, hetzelfde wat sommige chimpansees bij ons doen. Het is weinig, maar ik houd koppig vol. Wat de moed erin houdt is de ongewone volharding waarmee hun blikken de mijne overal zoeken; blikken die sinds kort een andere uitdrukking schijnen te hebben en waarin ik achter de dierlijke verwarring een zekere nieuwsgierigheid van een superieur wezen meen te bespeuren.

 
Ik doe langzaam de ronde door de zaal en blijf voor ieder van hen stilstaan. Ik praat met hen; ik spreek zachtjes, geduldig. Ze zijn nu aan deze manier van doen gewend, op grond van mijn anders-zijn. Ze schijnen te luisteren. Ik ga dan een paar minuten door, daarna houd ik met de zinnen op en spreek eenvoudige woorden uit, repeteer ze een keer of wat en hoop op een echo. Een van hen spreekt onhandig een lettergreep uit, maar verder dan dat zal hij het vandaag niet brengen. De proefpersoon wordt snel moe, houdt met zijn bovenmenselijke taak op en gaat op het stro liggen, als na een inspannende arbeid. Ik zucht en ga naar de volgende. Eindelijk kom ik bij de kooi waar Nova tegenwoordig een kommervol bestaan leidt, eenzaam en bedroefd; bedroefd, dat moet ik wel aannemen, met mijn superioriteit als mens van de Aarde en ik span me in dit gevoel in haar fraaie doch uitdrukkingloze trekken te ontdekken. Zira heeft haar geen andere metgezel gegeven en daar ben ik haar dankbaar voor. Ik denk vaak aan Nova. Ik kan de uren die ik in haar gezelschap doorbracht niet vergeten. Maar ik ben nooit meer haar kooi binnengegaan; mijn eerbied voor de mens weerhoudt me. Is zij geen dier? Ik verkeer nu in de hogere wetenschappelijke kringen; hoe kan ik me dan tot een dergelijke geslachtsgemeenschap verlagen? Ik bloos bij de herinnering aan onze voorbije intimiteiten. Sinds ik ergens anders slaap, heb ik me zelfs ingeprent haar niet meer vriendschap te betonen dan haar soortgenoten.

 
Toch kom ik er niet onderuit dat ze een streepje voor heeft bij me door haar leergierigheid en ik ben er blij mee. Ik bereik bij haar betere resultaten dan bij de anderen. Ze is tegen de tralies aan komen staan zodra ze me gezien heeft en haar mond trekt in een grimas samen, die bijna voor een glimlach kan doorgaan. Voordat ik zelfs mijn mond heb geopend, probeert ze de vier of vijf lettergrepen uit te spreken die ik haar geleerd heb. Ze doet het met duidelijke toewijding. Is zij van nature begaafder dan de anderen? Of heeft juist mijn contact met haar haar bijgeschaafd en geschikter gemaakt méér van mijn lessen te profiteren? Ik vind het leuk om met een zeker welbehagen te denken dat dit laatste het geval is.



Ik spreek mijn naam uit, daarna de hare, terwijl ik ons om beurten aanwijs. Ze doet een poging tot hetzelfde gebaar. Maar ik zie haar opeens van uitdrukking veranderen en ze laat haar tanden zien, terwijl ik achter me zacht hoor lachen. Het is Zira, die goedmoedig de spot drijft met mijn pogingen en haar aanwezigheid wekt altijd de woede van het meisje op. Ze is in gezelschap van Cornelius. Hij interesseert zich tenminste voor mijn streven en komt zich vaak zelf overtuigen van de resultaten. Vandaag moet hij me voor iets anders hebben. Hij doet nogal opgewonden.

 
‘Voel je er iets voor om met mij een tijdje op reis te gaan, Ulysse?’

 
‘Op reis?’

 
‘Nogal ver hier vandaan; vlak bij de polen. Archeologen hebben daar zeer merkwaardige ruïnes ontdekt, als ik de rapporten mag geloven die ons hebben bereikt. Een orang-oetan leidt de opgravingen en we kunnen er wel van uitgaan dat hij niet weet wat hij met de vondsten aanmoet. Er is ook iets heel vreemds bij waar ik het mijne van wil weten en dat beslissende gegevens kan bieden voor bepaalde onderzoekingen waar ik mee bezig ben. In opdracht van de Academie ga ik erheen en ik geloof dat uw aanwezigheid er zeer nuttig zou zijn.’

 
Ik zie niet in hoe ik hem zal kunnen helpen, maar ik neem deze gelegenheid graag waar om andere aspecten van Soror te leren kennen. Hij neemt me mee naar zijn bureau om me verdere details te geven.

 
Ik ben blij met deze afleiding die een excuus is om mijn ronde af te breken; want er blijft me nog één gevangene over: professor Antelle. Hij is nog steeds in dezelfde toestand waardoor ik hem zijn vrijheid niet terug kan geven. Dankzij mij is hij toch apart gezet in een tamelijk comfortabele cel, alleen. Het is een pijnlijke taak voor mij om hem een bezoek te brengen. Hij reageert op niets, wat ik hem ook vraag, hij blijft zich nog steeds volledig als een dier gedragen.



 

3.2

 

We vertrokken een week later. Zira ging met ons mee, maar ze moest na een paar dagen terug om zich tijdens Cornelius’ afwezigheid met het instituut bezig te houden. Hij hoopte langer op de plaats van de opgravingen te kunnen blijven als ze inderdaad zo interessant waren als hij dacht.

 
Een speciaal vliegtuig was tot onze beschikking gesteld, een toestel dat erg op onze eerste typen leek, maar zeer comfortabel was en een kleine geluiddichte salon had, waar je ongestoord kon praten. Daarin zaten we, Zira en ik, vlak na het vertrek. Deze reis trok mij aan. Ik was nu zo goed thuis in de apenwereld dat ik noch verbaasd, noch bang was dat dit grote vliegtuig bestuurd werd door een aap. Ik dacht er alleen maar aan van het landschap en de opgang van de indrukwekkende Betelgeus te genieten. We hadden een hoogte van ongeveer tienduizend meter bereikt. De lucht was opmerkelijk zuiver en de reuzester maakte zich los van de horizon, net als onze zon, maar dan door een verrekijker gezien. Zira was er helemaal ondersteboven van.

 
‘Zijn er ook zulke mooie ochtenden op Aarde?’ vroeg ze me. ‘Is jouw zon net zo mooi als die van ons?’

 
Ik zei dat hij minder groot en minder rood was, maar dat hij voldeed aan onze behoeften. Dat daarentegen ons nachtelijk hemellichaam groter was en een intenser bleek licht uitstraalde dan de maan van Soror. We voelden ons opgewonden als schoolkinderen op vakantie en ik maakte grapjes met haar als met een zeer dierbare vriendin. Toen Cornelius na een tijdje bij ons kwam, nam ik hem bijna kwalijk dat hij ons onderonsje verstoorde. Hij keek zorgelijk. De laatste tijd trouwens scheen hij nerveus. Hij had erg hard gewerkt aan zijn persoonlijke onderzoekingen die hem zo absorbeerden dat hij af en toe totaal afwezig was. Hij had altijd het onderwerp van zijn arbeid geheim gehouden en ik geloof dat Zira er net zo weinig van wist als ik. Ik weet alleen dat ze betrekking hadden op de afkomst van de aap en dat de geleerde chimpansee meer en meer probeerde los te komen van de klassieke theorieën. Die ochtend onthulde hij voor het eerst enkele aspecten en het duurde niet lang of ik begreep waarom mijn bestaan van beschaafd mens zo belangrijk voor hem was. Hij begon het wel duizendmaal besproken onderwerp weer aan te snijden.

 
‘U hebt mij gezegd, Ulysse, dat op uw Aarde de apen werkelijk beesten zijn? Dat de mens is opgeklommen tot een mate van beschaving die gelijk is aan de onze? En die in velerlei opzichten hetzelfde is en zelfs... Wees niet bang me te kwetsen, want in de wetenschap is geen plaats voor persoonlijke gevoelens.’

 
‘Ja, in velerlei opzichten zijn wij u voorbij gestreefd; dat is gewoon niet te ontkennen. Een van de beste bewijzen is dat ik hier ben. Ik geloof dat jullie op het punt zijn om...’

 
‘Ik weet het, ik weet het,’ viel hij me vermoeid in de rede. ‘Daar hebben we het al over gehad. Wij zijn nu pas toe aan de geheimen die jullie al een paar eeuwen geleden hebben ontdekt... Het zijn niet alleen uw verklaringen die me ongerust maken,’ ging hij verder terwijl hij nerveus door de salon begon te ijsberen. ‘Ik word al ik weet niet hoe lang achtervolgd door het gevoel - een gevoel dat door bepaalde concrete aanwijzingen ondersteund wordt - dat van deze geheimen, hier op onze planeet zelf, andere intelligente wezens in een ver verleden de sleutel hebben bezeten.’

 
Ik had hem willen antwoorden dat dit gevoel van herontdekking ook sommige denkers van de Aarde hadden gehad. Misschien was dit zelfs universeel en misschien was dit de grondslag van ons geloof in een God. Maar ik paste wel op hem in de rede te vallen. Hij ging door met zijn verwarde gedachtegang, die hij zeer terughoudend onder woorden bracht.

 
‘Intelligente wezens,’ herhaalde hij nadenkend, ‘en die misschien niet eens...’

 
Hij brak opeens af. Hij zag er ongelukkig uit, alsof hij gekweld werd door het besef van een waarheid die zijn verstand weigerde te aanvaarden.

 
‘U hebt me toch ook gezegd dat de apen bij u een zeer ontwikkeld gevoel voor imitatie hebben?’

 
‘Zij imiteren ons in alles wat we doen, ik bedoel in alle dingen waarvoor je geen echt verstand hoeft te hebben. Daarom heeft het werkwoord na-apen bij ons de betekenis van imiteren.’
‘Zira,’ fluisterde Cornelius verslagen, ‘is het niet zo dat dit soort na-aperij voor ons - ook voor ons - kenmerkend is?’

 
En zonder Zira de tijd te laten te protesteren, ging hij opgewonden verder:

 
‘Dat begint al in onze kinderjaren. Ons hele onderwijs is op imitatie gebaseerd.’

 
‘Dat zijn de orang-oetans...’

 
‘Precies! Zij hebben een enorme invloed, want zij vormen de jeugd met hun boeken. Zij verplichten ieder apenkind alle vergissingen van zijn voorouders te leren. Dat verklaart de traagheid van onze vorderingen. Al tienduizend jaar lang zijn we gelijk gebleven aan onszelf.’

 
Deze traagheid in de ontwikkeling bij de apen verdient enige toelichting. Ik was erdoor getroffen toen ik hun geschiedenis bestudeerde, en daarin belangrijke verschillen vond met de hoge vlucht die het menselijk verstand genomen had. Natuurlijk hadden ook wij een tijdperk van schijnbare stagnatie gekend. Ook wij hebben onze orang-oetans gehad, onze verkeerde opvoedingsmethoden, onze belachelijke leerplannen en deze periode heeft lang geduurd. Maar niet zo lang als bij de apen het geval was en zeker niet in hetzelfde stadium van de evolutie. Het duistere tijdperk dat de chimpansee zoveel zorgen baarde, strekte zich uit over ongeveer tienduizend jaar. In die periode was er niets opmerkelijks verricht, behalve misschien gedurende de laatste halve eeuw. Maar wat ik zo bijzonder merkwaardig vond, was dat hun eerste legenden, hun eerste kronieken, hun eerste herinneringen, getuigden van een al zeer vooruitstrevende beschaving, in feite min of meer gelijk aan de ontwikkeling van vandaag. Deze tienduizend jaar oude documenten gaven blijk van een kennis en een cultuur die tot op de huidige dag onveranderd zijn gebleven. En daarvoor was er totaal niets: geen enkele mondelinge of schriftelijke overlevering, geen enkele aanwijzing. Om kort te gaan, het leek erop dat de apenbeschaving tienduizend jaar geleden zomaar opeens op wonderbaarlijke wijze was ontstaan en dat ze sindsdien bijna geen veranderingen onderging. De gemiddelde aap maakte zich daar niet druk over, maar een scherpzinnige denker als Cornelius voelde het als een raadsel dat hem niet met rust liet.

 
‘Er zijn apen die in staat zijn tot oorspronkelijke creaties,’ protesteerde Zira.

 
‘Dat wel,’ gaf Cornelius toe, ‘dat is waar, vooral de laatste jaren. Op den duur kan de geest zich incarneren in de daad. Hij moet het zelfs wel; dat is de natuurlijke loop van de evolutie...Maar wat ik hartstochtelijk zoek, Zira, wat ik wil vinden, is hoe het allemaal begonnen is...Ik sluit nu niet meer de mogelijkheid uit dat aan het begin van onze era enkel en alleen imitatie bestond.’

 
‘Imitatie waarvan, van wie?’

 
Hij was weer terughoudend geworden en sloot zijn ogen alsof hij al te veel had gezegd.

 
‘Ik moet het hierbij laten,’ zei hij eindelijk. ‘Ik heb bewijzen nodig. Misschien zullen we ze in de ruïnes van de bedolven stad vinden. Volgens de rapporten bestond ze veel langer dan tienduizend jaar, in een tijd waarover we niets weten.’





3.3



Cornelius heeft me er niets meer over gezegd en hij schijnt het ook niet van plan te zijn, maar wat ik tot nu toe van zijn theorieën heb opgevangen, vind ik erg opwindend.

 
Het is een hele stad die de archeologen aan het daglicht hebben gebracht, die onder woestijnzand bedolven ligt en waarvan jammer genoeg alleen nog maar ruïnes over zijn. Maar ik ben ervan overtuigd dat die overweldigende geheimen bevatten en ik durf er een eed op te doen dat ik erachter zal komen. Ik weet nu eenmaal hoe je moet combineren en deduceren en daartoe is de orang-oetan die de opgravingen leidt, niet in staat. Hij heeft Cornelius met het nodige ontzag voor zijn hoge positie ontvangen, maar ook met een nauwelijks verholen minachting voor zijn jeugdig enthousiasme en voor de oorspronkelijke ideeën die hij soms te berde brengt.

 
Opgravingen doen, dwars door steenlagen heen die bij ieder gebaar afbrokkelen, en dwars door het zand heen dat onder onze voeten instort, is gewoon monnikenwerk. Al een maand lang zijn we daarmee bezig. Zira heeft ons allang verlaten, maar Cornelius staat erop zijn verblijf te verlengen. Hij is net zo enthousiast als ik, ervan overtuigd dat hier, tussen de sporen van het verleden, de oplossing moet liggen van de problemen die hem niet loslaten.

 
Wat hij aan kennis bezit, is werkelijk verbazingwekkend. Hij heeft er eerst op gestaan zelf de oudheid van deze stad te verifiëren. De apen gebruiken hiervoor bepaalde procedés die vergelijkbaar zijn met die van ons, door gebruik te maken van diepgaande studies op het gebied van de chemie, fysica en geologie. Op dit punt is de chimpansee het eens met de officiële geleerden: het is een oeroude stad, ouder dan tienduizend jaar en dat wil zeggen dat hij een uniek bewijsstuk vormt om aan te tonen dat de apenbeschaving van nu niet uit het niets is ontstaan, als door een wonder.

 
Er was dus iets vóór de huidige era. Maar wat? Nadat we een maand koortsachtig met de opgravingen bezig zijn geweest, voelen we ons teleurgesteld, want deze prehistorische stad wijkt op zichzelf genomen niet veel af van de steden die er tegenwoordig bestaan. We hebben ruïnes gevonden van huizen en van fabrieken, dingen die bewijzen dat deze voorouders auto’s en vliegtuigen hebben bezeten, alles wat de apen vandaag ook hebben. Ik voel dat dit wel het laatste is wat Cornelius heeft verwacht; bovendien heb ik me er ook wel wat anders van voorgesteld.

 
Vanochtend is Cornelius eerder dan ik op de werkplaats waar een huis met dikke muren tevoorschijn is gehaald; het is gemaakt van een soort beton dat beter bewaard schijnt te zijn gebleven dan de rest. Van binnen zit het vol met zand en puinhopen, en dat zijn ze bezig te zeven. Gisteren nog hadden ze niets anders gevonden dan wat ze van de overige plaatsen al kenden: stukken van buizen, huishoudelijke apparaten en keukengerei. Ik treuzel nog een beetje bij de ingang van de tent die ik samen met de geleerde deel. Vanaf mijn plaats zie ik de orang-oetan die bevelen geeft aan de ploegbaas, een jonge chimpansee met een pientere blik. Ik zie Cornelius niet. Hij is in de kuil bij de arbeiders. Hij werkt vaak mee, uit angst dat ze een stommiteit zullen uithalen en dat een interessant onderdeel aan hun aandacht zal ontsnappen.

 
Hij komt net het gat uit en ik zie al vrij gauw dat hij een buitengewone ontdekking heeft gedaan. Hij houdt in zijn beide handen iets dat ik niet kan onderscheiden. Hij heeft zomaar de oude orang-oetan opzij geduwd, die het hem wil afpakken, en legt het dodelijk voorzichtig op de grond. Hij kijkt mijn kant uit en wenkt me. Als ik naderbij kom, wordt ik getroffen door de verandering in zijn gezicht.

 
‘Ulysse, Ulysse!’

 
Nog nooit heb ik hem zo opgewonden gezien. Hij kan zich haast niet verstaanbaar maken. Ook de werklieden zijn de kuil uitgekomen en gaan in een kring om zijn vondst heen staan en benemen me het uitzicht. Ze wijzen het elkaar met de vinger aan en ze schijnen alleen maar geamuseerd. Sommigen lachen hardop. Het zijn bijna allemaal robuuste gorilla’s. Cornelius houdt ze op een afstand.

 
‘Ulysse!’

 
‘Wat is er dan?’

 
Op mijn beurt ontdek ik nu het voorwerp dat in het zand ligt, terwijl hij tegelijkertijd met verstikte stem voor zich uit zegt:

 
‘Een pop, Ulysse, een pop!’

 
Het is een pop, een gewone porseleinen pop, als door een wonder zo goed als intact gebleven, met resten van haren en ogen, die nog een paar kleurschilfertjes hebben. Het is zoiets vanzelfsprekends voor mij dat ik eerst de opwinding van Cornelius niet begrijp. Ik heb een paar seconden nodig om het me te realiseren...Ik ben er! Het vreemde ervan dringt tot me door en brengt me dadelijk in de war. Het is een menselijke pop die een meisje voorstelt, een meisje als bij ons. Maar ik weiger om me te laten meeslepen door hersenschimmen. Maar voor iemand dit tot een wonder zou uitroepen, zouden alle voor de hand liggende oorzaken onderzocht moeten zijn. Een geleerde als Cornelius is zeker niet over één nacht ijs gegaan. Laten we eens nagaan: tussen de poppen van de apenkindertjes zijn er enkele, niet veel, maar in ieder geval enkele die een dierlijke vorm hebben en zelfs een menselijke. Het gaat dus niet om de voorstelling ervan die Cornelius zo heeft verbijsterd...En dan nog iets: het speelgoed van de kleine aapjes die dieren voorstellen, is niet van porselein; en bovendien zijn ze in het algemeen niet aangekleed; in ieder geval niet gekleed als redelijke wezens. En heus, deze pop is gekleed als een pop bij ons - je kunt duidelijk de resten zien van de rok, de blouse, de onderrok en het broekje - gekleed met een aandacht die een klein meisje op Aarde zou besteden aan haar lievelings pop; met net zoveel zorg zou een kleine apin van Soror haar apenpopje omringen; maar nooit, nooit zou ze het opbrengen om een dierlijke pop te verkleden als een menselijke. Ik begrijp nu hoe langer hoe beter wat mijn scherpzinnige vriend de chimpansee op het ogenblik doormaakt.

 
En dat is niet alles. Er klopt iets niet met dit speelgoed, een tweede aspect dat zonderling aandoet en dat alle werklui in lachen heeft doen uitbarsten en zelfs de plechtige orang-oetan die de opgravingen leidt, doen glimlachen. De pop spreekt. Ze spreekt net zo als een pop bij ons. Toen Cornelius de pop neerlegde, heeft hij per ongeluk op het nog intact zijnde mechanisme gedrukt en ze heeft gesproken. Nee, ze heeft geen toespraak gehouden. Ze heeft één woord uitgesproken, een woord van twee lettergrepen: pa-pa. Pa-pa, zei de pop nog eens toen Cornelius haar weer oppakte en haar op alle mogelijke manieren bewoog. Het woord is hetzelfde bij ons als in de apentaal en misschien ook in vele andere talen van deze geheimzinnige kosmos, en het heeft dezelfde betekenis. Pa-pa zegt het kleine menselijke popje weer en vooral dit doet de snuit van mijn geleerde vriend kleuren; dit is het wat mij zo in de war brengt, dat ik me moet inhouden om niet te gaan gillen, als hij me opzij trekt met zijn kostbare ontdekking in de hand.

 
‘Afschuwelijke idioot!’ mompelt hij na een lange stilte.

 
Ik weet wie hij bedoelt en ik deel zijn verontwaardiging. De oude orang-oetan met zijn lintje heeft er alleen maar een stukje speelgoed van een klein apenmeisje in gezien dat door een excentrieke fabrikant uit het verre verleden van een stem is voorzien. Het heeft geen zin hem een andere uitleg voor te stellen. Cornelius probeert het zelfs niet eens. Wat er logischerwijs in hem opkomt, komt hem zo verwarrend voor dat hij het voor zich houdt. Hij maakt er zelfs geen woord over vuil, maar hij weet best wat ik bedoel.

 
De rest van de dag zegt hij boe noch ba. Ik heb de indruk dat hij op het ogenblik bang is zijn onderzoekingen voort te zetten en dat hij zijn voor een deel prijsgegeven mededelingen betreurt. Nu zijn grote opgewondenheid een beetje bekoeld is, spijt het hem dat ik getuige ben geweest van zijn ontdekking.

 
Maar de dag daarop merk ik dat het hem niet lekker zit. Na een nacht van overdenking deelt hij me met afgewende blik mee dat hij besloten heeft me naar het instituut terug te sturen, waar ik belangrijker studies zal kunnen doen dan in deze ruïnes. Mijn passagebiljet is gereserveerd. Ik zal binnen vierentwintig uur vertrekken.
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Laten we eens aannemen, zei ik tot mezelf, dat ooit mensen deze planeet hebben beheerst en geregeerd. Laten we eens aannemen dat er een menselijke beschaving op Soror heeft gebloeid, meer dan tienduizend jaar geleden, die in alles leek op onze beschaving.

 
Die theorie is nu helemaal geen hersenschim meer; integendeel!

 
Nu dit voor mij als een paal boven water staat, weet ik met overweldigende zekerheid dat ik eindelijk op de goede weg ben. De oplossing van het apenmysterie is nabij. Ik merk dat ik eigenlijk altijd van zo’n verklaring heb gedroomd.

 
Ik zit in het vliegtuig dat me terugbrengt naar de hoofdstad, in gezelschap van een secretaris van Cornelius, een weinig spraakzame chimpansee. Ik heb er trouwens evenmin behoefte aan me met hem te onderhouden. Tijdens het vliegen krijg ik altijd mijn beste invallen. Ik zal geen betere gelegenheid vinden dan deze reis om orde op zaken te stellen.

 
Laten we dus eens aannemen dat er lang geleden een beschaving op Soror heeft bestaan, die in alles leek op de onze. Is het mogelijk dat wezens zonder verstand deze zouden hebben voortgezet door een simpel proces van imitatie? Het antwoord op deze vraag leek me een beetje te gek, maar door hem steeds in mijn hoofd te laten spelen, kwam er een hoop argumenten naar voren, die het onzinnige ervan wegnamen. Dat geperfectioneerde machines ons op een dag zouden kunnen opvolgen, is, herinner ik mij, een algemeen aanvaard idee op Aarde, niet alleen onder dichters en romanschrijvers, maar in alle lagen van de maatschappij. Misschien omdat het een zo wijd verbreide idee is die leeft bij het volk, stuit het de wetenschapsmensen tegen de borst. Misschien is het ook wel daarom dat het een fractie van de waarheid inhoudt. Een fractie maar: machines zullen altijd machines blijven; de meest geperfectioneerde robot altijd een robot. Maar als het nu eens gaat om levende schepselen die een zekere mate van ziel bezitten, zoals de apen? En juist de apen hebben een aangeboren gevoel voor imitatie...

 
Ik sluit mijn ogen. Ik laat me wiegen op het geronk van de motoren. Ik heb er behoefte aan met mezelf in discussie te treden om mijn theorie te rechtvaardigen.

 
Wat bepaalt het karakter van een beschaving? Een uitzonderlijk genie? Nee; het is het leven van alledag...Hmm! Laten we het intellect niet uitvlakken! Laten we vaststellen dat het in de eerste plaats de kunsten zijn, voornamelijk de literatuur. Ligt die werkelijk buiten het bereik van onze mensapen, als aanvaard is dat ze in staat zijn woorden met elkaar te verbinden? Waaruit bestaat onze literatuur eigenlijk? Uit meesterwerken? Alweer, nee. Maar als er een oorspronkelijk boek geschreven is - er zijn er nauwelijks meer dan één of twee per eeuw - imiteren de letterkundigen ze, dat wil zeggen: ze schrijven ze over, zodat er honderdduizenden werken worden gepubliceerd, die over precies dezelfde onderwerpen handelen, met een beetje andere titels en met een iets andere woordkeuze. Daar zouden de apen, imitators bij uitnemendheid, hun hand niet voor omdraaien, vooropgesteld natuurlijk dat ze de taal zouden kunnen hanteren.

 
Op de keper beschouwd vormt de taal de enige steekhoudende belemmering. Maar wacht even! Het is nog maar de vraag of de apen moeten begrijpen wat ze overschrijven om honderdduizend delen samen te stellen op grond van één enkel boek. Dat is voor hen natuurlijk net zo min noodzakelijk als voor ons. Net als bij ons is het voor hen voldoende de zinnen te kunnen herhalen, als je ze eenmaal gelezen hebt. De rest van het literaire proces is puur mechanisch. Nu legt de opvatting van sommige biologen het allergrootste gewicht in de schaal: zij beweren dat er niets in de anatomie van de aap een belemmering vormt om te spreken; niets, behalve de wil. Het ligt voor de hand om aan te nemen dat de wil op een dag wél ontwaakt is, ten gevolge van een plotselinge mutatie.

 
De voortzetting van een literatuur als de onze door sprekende apen is dus helemaal niet zo waanzinnig als het lijkt. Misschien hebben een paar letterkundige apen kans gezien hoger te klimmen op de intellectuele ladder. Zoals mijn geleerde vriend Cornelius zegt: de geest incarneert zich in de daad - in dit geval in het mechanisme van het woord - en enkele oorspronkelijke ideeën hebben hun intrede kunnen doen in de nieuwe apenwereld, in een cyclus van één per eeuw, net als bij ons.

 
Door opgewekt deze gedachtegang te vervolgen, kwam ik al gauw tot de overtuiging dat goed gedresseerde dieren best de schilderijen en beeldhouwwerken hadden kunnen maken die ik in de musea van de hoofdstad bewonderd had. Op dezelfde manier waren ze expert geworden op ieder gebied van de menselijke kunstuitingen, de filmkunst inbegrepen.

 
Nadat ik eerst de meest verheven activiteiten van de geest had beschouwd, viel het me erg gemakkelijk mijn stelling naar andere ondernemingen uit te breiden. Onze industrie bood niet lang weerstand aan mijn analyse. Het was me duidelijk dat deze niet noodzakelijkerwijs enig rationeel initiatief nodig had om zich mettertijd uit te breiden. Tenslotte bracht de industrie handelingen met zich mee, die altijd dezelfde gebaren inhielden en die de apen zonder moeite konden overnemen; en wat betreft de hogere rangen waren er vaste kaders, waarin een rol bestond in het samenstellen van bepaalde rapporten en het uitspreken van bepaalde woorden in gegeven omstandigheden. Op de nog hogere trappen van de administratie leek de na-aperij nog gemakkelijker van toepassing. Om ons systeem te kunnen voortzetten, hoefden de gorilla’s alleen maar bepaalde houdingen te imiteren en een bepaald soort geleuter, geheel geënt op hetzelfde model.

 
Zo kwam ik ertoe om de meest uiteenlopende bezigheden op Aarde onder een andere gezichtshoek te bekijken en me voor te stellen dat ze door apen werden uitgevoerd. Ik hield me met enige voldoening met dit spelletje bezig, wat me geen intellectuele martelingen kostte. Ik zag zo verschillende politieke vergaderingen terug, die ik als journalist had bijgewoond. Ik herinnerde me weer de geroutineerde gesprekken met persoonlijkheden die ik geïnterviewd had. Ik beleefde weer intens een beroemd proces dat ik een paar jaar geleden verslagen had.

 
De verdediger was een van die meesters van de balie. Waarom leek hij me nu met de trekken van een trotse gorilla een ander soort beroemdheid, evenals het geval was met de officier van justitie? Waarom vergeleek ik hun gebaren en hun uitroepen met geconditioneerde reflexen, die voort komen uit een goede dressuur? Waarom zag ik de president van de rechtbank als een plechtige orang-oetan, die uit het hoofd geleerde frasen reciteerde, wat op een automatische toon gebeurde en uitgelokt werd door een woord zus van een getuige of door een gemompel zo van het publiek.

 

Zo bracht ik, geobsedeerd door suggestieve vergelijkingen, het laatste deel van de reis door. Toen ik me de zaken- en geldwereld voor de geest haalde, moest ik denken aan wat me laatst op Soror was overkomen. Een vriend van Cornelius had er op gestaan me mee naar de beurs te nemen, want dat was een van de bezienswaardigheden van de hoofdstad. Dit tafereel, dat me bijzonder scherp is bijgebleven, zag ik de laatste minuten van de reis voor me.

 
De beurs was een groot gebouw, omgeven door het soort aanhoudend en verward stemmen rumoer dat steeds harder wordt naarmate je dichterbij komt, tot het ontaardt in een heidens lawaai. We kwamen binnen en stonden onmiddellijk midden in het tumult. Ik drukte me plat tegen een zuil. Ik was gewend aan individuele apen, maar nu was ik verbijsterd toen ik om me heen de dichte menigte zag. Het gedrang was nog beklemmender dan tijdens het beroemde congres. Stelt u zich een zaal van gigantische afmetingen voor, volgestopt met apen die schreeuwen, gebaren, op een volkomen chaotische manier door elkaar rennen, hysterische apen en apen die elkaar niet alleen op de grond verdringen en omver lopen, maar die ook als een wriemelende massa tot het plafond reikten op een hoogte waar je duizelig van wordt.

 
Er waren overal trappen, trapezes en touwen waardoor ze zich gemakkelijk ieder willekeurig moment konden verplaatsen. Ze benutten zo de volledige ruimte die het aanzien kreeg van een geweldige kooi, waarin groteske staaltjes voor vier handen ten beste werden gegeven.

 
De apen vlogen letterlijk door de ruimte, en grepen zich altijd weer aan een touw vast op het moment dat ik dacht dat ze naar beneden zouden vallen; en dit ging gepaard met een helse heksenketel van uitroepen, scheldkreten, geschreeuw en zelfs geluiden die op geen enkele beschaafde taal leken. Er waren apen die blaften; jazeker, die blaften zonder aanwijsbare oorzaak, terwijl ze zich van de ene kant van de zaal naar de andere slingerden, zwaaiend aan lange touwen.

 
‘Hebt u ooit zoiets gezien?’ vroeg Cornelius’ vriend me trots. Nee, dit sloeg alles! Ik had nu werkelijk al mij vroegere wetenschap nodig om de apen nog te beschouwen als redelijke wezens. Ieder verstandig mens, die men naar dit circus zou meenemen, zou tot de slotsom komen dat hij een veldslag van krankzinnigen of van dol geworden beesten aanschouwde. Geen enkel spoortje van intelligentie blonk in hun ogen en hier leek iedereen op iedereen. Ik kon de één niet van de ander onderscheiden. Ze waren allemaal gelijk gekleed en leken allemaal even waanzinnig.

 
En wat het nog verwarrender maakte in mijn verbeelding, was door nu de rollen om te draaien. Zoals ik eerst de gestalte van een gorilla of een orang-oetan zag in bepaalde personen van de Aarde, zag ik nu de figuren van deze waanzinnige menigte als menselijke verschijningen. Het waren mensen die ik zo zag blaffen, schreeuwen en hangen aan een stuk touw om hun doel zo snel mogelijk te bereiken. Koortsachtig probeerde ik ook andere aspecten van dit toneel weer te beleven. Ik herinner me dat toen ik er een tijdje naar had staan kijken, ik eindelijk een paar details ontdekte die er vaag op wezen dat dit gedrang ondanks alles deel uitmaakte van een beschaafde organisatie. Soms maakte zich een gearticuleerd woord los uit het beestachtige geschreeuw. Op een duizelingwekkend hoog platform zat een gorilla, die onafgebroken hysterisch met zijn handen zwaaide. Af en toe pakte hij met zijn stevige voet een krijtje beet en schreef een waarschijnlijk veelbetekenend cijfer op een bord. Ook deze gorilla had voor mij menselijke trekken.

  Eindelijk kon ik dit soort hallucinaties van me afzetten toen ik weer terugkwam bij mijn zwakke poging tot een theorie over de oorsprong van de apenbeschaving. Ik ontdekte nieuwe argumenten in het voordeel van deze theorie door mijn terugblik op het beursleven.

 
Het vliegtuig landde. Ik was terug in de hoofdstad. Zira zou me komen afhalen van de luchthaven. Ik zag van verre al haar muts, en ik voelde me warm worden van vreugde. Toen ik haar na de formaliteiten bij de douane weer terugvond, moest ik me beheersen haar niet in mijn armen te sluiten.
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De maand die volgde op mijn terugkeer, bracht ik in bed door; de ziekte die ik waarschijnlijk op de plaats van de opgravingen had opgelopen, uitte zich in hevige koortsaanvallen, zoals bij moeraskoorts. Ik had geen pijn, maar mijn hersenen stonden onder hoogspanning, want brokstukken van de ontstellende waarheid die ik vaag aanschouwd had, bleven maar door mijn hoofd wentelen. Het was voor mij buiten kijf dat een menselijk tijdperk aan de apentijd op de planeet Soror was voorafgegaan en deze overtuiging bracht me in een merkwaardige roes.

 
Maar toen ik er goed over nadacht, wist ik niet of ik op deze ontdekking trots moest zijn ofwel dat ik me diep vernederd moest voelen. Mijn eigenliefde stelde met voldoening vast dat de apen niets hadden uitgevonden, dat ze gewoonweg na-apers waren geweest. Mijn vernedering sloeg op het feit dat een menselijke beschaving zo gemakkelijk door de apen kon worden overgenomen.

 
Hoe heeft dat in zijn werk kunnen gaan? Een vraag die me ook in mijn koortsdromen niet loslaat. Zeker, wij beschaafde mensen, wij weten al sinds lang dat we sterfelijk zijn, maar een zo volledige, verpletterende verdwijning van het verstand...Een plotselinge shock? Een grote ramp? Een langzame degradatie van de één en een geleidelijk opklimmen van de ander? Ik neig tot de laatste hypothese en ik ontdek uitermate suggestieve aanwijzingen met betrekking tot deze evolutie, in de omstandigheden en de bezigheden van de apen van nu.

 
Het belang dat ze hechten aan biologische onderzoekingen bijvoorbeeld; ik begrijp nu wel waar dat vandaan komt. In de maatschappij van vroeger hebben vele apen als proefkonijnen moeten dienen voor de experimenten van de mensen, zoals het geval is in onze eigen laboratoria. Zij hebben als eersten het sein gegeven; zij zijn de pioniers van de revolutie. Zij zullen natuurlijk begonnen zijn met het nadoen van de gebaren en de houdingen die ze van hun meesters hebben afgekeken, en deze meesters waren onderzoekers, biologen, artsen, verpleegsters en bewakers. En dit heeft een stempel op het merendeel van hun ondernemingen gedrukt, wat tot de dag van vandaag nog doorwerkt. En wat is er van de mensen in die tijd geworden?

 
De apen kunnen voorlopig barsten! Het is nu al twee maanden geleden dat ik mijn oude gevangen vrienden niet heb gezien, mijn menselijke broeders. Vandaag voel ik me beter. Ik heb geen koorts meer. Ik heb gisteren tegen Zira gezegd - Zira heeft me als een zuster tijdens mijn ziekte verzorgd - dat ik mijn studies in haar afdeling weer wilde opnemen. Het scheen haar niet te verheugen, maar ze maakte geen bezwaren. Het wordt tijd dat ik hun weer eens een bezoek ga brengen.



Daar sta ik nu weer in de zaal met de kooien. Een vreemde gewaarwording houdt me vast op de drempel. Ik zie deze schepselen nu in een nieuw licht. Angstig vroeg ik me af, voordat ik besloot naar binnen te gaan, of ze me wel zouden herkennen na mijn lange afwezigheid. Welnu, ze hebben me herkend. Alle blikken zijn net als vroeger op me gevestigd en zelfs onderhevig aan een kleine verandering. Vergis ik me of reageren ze op mij anders, genuanceerder, dan op de komst van hun apenbewakers? Hun gezichtsuitdrukking kan ik onmogelijk beschrijven, maar ik geloof dat ik hun nieuwsgierigheid gewekt heb, dat ze bestormd worden door schaduwen van voorouderlijke herinneringen, die hun dierlijkheid te boven gaan, en wie weet - een onzeker sprankje hoop.

 
Ik geloof dat ik deze hoop zelf al enige tijd onbewust voel. Maakt juist dat me niet koortsachtig opgewonden? Ben ik het niet, ik, Ulysse Mérou, de mens die door het lot op deze planeet gebracht is om het werktuig te zijn voor de heropleving van dit menselijk ras?

 
Eindelijk is dan dat vage idee uitgesproken, dat me al een maand door mijn hoofd spookt. God speelt niet met dobbelstenen, zoals eens een fysicus heeft gezegd. Er bestaat geen toeval in de kosmos. Mijn reis naar de wereld van Betelgeus is door een hogere macht voorbeschikt. Aan mij is het me deze keus waardig te tonen en de nieuwe Heiland te zijn van deze vervallen mensheid.

 
Net als vroeger doe ik langzaam de ronde door de zaal. Ik onderdruk de impuls om onmiddellijk naar Nova’s kooi te rennen. Heeft een boodschapper van het lot het recht om favorieten te hebben? Ik wend me tot ieder van mijn onderdanen...Vandaag zullen ze nog niet spreken; ik troost me; ik heb een heel leven de tijd mijn missie te volbrengen. Ik loop nu met een berekende ongedwongenheid naar mijn oude kooi toe. Ik kijk vanuit mijn ooghoeken, maar ik zie de armen van Nova niet door de tralies heen steken; ik hoor de vreugdekreetjes niet waarmee ze gewoon was me te ontvangen. Een somber voorgevoel overvalt me. Ik kan me niet meer beheersen. Ik ren naar voren. De kooi is leeg. Ik roep een van de bewakers op autoritaire toon, wat alle gevangenen doet beven. Het is Zanam die er aankomt. Hij laat zich niet graag door mij commanderen, maar Zira heeft hem opgedragen dat hij me op mijn wenken bedienen moet.

 
‘Waar is Nova?’

 
Hij antwoordt me met een zuur gezicht dat hij er niets van weet. Ze hebben haar op een dag meegenomen zonder hem tekst en uitleg te geven. Ik dring zonder succes aan. Eindelijk komt Zira er gelukkig bij die net haar inspectietocht heeft gehouden. Ze heeft me voor de lege kooi zien staan en begrijpt mijn ontsteltenis. Ze lijkt zich niet op haar gemak te voelen en snijdt eerst een ander onderwerp aan.

 
‘Cornelius is net terug. Hij zou je graag willen zien.’ 

 Cornelius kan van mij doodvallen, net als alle chimpansees, alle gorilla’s en alle andere monsters die er waar dan ook rondlopen. Ik wijs met mijn vinger naar de cel.

 
‘Nova?’

 
‘Ziek,’ zegt de apin. ‘Ze is naar een speciaal gebouw gestuurd.’

 
Ze geeft me een teken en neemt me mee naar buiten, uit de buurt van de bewaker.

 
‘Ik moest het bestuur beloven het geheim te houden. Toch geloof ik dat jij het weten moet.’

 
‘Is ze erg ziek?’

 
‘Niet ernstig; maar het was een belangrijke gebeurtenis, genoeg om de autoriteiten te alarmeren. Nova is in verwachting.’

 
‘Zij is...’

 
‘Ik bedoel: zij is zwanger,’ herneemt de apin, terwijl ze me nieuwsgierig aankijkt.
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Ik blijf verbijsterd staan, zonder nog te beseffen wat deze gebeurtenis allemaal inhoudt. Ik word eerst overvallen door een hoop banale gedachten, maar ik voel me dan vooral gekweld door de onrustbarende vraag: wat zou er gebeuren als het mij niet gezegd was? Zira laat me de tijd niet om te protesteren.

 
‘Ik heb het twee maanden geleden, toen ik terugkwam van de reis, gemerkt. De gorilla’s dachten dat het koorts was. Ik heb Cornelius opgebeld, die weer met het bestuur een lang gesprek heeft gehad. Ze waren het er hartroerend over eens dat het beter was het geheim te houden. Niemand is op de hoogte, behalve zij en ik. Ze is in een geïsoleerde kooi en ik zorg voor haar.’

 
Ik beschouw dit geheimzinnige gedoe als verraad van Cornelius’ kant en ik zie wel degelijk dat Zira verlegen met de situatie is. Het heeft er alle schijn van dat er een complot achter mijn rug wordt gesmeed.

 
‘Kalm aan maar. Ze wordt goed behandeld en het ontbreekt haar aan niets. Ik ben een en al aandacht voor haar. Nooit is de zwangerschap van een vrouwtjesmens met zoveel voorzorg omringd geweest.’

 
Ik sla mijn ogen onder haar spottende blik neer, als een schooljongen die op een fout betrapt wordt. Ze doet haar best een ironische toon aan te slaan, maar ik voel dat ze onzeker is. Ik weet wel dat mijn lichamelijke intimiteit met Nova haar mishaagd heeft van het ogenblik af dat ze op de hoogte was van mijn ware natuur, maar het is iets anders dan afkeuring in haar blik. Haar genegenheid voor mij maakt haar ongerust. Die geheimen ten aanzien van Nova voorspellen niets goeds. Ik heb het idee dat ze me niet helemaal de waarheid heeft gezegd, dat de Grote Raad op de hoogte van de situatie is en dat er besprekingen tot in de hoogste regionen hebben plaatsgevonden.

 
‘Wanneer moet ze het kind ter wereld brengen?’

 
‘Over drie of vier maanden.’

 
De tragi-komische kant van de situatie brengt me opeens in de war. Ik ga vader worden in het stelsel van Betelgeus. Ik ga een kind op de planeet Soror krijgen, van een vrouw tot wie ik me lichamelijk voel aangetrokken, maar soms ook uit medelijden, maar die de hersenen van een dier heeft. Geen wezen in de kosmos is ooit bij een dergelijk avontuur betrokken geweest. Ik heb zin om te huilen en te lachen tegelijk.

 
‘Zira, ik wil haar zien!’

 
Ze vertrekt haar mond afkeurend.

 
‘Ik wist dat je het vragen zou. Ik heb er al met Cornelius over gesproken en ik denk dat hij het wel goed zal vinden. Hij verwacht je op zijn bureau.’

 
‘Cornelius is een verrader!’

 
‘Je hebt het recht niet dat te zeggen. Hij wordt als het ware heen en weer geslingerd tussen zijn liefde voor de wetenschap en zijn plicht als aap. Natuurlijk zit hij geweldig in zijn maag met deze ophanden zijnde geboorte.’

 
Mijn angstige voorgevoelens nemen toe terwijl ik haar door de gangen van het instituut volg. Ik besef het gezichtspunt van de apengeleerden en hun angst een nieuw ras te zien opgroeien, dat - verdomme! Ik zie nu hoe ik de missie kan vervullen die ik op me genomen heb.

 
Cornelius ontvangt me met vriendelijke woorden, maar er is een blijvende gêne tussen ons ontstaan. Soms kijkt hij me in een soort paniek aan. Ik probeer niet onmiddellijk over het onderwerp dat me zo na aan het hart ligt, te beginnen. Ik vraag hem over de resultaten van zijn reis en over het einde van zijn verblijf in de ruïnes.

 
‘Fantastisch. Ik heb een massa onweerlegbare bewijzen.’

 
Zijn kleine intelligente oogjes zijn levendiger geworden. Hij kan het niet laten! Zira heeft gelijk: hij wordt heen en weer geslingerd tussen zijn liefde voor de wetenschap en zijn plicht als aap. Nu spreekt de geleerde, de geestdriftige geleerde voor wie alleen maar theorieën tellen.

 
‘Skeletten,’ zegt hij, ‘niet één, maar een heleboel die we terug hebben gevonden onder zodanige omstandigheden dat het, zonder enige twijfel, om een kerkhof gaat. Nu heb ik iets dat zelfs de meest hardnekkigen moet kunnen overtuigen. Onze orang-oetans zullen er natuurlijk alleen maar merkwaardige coïncidenties in blijven zien.’

 
‘En die skeletten?’

 
‘Het zijn geen apenskeletten.’

 
‘Ik snap het.’

 
We kijken elkaar aan. Zijn enthousiasme verdwijnt zienderogen als hij langzaam verder gaat:

 
‘Ik zal er maar niet omheen draaien; u heeft het geraden: het zijn skeletten van mensen.’

 
Zira is kennelijk op de hoogte, want ze toont geen enkele verbazing. Ze kijken me beiden nog steeds doordringend aan. Eindelijk besluit Cornelius zich uit te spreken.

 
‘Ik ben er nu zeker van dat er vroeger op onze planeet een ras heeft bestaan van menselijke wezens die begiftigd waren met het verstand dat vergelijkbaar is met het uwe en met dat van de mensen die uw Aarde bevolken, een ras dat gedegenereerd is en tot een dierlijke staat is teruggevallen...Ik heb trouwens bij mijn terugkeer andere bewijzen hier gevonden voor wat ik wil beweren.’

 
‘Andere bewijzen?’

 
‘Ja. De directeur van de encefalitische afdeling, een jonge, veelbelovende chimpansee, heeft ze ontdekt. Hij is een genie...U zou ongelijk hebben te geloven,’ vervolgde hij met droeve ironie, ‘dat de apen altijd imitators zullen zijn. We hebben opmerkelijke nieuwigheden uitgevonden in bepaalde takken van de wetenschap, in het bijzonder op het gebied van hersenexperimenten. Ik zal u er op een dag de resultaten van laten zien, als ik de gelegenheid krijg. Ik ben er zeker van dat ze u zullen verbazen.’

 
Hij schijnt zichzelf te willen overtuigen van het geniale van de aap en drukt zich met een ongebruikelijke agressiviteit uit. Ik heb hem nooit over dit punt aangevallen. Hij was het zelf die twee maanden geleden het gebrek aan scheppingsdrang bij de apen betreurde. Met een vleugje trots gaat hij verder:

 
‘Gelooft u mij, de dag zal komen waarop wij de mens op alle terreinen voorbij zullen streven. Het is niet zomaar een toeval geweest, zoals u misschien denkt, dat wij hun erfrecht hebben overgenomen. Dat dit zou gebeuren, lag in de lijn van de evolutie. De Homo Sapiens heeft zijn tijd gehad: een superieur wezen moest hem opvolgen, de belangrijkste resultaten van zijn veroveringen bewaren, en ze zich gedurende een periode van schijnbare stagnatie eigen maken, voor hij zich kon vrijmaken voor een nieuwe ontwikkeling.’

 
Dat is ook een manier om de gebeurtenis onder ogen te zien. Ik zou hem kunnen antwoorden dat veel mensen het voorgevoel hebben gehad dat een superieur wezen ze eens zou opvolgen, maar geen enkele geleerde, filosoof of dichter had zich deze supermens als een aap voorgesteld. Maar ik heb er weinig zin in om hierover te redetwisten. Is tenslotte het belangrijkste niet dat het verstand zich in een of ander organisme incarneert? De vorm van het wezen doet er weinig toe. Ik heb wel andere dingen aan mijn hoofd; ik breng het gesprek op Nova en haar toestand. Hij geeft me geen enkele verklaring en probeert me te troosten.

 
‘Kwel uzelf niet. Alles zal in orde komen, hoop ik. Het zal waarschijnlijk net zo’n kind als alle kinderen van Soror worden.’

 
‘Ik hoop van niet. Ik ben er zeker van dat het zal praten!’
Ik heb het niet kunnen laten om verontwaardigd te protesteren. Zira fronst haar wenkbrauwen om me te doen zwijgen.

 
‘Wens het niet te hard,’ zegt Cornelius ernstig, ‘dat is in zijn belang en in uw belang.’

 
Op gewone toon voegt hij eraan toe:

 
‘Als hij zou praten, dan weet ik niet of ik u kan blijven beschermen, zoals ik nu doe. U beseft dus niet dat de Grote Raad gewaarschuwd is en dat ik strikte orders heb de geboorte geheim te houden? Als de autoriteiten wisten dat u op de hoogte was, zou ik ontslagen worden, en Zira ook, en u zou alleen staan tegenover...’
‘Tegenover...vijanden?’

 
Hij wendt zijn blik af. Het is precies zoals ik dacht; ik word beschouwd als een gevaar voor het apenras. Toch ben ik gelukkig in Cornelius een bondgenoot te weten, zo niet een vriend. Zira moet mijn zaak met meer enthousiasme hebben bepleit dan zij me heeft laten merken en hij zal niets doen dat haar zou kunnen mishagen. Hij geeft me toestemming Nova te zien, natuurlijk in het geheim.



Zira brengt me naar een klein alleenstaand gebouw waarvan ze de sleutel heeft. De zaal die ze me laat binnengaan, is niet groot. Er zijn maar drie kooien en twee ervan zijn leeg. Nova zit in de derde. Ze heeft ons horen komen en haar instinct heeft mijn aanwezigheid voorvoeld, want ze staat overeind en heeft haar armen uitgestrekt, voordat ze me kon zien. Ik druk haar handen en duw mijn gezicht tegen het hare. Zira haalt haar schouders verachtelijk op, maar ze geeft me de sleutel van de kooi en gaat op wacht staan in de gang. Wat bezit deze apin een zuivere ziel! Welke vrouw zou in staat zijn tot zo’n fijngevoeligheid? Ze heeft vermoed dat we elkaar veel te zeggen hebben en laat ons alleen.

 
Elkaar veel te zeggen hebben? Helaas heb ik weer de omstandigheden van de ongelukkige Nova vergeten. Ik ben de kooi ingerend; ik heb haar in mijn armen genomen; ik heb met haar gepraat alsof ze me kon begrijpen, zoals ik met Zira gepraat zou hebben.

 
Begrijpt zij het niet? Heeft ze niet tenminste een vage intuïtie over de missie die ons is verleend, aan ons beiden voortaan, aan haar en aan mij.

 
Ik ben languit op het stro naast haar gaan liggen. Ik heb de groeiende vrucht van onze liefde voelen leven. Toch heb ik het idee dat haar huidige toestand haar een persoonlijkheid en een waardigheid heeft gegeven die ze voordien niet bezat. Ze beeft als ik met mijn vingers over haar buik ga. Haar blik heeft bepaald een nieuwe intensiteit verkregen. Plotseling stamelt zij moeizaam de lettergrepen van mijn naam, die ik haar had leren uitspreken. Ze heeft mijn lessen niet vergeten. Ik stroom over van vreugde. Maar haar blik wordt weer mat en ze draait zich af om de vruchten op te eten die ik voor haar heb meegebracht.

 
Zira komt weer terug; het is tijd om afscheid te nemen. Ik ga met haar weg. Omdat ik me zo ontredderd voel, brengt ze me naar mijn appartement waar ik als een kind begin te huilen.

 
‘O Zira, Zira!’

 
Terwijl ze me vertroetelt als een moeder, begin ik tegen haar te praten, teder en rusteloos te praten, alsof ik nu eindelijk de stroom van gevoelens die Nova niet kan begrijpen en waarderen, kan uitspreken.
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Wat een geweldige apin! Dank zij haar kon ik in deze periode Nova vaak genoeg zien, zonder dat de autoriteiten ervan afwisten. Ik bracht uren door met het zoeken naar die soms opkomende vonk in haar blik en de weken gingen voorbij in een ongeduldig afwachten van de geboorte.

 
Op een dag vond Cornelius dat ik de encefalitische afdeling mocht bezoeken, waarvan hij me wonderen had beloofd. Hij stelde me voor aan de directeur van de afdeling, de jonge chimpansee, Helius genaamd, wiens genialiteit hij geroemd had, en maakte zijn excuses dat hij me niet zelf kan vergezellen vanwege dringende bezigheden.

 
‘Ik kom over een uur terug om u zelf het pronkstuk van deze experimenten te laten zien,’ zei hij. ‘Zoals ik u al heb verteld, moeten die de bewijzen staven. In afwachting daarvan zult u vast genoeg geïnteresseerd zijn in de klassieke gevallen.’

 
Helius het me binnen in een zaal die leek op alle andere zalen van het instituut; er stonden twee rijen kooien. Toen ik binnenkwam, viel me een apothekersgeurtje op dat me deed herinneren aan chloroform. Het was inderdaad een verdovingsmiddel. Mijn gids vertelde me dat nu alle chirurgische ingrepen op verdoofde proefpersonen werden uitgevoerd. Hij legde veel nadruk op dit punt, wat de hoge trap van de apenbeschaving moest bewijzen, die zorg droeg ieder onnodig lijden te vermijden, zelfs bij mensen. Ik kon dus gerust zijn.

 
Ik was het maar half. Ik werd het nog minder toen hij besloot met de opmerking dat er één uitzondering was op deze regel. Om precies te zijn: die gevallen waarin het erom ging juist het lijden te bestuderen en de zenuwcentra in de hersenen te lokaliseren waar de pijn van uitging. Maar dat zou ik vandaag niet te zien krijgen.

 
Dit was nu niet bepaald iets dat mijn menselijke gevoeligheid zou gerust stellen. Ik herinnerde me dat Zira had geprobeerd me over te halen deze afdeling te bezoeken, waar ze zelf alleen maar kwam als ze er niet onderuit kon. Ik had zin om weer weg te gaan, maar Helius gunde me de tijd niet. ‘Als u een operatie wenst bij te wonen, zult u zelf kunnen vaststellen dat de patiënt er niet onder lijdt. Nee? Goed, dan zullen we naar de resultaten gaan kijken.’

 
We lieten de gesloten cel waar de geur vandaan kwam, links liggen en hij nam me mee naar de kooien. In de eerste zag ik een jonge, knappe man, die ontzettend mager was. Hij lag meer dan hij zat op het stro. Er was voor hem, bijna onder zijn neus, een kom met gesuikerde graanpap neergezet, waar alle mensen verzot op waren. Hij keek er versuft naar, zonder er ook maar het minste gebaar naar te maken.

 
‘U ziet het,’ zei de directeur. ‘Deze jongen is uitgehongerd; hij heeft al vierentwintig uur niets gegeten. Toch reageert hij niet op de aanwezigheid van zijn geliefde voedsel. Dat is het gevolg van het wegnemen van een gedeelte van zijn voorste hersenen, wat ongeveer drie maanden geleden bij hem is gebeurd. Sindsdien is hij altijd in dezelfde staat en hij moet kunstmatig gevoed worden. Kijk eens hoe mager hij is.’

 
Hij gaf een verpleger een teken, die de cel binnenging en het gezicht van de jongeman in de kom duwde. Deze begon toen de pap op te slobberen.

 
‘Een gewoon geval; er zijn hier interessantere. Er is op ieder van deze proefpersonen een operatie gedaan die verschillende delen van de hersenschors aantast.’

 
We liepen langs een reeks kooien, waarin mannen en vrouwen van alle leeftijden zaten. Op elke deur stond een bordje met de desbetreffende ingreep, in een overvloed van technische details.

 
‘Sommige van deze delen betreffen de natuurlijke reflexen; andere de verkregen reflexen. Deze bij voorbeeld...’

 
Bij deze wees het bordje aan dat er een stuk uit zijn achterhoofd was weggenomen. Hij kon geen afstanden en vormen van objecten meer onderscheiden, wat tot uiting kwam in een serie wanordelijke gebaren, toen een verpleger op hem afkwam. Hij was niet in staat een stok te ontwijken, die midden op zijn weg lag. En een aangeboden vrucht daarentegen bracht hem in de war en probeerde hij in paniek uit de buurt te blijven. Hij kreeg het niet voor elkaar de tralies te grijpen en deed een paar groteske pogingen waarbij zijn vingers in het luchtledige tastten.

 
‘Deze hier,’ zei de chimpansee knipogend, ‘was vroeger een opmerkelijk proefkonijn. We hadden hem eindelijk op een verbazingwekkende manier gedresseerd. Hij kende zijn naam en kon min of meer simpele bevelen opvolgen. Hij had vrij ingewikkelde problemen leren oplossen en zich leren bedienen van een paar primitieve gereedschappen. Nu heeft hij zijn hele opvoeding vergeten. Hij weet zijn naam niet meer. Hij kan niets meer doen. Hij is de stomste van allemaal geworden; dat is het gevolg van een heel moeilijke operatie geweest: de eliminatie van de lobben bij de slapen.’ Misselijk van deze opeenvolgingen van gruwelen die door een grijnzende aap werden toegelicht, zag ik gedeeltelijk of geheel verlamde mensen. Van anderen was het gezichtsvermogen kunstmatig weggenomen. Ik zag een jonge moeder wier moederinstinct dat vroeger zeer ontwikkeld was geweest, naar Helius me verzekerde, volledig verdwenen was na een ingreep in de cortex. Ze duwde heftig een van haar zeer jonge kinderen van zich af, telkens wanneer het naar haar toe probeerde te komen. Dat was te veel voor mij. Ik dacht aan Nova, aan haar aanstaand moederschap en balde woedend mijn vuisten. Gelukkig bracht Helius me naar een andere zaal, wat me de tijd gaf weer tot mezelf te komen.

  
‘Hier,’ zei hij me geheimzinnig, ‘komen we aan de moeilijkste onderzoekingen. Hier speelt het operatiemes geen rol meer; hier maken we gebruik van een fijner werktuig. Er wordt hier gebruik gemaakt van elektrische stimuli voor bepaalde delen van de hersenen. Brengt u dit ook in praktijk op de Aarde?’

 
‘Op apen!’ riep ik woedend uit.

 
De chimpansee werd niet boos en glimlachte zelfs.

 
‘Ongetwijfeld. Toch geloof ik niet dat u ooit zulke volmaakte resultaten heeft gekregen als wij. Maar dokter Cornelius zal u daarvan zelf wel het een en ander laten zien. We zullen zolang maar een ronde maken langs de gewone gevallen.’

 
Hij duwde me nog een keer langs kooien waar verpleegsters met opereren bezig waren. De proefkonijnen lagen hier languit op een soort tafel. Een insnede in de schedel legde een bepaald gedeelte van de hersenen bloot. Een aap plaatste de elektroden en een andere lette op dat de patiënt bewusteloos bleef.

 
‘U kunt nu zelf constateren dat we ze verdoven: een lichte verdoving, anders zouden de resultaten erdoor beïnvloed worden, maar de patiënt voelt er niets van.’

 
Afhankelijk van de plek waar de elektrode was vastgehecht, kon het slachtoffer verscheidene bewegingen maken, die bijna altijd alleen de helft van het lichaam in werking stelden. Eén mens boog zijn linkerbeen bij iedere elektrische impuls, dat zich na het verbreken van het contact onmiddellijk weer strekte. Een ander maakte dezelfde beweging met zijn arm. Met een volgende was het de schouder die helemaal spastische bewegingen maakte tijdens de stroomtoevoer. Een eindje verder, bij een zeer jonge patiënt, hadden ze een elektrode geplaatst in het gebied dat de kaakspieren beheerste. De zielepoot begon daarop te kauwen, onvermoeibaar te kauwen, met een afschuwelijke grijns op zijn gezicht, terwijl de rest van zijn lichaam onbeweeglijk bleef.

 
‘Kijkt u nu eens wat er gebeurt als de duur van het contact verlengd wordt,’ zei Helius. ‘Dit is een experiment dat tot het uiterste is doorgevoerd.’

 
Deze behandeling werd toegepast op een mooi jong meisje dat me in bepaalde opzichten aan Nova deed denken. Een stel mannelijke en vrouwelijke apenverplegers in witte blouses waren druk in de weer om haar naakte lichaam. De elektroden werden door een apin met een ernstig gezicht vastgehecht. Het meisje begon onmiddellijk de vingers van haar linkerhand te bewegen. In plaats van de stroom na een paar seconden te onderbreken, zoals de andere keren, bleef de apin ermee doorgaan. De vingerbewegingen werden heftiger en langzamerhand kwam ook de pols in beweging. Even later de onderarm, daarna de hele arm en de schouder. De zenuwtrekkingen strekten zich weldra uit, aan de ene kant in de richting van de heup, het dijbeen, het been tot de tenen, en aan de andere kant tot aan de gezichtsspieren. Na tien minuten werd dan ook de hele linkerzijde van het zwaar beproefde meisje door samentrekkende krampen geschokt, die vreselijk om aan te zien waren. Ze werden steeds sneller en heviger.

 
‘Dit is het extensiever schijnsel,’ zei Helius kalm. ‘Het is een bekend verschijnsel dat uitloopt op een kramptoestand, die alle symptomen in zich bergt van epilepsie. Een zeer wonderlijke epilepsie evenwel, omdat hij slechts de helft van het lichaam beslaat.’

 
‘Hou op!’

 
Ik kon me niet langer meer beheersen en schreeuwde het uit. Alle apen schrokken op en keken afkeurend in mijn richting. Cornelius, die net kwam binnenlopen, klopte me op de schouder.

 
‘Ik weet dat deze experimenten diepe indruk maken op iemand die er niet aan gewend is. Maar bedenk dat dank zij deze experimenten onze medische wetenschap enorme vorderingen heeft kunnen maken de laatste vijfentwintig jaar.’ Dit argument deed me nauwelijks iets, in ieder geval niet meer dan de herinnering die ik aan dezelfde behandeling had, maar dan toegepast op chimpansees in onze laboratoria op Aarde. Cornelius haalde zijn schouders op en nam me mee naar een smalle gang die uitkwam op een kleiner zaaltje.

 
‘Hier,’ zei hij plechtig, ‘zult u iets wonderbaarlijks en absoluut nieuws gaan zien. Tot nu toe zijn er maar drie van ons in dit kamertje geweest: Helius, die zich persoonlijk - en met succes - voor dit onderzoek heeft ingezet, ik en een gorilla, die we zorgvuldig hebben uitgekozen. Hij kan niet praten en hangt met lichaam en ziel aan mij. Bovendien is hij een volmaakte krachtpatser. U begrijpt dus hoeveel belang ik hecht aan de geheimhouding van deze proeven. U alleen krijgt ze te zien, want ik weet dat u er uw mond over zult houden. Dat is alleen maar in uw eigen belang.’
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Ik liep de kamer binnen en zag eerst niets wat dit geheimzinnige gedoe zou kunnen rechtvaardigen. De apparatuur kwam me bekend voor: generatoren, transformatoren en elektroden. Er waren maar twee proefkonijnen, een man en een vrouw, die elk op een divan lagen uitgestrekt, naast elkaar. Ze waren met een riem vastgebonden. Zodra we binnenkwamen, begonnen ze ons strak aan te kijken.

 
De assistent-gorilla groette ons met een ongearticuleerd gegrom. Helius begon een paar zinnen in de taal der doofstommen met hem te wisselen. Het was een vrij ongewoon gezicht een gorilla en een chimpansee zo met hun vingers bezig te zien. Ik weet niet waarom me dit het toppunt van belachelijkheid toescheen, maar ik barstte bijna in lachen uit. ‘Alles gaat goed. Ze zijn rustig. We kunnen onmiddellijk een poging wagen.’

 
‘Wat is het voor iets?’ vroeg ik.

 
‘Het is leuker als het een verrassing blijft,’ zei Cornelius met een lachje.

 
De gorilla bracht de twee patiënten onder verdoving, die weldra rustig insliepen, en zette de diverse apparaten aan. Helius liep naar de man, wikkelde voorzichtig het verband van zijn schedel af en bevestigde de elektroden op een bepaald punt. De man bleef doodstil liggen. Ik vroeg Cornelius met mijn blikken wanneer het wonder geschieden zou. De man sprak. Zijn stem weerklonk zo plotseling in het vertrek dat ik opschrok. De stem overstemde het geruis van de generator. Het was geen hallucinatie van mij. Hij drukte zich in de apentaal uit, maar met de stem van een mens op Aarde of van een aap op deze planeet.

 
Het gezicht van de twee apen was een toonbeeld van triomf. Ze keken me met een boosaardige schittering in hun ogen aan en genoten van mijn verbijstering. Ik stond op het punt het uit te schreeuwen, maar ze gaven me een teken dat ik moest zwijgen en luisteren. De woorden van de man waren onsamenhangend en niet van hemzelf. Hij moest allang gevangen zitten in het instituut en herhaalde onophoudelijk stukken van zinnen die vaak door verplegers of geleerden worden uitgesproken. Cornelius liet het experiment nu eindigen.

 
‘Uit hem kunnen we niets meer krijgen; maar dit is het belangrijkste: hij spreekt.’

 
‘Ongelooflijk!’ stamelde ik.

 
‘U heeft nog niets gezien; hij praat als een papegaai of als een grammofoonplaat,’ zei Helius. ‘Maar ik heb met haar veel meer bereikt.’

 
Hij wees op de vrouw die vreedzaam lag te slapen.

 
‘Veel meer?’

 
‘Duizendmaal meer,’ bevestigde Cornelius, die de opwinding van zijn collega deelde. ‘Luister goed. Deze vrouw spreekt ook; u zult haar straks horen; maar zij herhaalt geen woorden die ze in gevangenschap heeft opgevangen. Wat ze te zeggen heeft, is buitengewoon belangrijk. Door een combinatie van psycho-chemische procedés, waarvan ik u de details maar zal besparen, is de geniale Helius erin geslaagd niet alleen in deze vrouw het individuele onbewuste op te roepen, maar ook het collectieve onbewuste van haar ras. Het zijn de herinneringen van een zeer ver teruggaande lijn van voorouders, die weer tot leven komen in haar taal, opgewekt door elektroshocks; het zijn atavistische herinneringen, die omhoog komen uit ’n verleden van duizenden en nog eens duizenden jaren geleden. Begrijpt u het, Ulysse?’

  Ik bleef verward zwijgen na deze onzinnige uiteenzetting en dacht werkelijk dat de geleerde Cornelius gek geworden was; want er bestaat krankzinnigheid bij de apen, speciaal bij de intellectuelen. Maar de andere chimpansee plaatste al de elektroden op de hersenen van de vrouw. Zij bleef een tijdje willoos verzet bieden, zoals de man had gedaan, maar daarna slaakte ze een lange zucht en begon te praten. Ook zij sprak in de apentaal; haar stem was een beetje verstikt, maar toch duidelijk te verstaan en wisselde vaak van toonhoogte, alsof verschillende personen het woord namen. Alle zinnen die ze sprak, zijn in mijn geheugen gegrift.



‘Apen, overal apen,’ zei de stem met een ongeruste ondertoon, ‘al ik weet niet hoelang planten ze zich aan de lopende band voort, en van uitsterven is geen sprake meer. Als dat zo doorgaat, lopen ze ons nog eens onder de voet...Maar dat is het niet alleen. Ze worden hoe langer hoe brutaler. Ze weerstaan onze blikken. We hadden ze nooit moeten temmen, ze nooit een bepaalde mate van vrijheid moeten geven, zeker niet die apen die we als bedienden gebruiken. Dat zijn juist de grootste vlerken. Laatst nog werd ik op straat door een chimpansee omver gelopen. Toen ik mijn hand ophief, keek hij me zo dreigend aan, dat ik hem niet meer durfde te slaan.

 
Anna, die op het laboratorium werkt, heeft me gezegd dat er vele dingen veranderd zijn. Ze durft de kooien niet alleen meer binnen te gaan. Ze heeft me verzekerd dat je er ’s avonds gefluister en zelfs hoongelach kunt horen. Eén gorilla drijft de spot met zijn baas door een van zijn gekke gewoonten te imiteren.’

 
De vrouw hield even op, zuchtte een paar keer angstig en ging verder.

 
‘Het is zover! Eentje kan er praten. Het staat vast; ik heb het gelezen in het “Tijdschrift voor de vrouw”. Daar heb je zijn foto. Het is een chimpansee.’

 
‘Een chimpansee was de eerste! Nou, wat heb ik gezegd!’ schreeuwde Cornelius.

 
‘Er zijn ook anderen. De kranten staan er elke dag vol van. Sommige geleerden beschouwen het als een groot wetenschappelijk succes. Hebben ze dan niet in de gaten waar dat toe moet leiden? Het schijnt dat één van deze chimpansees vreselijke scheldwoorden heeft geuit. Het eerste gebruik dat ze van hun spraakvermogen maken, is om te protesteren als ze een bevel moeten gehoorzamen.’

 
De vrouw was weer even stil en ging toen met een andere stem verder, een docerende mannenstem.

 
‘Wat er thans gaande is, was te voorzien. Onze hersenen zijn traag geworden. Geen boeken meer; zelfs detectiveromans zijn een veel te grote intellectuele inspanning geworden Geen spelletjes meer; op zijn hoogst nog een beetje kaarten. Zelfs zoiets kinderachtigs als een film trekt ons niet meer aan. Intussen bereiden de apen zich in stilte ergens op voor. Hun hersenen ontwikkelen zich in eenzame overpeinzingen - en ze spreken! O, heel weinig maar en haast niet tegen ons, behalve om van zich af te bijten als de stoutmoedigsten onder ons, hun nog orders durven te geven. Maar ’s nachts, als we er niet zijn, vertellen ze elkaar hun ervaringen en brengen ze elkaar van alles en nog wat bij.’

 
Even was het stil; toen vervolgde een vrouwenstem die doodsbenauwd klonk:

 
‘Ik was zo bang, ik kon zo niet langer leven. Ik vond het maar beter mijn plaats aan mijn gorilla af te staan. Ik ben mijn eigen huis uit gevlucht.

 
Hij is jaren bij me geweest en heeft me altijd trouw gediend. Langzaam maar zeker is hij veranderd. Hij is begonnen ’s avonds uit te gaan en vergaderingen bij te wonen. Hij heeft leren spreken. Hij heeft ieder soort werk geweigerd. Een maand geleden heeft hij me bevolen de keuken te doen en de afwas. Hij is van mijn borden gaan eten, met mijn bestek. Van de week heeft hij me de kamer uitgewerkt. Ik heb in een stoel in de zitkamer moeten slapen. Ik heb hem geen standje durven geven en hem evenmin gestraft. Ik probeerde hem met zachtheid te overreden. Hij heeft de draak met me gestoken en zijn eisen verhoogd. Ik wist me geen raad en heb alles opgegeven.

 
Met andere vrouwen die in dezelfde situatie verkeren, ben ik het bos in gevlucht. Er zijn ook mannen; de meeste zijn net zo bang als wij. We zijn heel diep gezonken nu we zo leven. We schamen ons en praten bijna niet meer. De eerste dagen heb ik het nog geprobeerd, maar ik breng het gewoon niet meer op.’

 
De vrouw brak weer af en het relaas werd voortgezet door een mannenstem:

 
‘Ik had geloof ik het geneesmiddel tegen kanker gevonden. Ik wilde er proeven mee doen, net zoals ik vroeger altijd deed. Ik was op mijn hoede, maar niet genoeg. Al een tijdje lenen de apen zich alleen nog tegen heug en meug voor deze experimenten. Ik ben de kooi van George pas binnengegaan, nadat mijn assistenten hem hadden geboeid. Ik maakte me klaar om hem een injectie te geven; een injectie die kanker doet ontstaan. Ik moest hem die wel geven opdat ik hem zou kunnen genezen. Het leek of George zich er bij neerlegde. Hij bewoog niet, maar zijn kwaadaardige oogjes keken over mijn schouder heen. Ik heb het te laat begrepen. De gorilla’s, de zes die ik in reserve had voor pest-proeven, hadden zich bevrijd. Een samenzwering. Ze overmeesterden ons. George leidde de manoeuvre in onze taal. Hij deed precies mijn houding na. Hij gaf opdracht ons op de tafel vast te binden, wat de gorilla’s keurig ten uitvoer brachten. Toen pakte hij de injectiespuit en spoot bij ons alle drie het dodelijke vocht in. Zo heb ik kanker gekregen. Dat is zeker; want al bestaat er nog twijfel over de uitwerking van het geneesmiddel, het fatale serum heeft dat punt allang bereikt en de bewijzen ervoor al gegeven.

 
Nadat hij de spuit leeg had gespoten, gaf George me een vriendelijk klopje op mijn wang, zoals ik vaak bij mijn apen had gedaan. Ik heb ze altijd goed behandeld. Bij mij krijgen ze meer tederheid dan slaag. Een paar dagen later herkende ik in de kooi waar ze me hadden opgesloten, de eerste symptomen van de ziekte; George ook - en ik had hem tegen de anderen horen zeggen dat hij de genezing wilde beginnen. Dat bracht me enorm aan het schrikken. Ik weet toch dat ik ten dode ben opgeschreven. Maar ik heb nu geen vertrouwen meer in het nieuwe geneesmiddel. Als hij me maar vlugger liet sterven! Ik heb ’s nachts kans gezien het traliewerk te forceren en te vluchten. Ik ben naar het bos buiten de stad gevlucht. Ik heb nog twee maanden te leven. Ik gebruik ze om te kaarten en om zomaar te zitten suffen.’

 
Een nieuwe vrouwenstem nam het verhaal over.

 
‘Ik was vrouwelijke dompteur. Ik deed een nummer met twaalf orang-oetans; schitterende dieren. Vandaag zit ik in hun kooi in gezelschap van de overige circusartiesten. We moeten erkennen dat de apen ons goed behandelen en ons meer dan genoeg te eten geven. Ze vernieuwen het stro in onze kooien als het te vuil wordt. Ze zijn niet vals; ze straffen alleen iedereen die koppig is en weigert de kunstjes te doen die ze in hun hoofd hebben gehaald ons te leren. Die apen weten van wanten! Ik laat me alles aanleunen: ik loop op handen en voeten; ik doe de dolste dingen. Ze zijn dan ook erg aardig tegen me. Ik ben niet ongelukkig. Ik heb geen zorgen en geen verantwoordelijkheden. Het grootste deel van ons past zich aan het nieuwe regiem aan.’

 
De vrouw bleef ditmaal erg lang zwijgen en Cornelius keek me intussen pijnlijk doordringend aan. Ik begreep best wat hij dacht. Moet een zo krachteloze mensheid die zich zo gemakkelijk laat verdrijven, niet plaats maken voor een nobeler ras? Ik bloosde en wendde mijn blik af. De vrouw ging op nog angstiger toon verder:

 
‘Ze hebben nu de hele stad in handen. We zijn maar met zo’n paar honderd hier in het bos en we voelen ons bedreigd. We vormen de laatste mensengroep in de omgeving van de stad, maar de apen willen niet dat we zo dicht in hun buurt in vrijheid leven. Een paar mensen zijn ver weg gevlucht, de jungle in; sommigen zijn uitgehongerd teruggekomen om iets te eten te halen. Wij zijn hier gebleven, voornamelijk uit luiheid. We slapen maar; we zijn niet in staat ons hoe dan ook te organiseren in een verzetsgroep...

 
Daar gebeurt waar ik zo bang voor was! Ik hoor een barbaarse cacofonie van geluiden. Het lijkt wel een parodie op marsmuziek...Help! Zij zijn het, het zijn de apen! Ze omsingelen ons. Ze worden aangevoerd door enorme gorilla’s. Ze hebben onze trompetten, onze trommen, onze uniformen; onze wapens ook natuurlijk... Nee, ze hebben geen wapens. Het is hun leger dat daaraan komt marcheren en ze zwaaien alleen maar met zwepen!’
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Een paar van de door Helius bereikte resultaten zijn tenslotte toch uitgelekt. Waarschijnlijk is de chimpansee het succes naar het hoofd gestegen en heeft hij er zelf zijn mond niet over kunnen houden. In de stad wordt gefluisterd dat er een geleerde is die mensen kan laten praten. Bovendien zijn de recente opgravingen in de pers besproken en hoewel de betekenis ervan over het algemeen verkeerd is weergegeven, zijn sommige verslaggevers erg dicht bij de waarheid gekomen. Het resultaat is in ieder geval dat er een gevoel van onbehagen onder de bevolking is ontstaan dat tot uiting komt in een toenemend wantrouwen van de machthebbers jegens mij; de situatie wordt met de dag beklemmender.

 
Cornelius heeft vijanden. Hij durft niet zomaar over zijn ontdekking te praten. En als hij het zou willen, zouden de autoriteiten het hem zeker verbieden. De orang-oetan-clan met Zaïus aan het hoofd intrigeert tegen hem. Ze praten over een samenzwering tegen het apenras en wijzen mij min of meer openlijk als de aanstichter aan. De gorilla’s hebben nog niet officieel partij gekozen, maar ze zijn altijd tegen datgene wat de openbare orde kan verstoren.

 
Vandaag kunnen ze me allemaal wat! De lang verwachte geboorte heeft plaatsgevonden. Eerst was ik gek van vreugde, maar bij nader inzien word ik me bewust van het nieuwe gevaar dat erin kan zitten. Nova heeft het leven geschonken aan een jongen.

 
Ik heb een kind, een zoon op de planeet Soror. Ik heb hem gezien. Het is niet zonder moeilijkheden gegaan. De orders voor geheimhouding zijn hoe langer hoe strenger geworden en ik heb Nova in de week die aan de geboorte voorafging, niet eens kunnen opzoeken. Zira heeft me het nieuws verteld. Zij zal me tenminste door dik en dun trouw blijven, wat er ook gebeurt. Ik was zo opgewonden dat ze het op zich heeft genomen me bij mijn nieuwe gezin te brengen. Een paar dagen na de geboorte al heeft ze me erheen gebracht. Het was laat in de nacht, omdat de pasgeborene overdag constant bewaakt wordt.

 
Ik heb hem gezien. Het is een wolk van een jongen. Hij ligt als een nieuwe Christus in het stro, vertroeteld door zijn moeder. Hij lijkt op mij, maar heeft Nova’s schoonheid. Ze heeft dreigend gegromd toen ik de deur openduwde. Ook zij is ongerust. Ze ging overeind staan, haar nagels als klauwen naar me uitgestrekt, maar toen ze me herkende, kwam ze weer tot rust. Ik ben er zeker van dat deze geboorte haar weer een paar treden omhoog heeft gebracht op de ladder van de mensheid. De steeds weer verdwijnende vonk heeft plaats gemaakt voor een blijvende vlam. Ik omhels mijn zoon hartstochtelijk, zonder te willen denken aan de wolken die zich boven onze hoofden samenpakken.

 
Ik ben ervan overtuigd dat hij een werkelijk mens zal worden. Zijn trekken en zijn blik verraden intelligentie. Ik heb het heilige vuur weer ontstoken. Dank zij mij herleeft het mensdom weer en zal het zich op deze planeet gaan vermenigvuldigen. Als hij groot is zal hij kinderen gaan krijgen en...

 
Als hij groot is! Een rilling gaat door me heen als ik denk aan de omstandigheden waaronder hij zijn jeugd zal doorbrengen en aan alle moeilijkheden die hij op zijn weg zal vinden. Wat doet het ertoe! Wij drieën zullen triomferen, daar ben ik zeker van. Ik zeg: wij drieën, want Nova staat nu aan onze kant. Je hoeft maar te kijken naar de manier waarop ze haar kind aanziet. Al likte ze hem nog af, op de manier van alle moeder van deze planeet, haar gezicht is vergeestelijkt.

 
Ik heb hem weer in het stro teruggelegd. Ik weet waar ik met hem aan toe ben. Hij praat nog niet - toe nou, hij is pas drie dagen oud! - maar hij zal praten. Daar begint hij zwakjes te huilen. Hij huilt als een baby op Aarde en jankt niet als een Sororbaby. Nova laat zich niets wijsmaken en bekijkt hem opgetogen en verbaasd.

 
Ook Zira heeft het verschil gehoord. Ze is dichterbij komen staan en heeft haar harige oren gespitst. Ze kijkt heel lang stil en ernstig naar de baby. Daarna geeft ze me te verstaan dat we niet langer kunnen blijven. Het zou voor ons allemaal te gevaarlijk zijn als ze mij hier zouden betrappen. Ze belooft me over mijn zoon te zullen waken, en ik weet dat ze haar woord zal houden. Maar ik weet ook maar al te goed dat ze ervan verdacht wordt zich te veel met mij in te laten en de mogelijkheid dat ze haar zullen ontslaan doet me huiveren. Ik moet haar dat risico niet laten lopen.

 
Ik omhels mijn gezin innig en ga heen. Als ik me omdraai, zie ik dat ook de apin zich over de mensenbaby heenbuigt en zacht haar snuit op zijn voorhoofd drukt, voor ze de kooi afsluit. En Nova protesteert niet! Ze duldt deze streling, die wel een gewoonte moet zijn. Denkend aan de antipathie die ze vroeger tegen Zira had, moet ik dit wel als een nieuw wonder beschouwen.

 
We gaan naar buiten. Ik tril over mijn hele lichaam en merk dat Zira net zo diep onder de indruk is als ik.

 
‘Ulysse,’ roept ze uit, terwijl ze een traan wegveegt, ‘ik heb soms het gevoel dat dit kind ook een beetje van mij is!’
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De regelmatige bezoeken aan professor Antelle die ik mezelf heb opgelegd, worden hoe langer hoe meer een pijnlijke plicht voor mij. Hij is nog steeds in het instituut, maar ze hebben hem uit de comfortabele cel moeten weghalen die ik voor hem versierd had. Hij kwijnde er weg en had af en toe woedeaanvallen die hem gevaarlijk maakten. Hij probeerde de bewakers te bijten. Cornelius heeft toen een andere oplossing bedacht. Hij heeft hem in een gewone kooi met stro laten zetten en hem gezelschap gegeven: het meisje met wie hij altijd in de dierentuin sliep. De professor heeft haar luidkeels en met dierlijk vreugdegehuil ontvangen en onmiddellijk veranderen zijn gedragingen. Hij heeft weer zin in het leven gekregen.

 
In dit gezelschap tref ik hem aan. Hij ziet er gelukkig uit. Hij is dikker geworden en lijkt jonger. Ik heb het onmogelijke gedaan om met hem in contact te komen. Ik probeer het vandaag nog eens, maar tevergeefs. Hij heeft alleen belangstelling voor de snoepjes die ik hem geef. Als de zak leeg is gaat hij weer naast zijn vriendinnetje liggen, die hem zijn gezicht begint af te likken.

 
‘U ziet wel dat de geest teloor kan gaan, evengoed als hij verkregen kan worden,’ fluistert iemand achter mij.

 
Het is Cornelius. Hij was op zoek naar mij en het is bepaald niet zijn bedoeling met me over de professor te discussiëren. Hij moet me ernstig spreken. Ik volg hem naar zijn bureau, waar Zira op ons wacht. Ze heeft rode ogen, alsof ze gehuild heeft. Ze schijnen me iets ernstigs te moeten meedelen, maar geen van beiden durft te beginnen.

 
‘Mijn zoon?’

 
‘Met hem gaat het goed,’ zegt Zira snel.

 
‘Te goed,’ zegt Cornelius grommend.

 
Ik weet best dat het een prachtkind is, maar het is al een maand geleden dat ik hem voor het laatst gezien heb. De orders zijn nog scherper geworden. Zira, die door de autoriteiten wordt verdacht, wordt scherp bewaakt.

 
‘Veel te goed,’ gaat Cornelius verder. ‘Hij lacht. Hij huilt als een apenbaby - en hij begint te praten.’

 
‘Na drie maanden!’

 
‘Babywoordjes; maar alles wijst erop dat hij zal gaan praten. Inderdaad, hij is wonderlijk vroegrijp.’

 
Ik voel me zo trots als een pauw. Zira is verontwaardigd dat ik me als een gezegende vader gedraag.

 
‘Begrijp je dan niet dat het een ramp is? Nooit zullen de anderen hem vrij laten.’
‘Ik weet uit betrouwbare bron dat de Grote Raad zeer belangrijke beslissingen over hem gaat nemen. Ze moeten over veertien dagen bijeenkomen,’ zegt Cornelius langzaam.

  ‘Ernstige beslissingen?’

 
‘Zeer ernstige. Er is geen sprake van dat hij zal verdwijnen...Nu tenminste nog niet; maar ze zullen hem bij zijn moeder weghalen.’

 
‘En ik, zal ik hem kunnen zien?’

 
‘U? Wat denkt u nou wel...Maar val me niet in de rede,’ vervolgde de aap op gebiedende toon. ‘We zijn hier niet om ons te beklagen, maar om iets te doen. Welnu, ik beschik over de volgende inlichtingen: uw zoon zal naar een soort fort overgebracht worden, onder toezicht van de orang-oetans. Ja, Zaïus intrigeert al een hele lange tijd achter de schermen en hij zal het pleit gaan winnen.’

 
Hierop balt Cornelius woedend zijn vuisten en mompelt een paar onbetamelijke scheldwoorden. Daarna gaat hij weer verder:

 
‘Weet wel dat de Raad zeer goed beseft waar ze aan toe is wat de wetenschappelijke waarde van deze schoolfrik betreft; maar ze doen alsof ze geloven dat hij, beter dan ik, in staat is dit uitzonderlijke proefkonijn te bestuderen, dat als een gevaar voor ons ras wordt beschouwd. Ze rekenen op Zaïus om het onmogelijk te maken dat hij ons schade kan berokkenen.’

 
Ik voel me diep verslagen. Ik kan toch onmogelijk mijn zoon in handen van die gevaarlijke imbeciel laten. Maar Cornelius is nog niet klaar.

 
‘Niet alleen het kind wordt bedreigd.’

 
Ik blijf zwijgen en kijk naar Zira, die haar hoofd buigt.

 
‘De orang-oetans hebben een hekel aan u, omdat u het levend bewijs bent van hun wetenschappelijke dwalingen, en de gorilla’s vinden u te gevaarlijk om u nog langer vrij rond te laten lopen. Ze zijn bang dat u kinderen zult gaan krijgen op deze planeet. Zelfs afgezien van een eventueel nageslacht, vrezen ze dat alleen al uw aanwezigheid een omwenteling teweeg zal brengen onder de mensen. Sommige rapporten spreken van een ongewone nervositeit bij diegenen met wie u in aanraking bent geweest.’

 
Dat is waar. Tijdens mijn laatste bezoek aan de zaal met de kooien, heb ik gemerkt dat de mensen aanzienlijk veranderd zijn. Het lijkt wel of een geheimzinnig instinct ze op de hoogte heeft gesteld van de wonderbaarlijke geboorte. Ze hebben mijn komst begroet met een concert van gejank.

 
‘Om het u maar ronduit te zeggen,’ zei Cornelius botweg, ‘ik ben bang dat de Raad binnen twee weken tot de beslissing zal komen u te laten verdwijnen - of tenminste bij u een deel van de hersenen weg te laten nemen, onder het voorwendsel van een experiment. Wat Nova betreft denk ik dat de Raad zal beslissen ook haar buiten spel te zetten, omdat ze te veel met u in contact is geweest.’

 
Maar dat kan toch niet! En ik, ik geloofde nog wel dat ik een goddelijke missie had te vervullen. Ik voel me ongelukkiger en wanhopiger dan ooit. Zira legt haar hand op mijn schouder.

 
‘Cornelius heeft er goed aan gedaan dat hij niets voor je verborgen houdt. Maar wat hij je nog niet heeft gezegd, is dat we je niet in de steek zullen laten. We hebben besloten jullie alle drie te redden. We worden geholpen door een klein groepje dappere chimpansees.’

 
‘Wat kan ik doen, als enige van mijn soort?’

 
‘Je moet vluchten. Je moet deze planeet verlaten, waar je nooit had mogen komen. Je moet naar huis terug, naar de Aarde. Jouw leven en dat van je zoon eisen dat.’

 
Haar stem breekt alsof ze zal gaan huilen. Ze is nog veel meer aan me gehecht dan ik dacht. Ook ik ben ondersteboven, zowel van haar verdriet als van het vooruitzicht haar nooit meer terug te zullen zien. Maar hoe moet ik van deze planeet verdwijnen? Cornelius neemt het woord weer.

 
‘Dat is waar ook,’ zegt hij, ‘ik heb Zira beloofd u te helpen vluchten en ik zal het ook doen, zelfs als ik er mijn functie mee zou verspelen. Als aap voel ik me daartoe moreel verplicht. De angst voor u zal net zo goed bezworen kunnen worden door uw terugkeer naar de Aarde...U hebt me vroeger eens gezegd dat uw ruimteschip intact was en u naar huis zou kunnen terugbrengen?’

 
‘Absoluut zeker. Er is genoeg brandstof, zuurstof en levensmiddelen om ons naar het einde van het heelal te brengen. Maar hoe moet ik erbij komen?’

 
‘Hij cirkelt nog steeds in een baan om onze planeet. Een vriend van mij, een astronoom, heeft hem ontdekt en heeft alle gegevens van zijn baan bestudeerd. Maar wat de manier om erbij te komen betreft? Luister: over precies tien dagen zullen we een bemande kunstmaan lanceren, met mensen natuurlijk op wie we de invloed van bepaalde stralingen willen experimenteren...Val me niet in de rede! Het staat vast dat er drie mensen mee zullen gaan: een man, een vrouw en een kind.’

 
In een flits doorzie ik het plan en ik heb bewondering voor zijn vindingrijkheid, maar wat zijn er niet een moeilijkheden te overwinnen!

 
‘Enkele voor deze lancering verantwoordelijke geleerden zijn vrienden van mij en ik heb ze weten over te halen. De satelliet zal in de baan van uw ruimteschip worden gebracht en hij zal min of meer bestuurbaar zijn. Het mensenpaartje is erop getraind een paar manoeuvres uit te voeren door middel van geconditioneerde reflexen. Ik denk dat u wel wat handiger zult zijn dan zij...Want dit is ons plan: u zult met uw drieën de passagiers vervangen. Dat valt best mee: zoals ik u al gezegd heb, de belangrijkste personen spelen met ons onder één hoedje; de chimpansees verafschuwen moord met voorbedachten rade. De rest zal zelfs niet weten wat er zich heeft af gespeeld.’

 
Dat is inderdaad heel waarschijnlijk. Voor de meeste apen is een mens een mens en daarmee uit. Ze zien geen verschil tussen het ene individu en het andere.

 
‘Ik zal u de komende tien dagen een intensieve training laten volgen. Gelooft u dat u uw ruimteschip zal kunnen enteren?’

 
Dat zal wel gaan. Maar ik denk nu niet aan de moeilijkheden en gevaren. Ik kan niet het vage gevoel van melancholie van me afzetten dat me overvalt bij de gedachte dat ik deze planeet zal moeten verlaten, en Zira en mijn broeders, ja, mijn menselijke broeders. Tegenover hen voel ik me een beetje een deserteur. Toch moet ik voor alles mijn zoon en Nova redden. Maar ik kom terug. Ja, later, ik doe er ten overstaan van de gevangenen in de kooien een eed op, zal ik terugkeren, en dan heb ik wel iets anders achter de hand! Ik ben zo buiten mezelf geraakt dat ik hardop heb gesproken. Cornelius glimlacht.

 
In uw tijdsberekening zijn vier of vijf jaar voor de heen - en terugreis nog altijd meer dan duizenden jaren voor ons, die aan een vaste plaats gebonden zijn. Vergeet niet dat ook wij de relativiteitstheorie hebben uitgevonden. Maar goed - ik heb het risico met mijn chimpansee vrienden besproken en we hebben besloten het erop te wagen.’

 
Nadat we een afspraak voor morgen hebben gemaakt, gaan we uit elkaar. Zira gaat het eerst weg. Nu ik even met hem alleen ben, neem ik de kans waar om hem hartelijk te bedanken. Ik vraag me in gedachten af waarom hij het allemaal voor me doet. Hij begrijpt waar ik heen wil.

 
‘Bedankt u Zira maar,’ zegt hij, ‘aan haar heeft u uw leven te danken. Als ik er alleen voor had gestaan...ik weet niet of ik zoveel moeite zou hebben gedaan en zoveel risico’s zou hebben genomen. Maar zij vergeeft het me nooit als ik me mede schuldig maak aan moorden aan de andere kant...’

 
Hij aarzelt. Zira wacht op me in de gang. Hij overtuigt zich ervan dat ze niets kan horen en voegt er snel op fluistertoon aan toe:

 
‘Aan de andere kant is het zowel voor haar als voor mij beter dat u van deze planeet verdwijnt.’

 
Hij heeft de deur achter me dicht geduwd. Ik ben alleen met Zira en we lopen een eindje door de gang.

 
‘Zira!’

 
Ik ben stil blijven staan en heb haar in mijn armen genomen. Ze is net zo in de war als ik. Ik zie een traan over haar snuitje rollen, terwijl we elkaar stevig omhelzen. O, wat doet de afschrikwekkende buitenkant ertoe! Haar ziel is op dezelfde golflengte afgesteld als de mijne. Ik sluit mijn ogen om niet dat groteske uiterlijk te zien, dat door de emoties haast nog lelijker wordt. Ik voel haar wanstaltige lichaam tegen het mijne trillen. Ik dwing me mijn gezicht tegen het hare te duwen. We staan op het punt elkaar als twee geliefden te omhelzen, als ze zich instinctief losmaakt en me heftig van zich afduwt.

 
Terwijl ik onthutst blijf staan en niet weet welke houding ik moet aannemen, verbergt ze haar lelijke snuitje in haar lange harige poten en barst in tranen uit:

 
‘Mijn liefste, het is onmogelijk. Het is vreselijk, maar ik kan niet, ik kan niet. Je bent echt te lelijk, te afstotend.’
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We hebben het klaargespeeld! Ik zwerf opnieuw door de ruimte, aan boord van het ruimteschip dat als een komeet wegschiet in de richting van het zonnestelsel, met een snelheid die iedere seconde groter wordt.

 
Ik ben niet alleen. Ik heb Nova en Sirius, de vrucht van onze interplanetaire liefde, meegenomen. Hij kan al papa, mama en nog een paar andere woordjes zeggen. Er zijn ook kippen en konijnen aan boord en verder diverse soorten graan, die de geleerden in de kunstmaan hebben gestopt voor de studie van de straling op allerlei organismen. Het zal niet verloren gaan.

 
Cornelius’ plan is tot in de puntjes uitgevoerd. Onze vervanging van het vastgestelde trio heeft geen moeilijkheden opgeleverd. De vrouw heeft Nova’s plaats op het instituut ingenomen en het kind zal aan Zaïus worden gegeven. Deze zal aantonen dat het niet kan praten en dat het alleen maar een dier is. Misschien zullen ze mij niet langer gevaarlijk achten en mag de man die mijn plaats heeft ingenomen, en die niet kan praten, niet meer kan praten, blijven leven. Het is niet erg waarschijnlijk dat ze ooit zullen vermoeden dat er een vervanging heeft plaatsgehad. Ik heb al verteld dat de orang-oetans geen verschil kunnen zien tussen de ene mens en de andere. Zaïus zal als overwinnaar uit de bus komen. Cornelius wordt misschien even lastig gevallen, maar alles zal vlug vergeten zijn...Wat zeg ik! Het is allang vergeten, want er zijn daar in de maanden dat ik de ruimte doorkruis, al tientallen jaren voorbijgegaan. En wat mij betreft: mijn herinneringen verzwakken gaandeweg, net zoals het hemellichaam van de gigantische Betelgeus, naarmate de tijdsafstand tussen ons groter wordt. De monstrueuze omvang is geslonken tot een ballonnetje en vervolgens tot een oranje sinaasappeltje. Nu is hij alleen nog maar een minuscuul glinsterend puntje aan het hemelgewelf. Op dezelfde manier vervagen mijn gedachten aan Soror.

 
Ik zou wel gek zijn om mezelf te kwellen. Ik heb de levens die me dierbaar zijn, gered en wie moet ik daar beneden betreuren? Zira? Ja, Zira. Maar de gevoelens die tussen ons ontstaan waren, daarvoor bestond geen naam op Aarde, noch ergens in de kosmos. Het afscheid was beslissend. Zij zal wel weer tot rust komen te midden van haar chimpanseebaby’s, nadat ze met Cornelius is getrouwd. Professor Antelle? Verdomme, de professor! Ik heb voor hem niets meer kunnen doen en bovendien heeft hij blijkbaar een bevredigende oplossing gevonden voor het probleem van het bestaan. Ik beef alleen soms bij de gedachte dat ik, als ik in dezelfde omstandigheden zou zijn geweest als hij, zonder Zira, misschien net zo diep gezonken zou zijn.

 
Het enteren van ons ruimteschip ging van een leien dakje. Ik kon er langzaam maar zeker dichterbij komen door met de satelliet te manoeuvreren en daarmee de voor onze ruimtesloep bestemde opening te bereiken. Daarna traden de robots in werking om alle uitgangen af te sluiten. We waren aan boord. De besturing was intact en de elektronische berekenaar werd aangezet om alle voorbereidingen voor het vertrek te maken. Op de planeet Soror zeiden onze medeplichtigen dat de satelliet in zijn vlucht vernietigd was daar men hem niet in zijn baan had kunnen brengen.



In onze eigen tijdsberekening zijn we nu meer dan een jaar onderweg. We hebben de snelheid van het licht op een minieme fractie na bereikt, en hebben in zeer korte tijd een onmetelijk grote afstand afgelegd. Nu is alweer de periode van het af remmen aangebroken, die het tweede jaar gaat duren. In ons kleine wereldje kan ik maar niet genoeg krijgen van mijn nieuwe gezin.

 
Nova verdraagt de reis zeer goed. Ze wordt hoe langer hoe verstandiger. Het moederschap heeft haar veranderd. Ze brengt uren door met het verzaligd beschouwen van haar zoon die zich een betere leraar betoont dan ik. Ze spreekt de woorden die hij zegt, bijna correct uit. Ze spreekt nog niet met mij, maar wij hebben een soort code voor onze gebaren, die voldoende is om elkaar te begrijpen. Ik heb het gevoel of ik altijd met haar geleefd heb. Sirius overtreft alle verwachtingen. Hij is nu anderhalf jaar. Hij loopt, ondanks de sterke zwaartekracht en hij babbelt zonder ophouden. Ik wil hem zo gauw mogelijk aan de mensen op Aarde laten zien.



Wat een gewaarwording was dat vanochtend toen ik merkte dat de zon al zichtbare afmetingen kreeg. Op het ogenblik is hij net een biljartbal en hij ziet er geel uit. Ik wijs hem Nova en Sirius met mijn vinger aan. Ik leg hun uit wat deze nieuwe wereld voor hen is en ze begrijpen me. Tegenwoordig spreekt Sirius vloeiend en Nova doet haast niet voor hem onder. Ze heeft het in dezelfde tijd als hij geleerd. Het wonder van haar moederschap: een wonder dat ik op gang gebracht heb. Ik heb niet alle mensen van Soror aan hun vernedering kunnen onttrekken, maar met Nova is het helemaal gelukt.

 
De zon wordt ieder ogenblik groter. Ik probeer de planeten in mijn telescoop te vinden. Ik ontdek Jupiter, Saturnus, Mars en - de Aarde; daar is de Aarde!

 
Tranen stromen me over de wangen. Je moet meer dan een jaar op de apenplaneet hebben geleefd om mijn ontroering te kunnen begrijpen...Ik weet het; na zevenhonderd jaar zal ik noch mijn ouders, noch mijn vrienden terugvinden, maar ik verlang er vreselijk naar weer echte mensen te zien. Met onze neus tegen de patrijspoorten gedrukt zien we de Aarde dichterbij komen. We hebben geen telescoop meer nodig om de continenten te kunnen onderscheiden. We zijn nu een kunstmaan geworden. We cirkelen om mijn oude planeet heen. Ik zie Australië, Amerika en Frankrijk voorbij trekken; ja, daar ligt Frankrijk. We omhelzen elkaar huilend.

 
We schepen ons in de tweede sloep van het ruimtevaartuig in. Alle berekeningen zijn al gedaan voor een landing in mijn vaderland; niet te ver van Parijs, hoop ik.



We zijn in de atmosfeer en de retro-raketten treden in werking. Nova kijkt me glimlachend aan. Ze heeft leren lachen en huilen. Mijn zoon strekt zijn armen uit en kijkt zijn ogen uit. Onder ons is Parijs. De Eiffeltoren staat er nog steeds. Ik heb het roer in handen en stuur met uiterste precisie. Een wonder der techniek! Na zevenhonderd jaar afwezigheid land ik eindelijk op Orly, dat niet veel veranderd is, helemaal aan het eind van het terrein, ver van de gebouwen. Ze hebben mij moeten zien; ik hoef alleen maar te wachten. Er schijnt geen luchtverkeer te zijn; is de luchthaven opgeheven? Nee, daar is een toestel. Het lijkt in alle opzichten op de vliegtuigen uit mijn tijd!

 
Uit de gebouwen komt een voertuig onze richting uitgereden. Ik stop de raketten, ten prooi aan een steeds groter wordende koortsachtige opwinding. Wat voor verhaal zal ik mijn menselijke broeders kunnen vertellen! Misschien zullen ze me in het begin helemaal niet geloven, maar ik kan alles bewijzen. Ik heb Nova, ik heb mijn zoon.

 
Het voertuig wordt groter. Het is een bestelauto van een verouderd type: vier wielen en een benzinemotor. Ik neem zulke details automatisch in me op. Ik had gedacht dat dergelijke wagens naar de musea verbannen zouden zijn.

 
Ik had me ook wel een wat plechtiger ontvangst voorgesteld. Het zijn niet veel mensen; maar twee man geloof ik. Ach, ik ben net gek: ze kunnen het toch niet weten. Hadden ze het maar geweten!

 
Ja, ze zijn met z’n tweeën. Ik kan ze bijna niet zien, door de weerspiegeling van de zon op de ruiten; smerige ruiten. De bestuurder en een passagier. De eerste draagt een uniform. Het is een officier; ik heb de weerschijn van zijn tressen gezien. Zeker de commandant van de luchthaven. De anderen zullen nog wel volgen.

 
Het bestelautootje is op vijftig meter van ons blijven staan. Ik neem mijn zoon in mijn armen en stap de sloep uit. Nova volgt me aarzelend, schichtig. Dat zal zo wel overgaan.

 
De chauffeur is uitgestapt. Hij staat met zijn rug naar me toe. Hij wordt door het hoge gras dat me van de wagen scheidt, gedeeltelijk aan onze blikken onttrokken. Hij trekt het portier open om de passagier uit te laten stappen. Ik heb me niet vergist: het is een officier, op zijn minst een majoor. Ik zie de talrijke sterren en strepen glinsteren. Hij is op de grond gesprongen. Hij doet een paar stappen in onze richting en komt het gras uit. Eindelijk staat hij daar in het volle zonlicht. Nova gilt het opeens uit, grist haar zoon, die ik in mijn armen houd, weg en vlucht met hem de sloep in, terwijl ik als vastgenageld blijf staan, niet in staat ook maar een gebaar te maken of een woord uit te brengen.

 
Het was een gorilla.




3.12



Phyllis en Jinn hieven tegelijkertijd hun gebogen hoofden op en keken elkaar lang aan zonder iets te zeggen.

 
‘Een mooie grap,’ zei Jinn eindelijk en probeerde te lachen. Phyllis keek dromerig. Hier en daar had het verhaal haar getroffen en ze vond dat het niet helemaal onzin kon zijn. Ze zei hierover iets tegen Jinn.

 
‘Dat bewijst dat er overal dichters zijn, in alle hoeken van de kosmos, en ook grappenmakers.’

 
Ze dacht nog steeds na. Zij liet zich niet zo gemakkelijk overtuigen als hij. Zuchtend gaf ze tenslotte toe:

 
‘Je hebt gelijk Jinn. Geen speld tussen te krijgen...Bezielde mensen? Denkende mensen? Intelligente mensen? Nee, dat kan niet; de verteller maakt het te bont. Jammer eigenlijk!’

 
‘Helemaal met je eens!’ zei Jinn. ‘Maar nu gaan we terug.’ Hij vierde het zeil en gaf het helemaal prijs aan de stralen van de drie zonnen. Daarna begon hij met zijn stuurknuppel te manoeuvreren, waarbij hij zijn lenige handen alle vier nodig had. Phyllis zette het laatste gevoel van twijfel van zich af en schudde energiek met haar harige oren. Ze haalde haar poederdoosje tevoorschijn en met het oog op de terugkeer naar de haven, bracht ze een licht roze wolkje aan op haar verrukkelijk chimpanseesnuitje.
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In het jaar 2502 zijn professor Antelle en zijn beide metgezellen
Arthur Levain en Ulysse Mérou met hun ruimteschip op een planeet
geland die tegen alle verwachtingen in bewoond blijkt: alleen hebben
de apen het hier voor het zeggen en de mensen leven als beesten in de
bossen. Ook kan men ze in de dierentuinen bezichtigen en in de
Inboratoria zijn het veelgevrangde proefkonijnen.

Na de verschrikkingen van een jachtpartij zijn de drie bezoekers van
de aarde voorgoed gescheiden en Ulysse Mérou is, dank zij een
oongewone vriendschap, tenslotte de enige die het allemaal zal kunnen
navertellen. ..

Pierre Boulle herinnert men zich als de schrijver van de roman
waarnaar de film ‘The bridge on the river Kwai’ werd gemaakt. Maar
'hij schreef ook fantastische verhalen, zoals ‘E = mc?, die zoveel
succes hadden dat hij zich waagde aan een sf-roman: De apenplaneet.
thans een van de meest vertaalde romans ter wereld.
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